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В А М Е Р И Ц І 
ГОМФРІ КРИТИКУЄ СВОЇХ ПРОТИВНИКІВ - кан-

дидатів на президента. Віце-президент, промовляючи до 
Дистиляційних робітників у Вашингтоні, сказав, що інші 
Демократичні кандидати на президента (він не називав се-
те,торів Кеннеді і МекКарті) шкодять своїй країні, бо по-
Жшзкуюгь Президента, свою партію та свою країну. Гомфрі 
сказав, що він не робить і ке буде робити цього, бо знає, 

, Що не можна швидко розв'язати всіх проблем, як це обі-
цяють його демократичні противники. „Я де с таким кан-
дкдатом, який мав би негайні розв'язки всіх проблем," — 
казав" йіце-президент. „Коли хочете президента що буде 
працювати 18 годин денно, якщо Бог дасть йому силу, і що 
fypfi працювати 365 днів в році, — то вибирайте мене." Ро-
бітнкки схвалили підтримку для Гомфрі 

МекКЛРП ЗЛЯВЛЯГ. Н Е В Т Р А Л Ь Н І С Т Ь В боротьбі 
між своїми противниками Гомфрі і Кеннеді. Недавно вій 
бущ сказав, що коля б йому не вдалося здобути номінації 
на Конвенції, то він підтримуватиме віце-президента Гом-
фрі іпд умовою, що Гомфрі змінить свос становище в enpa– 
ed війни у В'єтнамі Тепер МекКарті заявляє, що як йому 
не вдасться здобути номінації, то він підтримає сенатора 
Кеннеді, коли той не буде вести нечесної кампанії проти 
нього, як це було досі МекКарті заявляє, що вія чвкатп-
ме, і, може, підтримає Гомфрі, коли віце-президент змі-
нйть свій погляд на війну у В'єтнамі. 

П'ЯТЬ ЛАТИНСЬКИХ АМЕРИКАНСЬКИХ держав 
надписали в Санта Круз в Болівії договір про економічний 
розвиток того простору, що лежить над рікою Ріо де ля 
Плята. Договір підписали закордонні міністри Аргентини, 
Бразилії, Болівії, Парагваю та Уругваю після дводенних 
нарад. Згідно з цим договором ці держави мають не тіль-
к а співпрацювати, але мають і виконати ще деякі окремі 
проекти. Між іншим, мають змодернізувати порти Буенос 
Айрес в Аргентині та Монтевідео в Уругваї. В Уругваї ма-
ють зоудуватя гідроелектричну станцію в Сальто Гранде. 

КОМІСАР АДМІНІСТРАЦІЇ ХАРЧІВ і ліків д-р 
Джеймс Л. Годдерд 1-го липня ц.р. залишає свос стано-
вшце і тоді ж стане віце-президентом Технологічної Kopno– 
рацЦ ЕДП в Атланті, Джорджія, де його дружина має ро-
дігау, і де живуть двоє із його трьох дітей. Він заявив, що 
відходить із урядово! служби з родинних причин ПІСЛЯ ТО-
fo,– як 21 рік працював в урядових агенціях. Його теперіш-
Ия платня становить 27,000 дол., залишаючи урядову пра-
ПЮ. вія дістане 12,000 дол. річну емеритуру; крім цього 
Матиме платню на новому становищі Він був першим лі-
карем на становищі голови Адміністрації Ліків і Харчів. 

7 ^ВІСЛО ВБОГИХ В ЩИ КРАЇНІ від 1050-го року до 
І966 р. зменшилося на 9 мільйонів. Уряд встановив був, що 
до вбогих в цій країні зараховується ті родини, прибутки 
atUoc, я?енцгі-,нУг 3,^00 дол.. але ААЧШОСЇІІЗЦІЯ соц іальної 
забезпечення уважає, що до вбогих треба б зарахувати та-
кд родини з чотирьох осіб, прибутки яких становлять менУ 
ш^ як 3,380 дол. річно. В 1059-му році число вбогих людей 
в ЗСА виносило 38,900.000, а в 1960-му році воно зменши-
лося до 29,700.000. 

У С В І Т І 
АМБАСАДОР ЗСА У ПОЛЬЩІ ДЖАІІ ҐРАНУСКІ 

ЗРІКСЯ свого становища,щоб могти вернутися до Амери-
ки і взяти активну участь у передвиборчій кампанії в ко-
ристь демократичного кандидата на президента — віце-
президента Гюберта Гомфрі. Гранускі, перший американ-
ськнії поляк в Уряді, користується поважними впливами 
у Висканзіні й інших стейтах Середньої Америки, особли-
во серед польської національної групи. 

У ЧСР КОМУНІСТИЧНИЙ УРЯД ВІДНОВИВ у пра-
вах 3-ох католицьких спископів, що їх видалив 18 років 
тому з їхніх єпархій, як також погодився, щоб Апостоль-
ська Столиця запропонувала кандидатів на обсадження 
вільних єпископських становищ у 5-ох дальших єпархіях. 
Чеські владики Мають надію, що між новим чеським уря-
дом і Ватиканом дійде до повного порозуміння. 

СХІДНЬО - .-ЛМЕЦЬКИП АМБАСАДОР У ПРАЗІ 
ПЕТЕР' ФЛЬОРПІ приїхав з Прапі до Братислави — ін-
тригувати серед словацьких комуністів та нацьковувати 
їх проти теперішнього проводу чеської" комуністичної пар-
тії. Лідер словацьких комуністів Василь Біляк буцім-то 
схиляється в сторону консервативної опозиції в Централь-
ному Комітеті чеської компартії, сподіваючись таким спо-
собом вимогти від чеського уряду більших поступок у ко-
ряеть словацької автономії. 

ЦЕ ТІЛЬКИ ВИНА КОМУНІСТИЧНОГО КИТАЮ, 
що він залишається в політичній ізоляції — заявив зас-
тупник державного секретаря Ніколяс Б. де Каценбах 
у Клюбі Крайової Преси у Вашингтоні. Американський 
Уряд виглядає будь - якого жесту збоку Комуністичного 
Китаю, щоб можна поліпшити з ним відносини, однак са-
мі китайські комуністи цього не хочуть і зберігають Дов-
кола себе неперехідний бар'єр. 

ІНДОНЕЗІЙСЬКИЙ УРЯД ЗАПЕРЕЧИВ вістки, які 
появилися в закордонній пресі, неначе б виявлено змову, 
що мала на цілі вбити теперішнього президента Сугарта 
й гурт найвндатніших індонезійських генералів. Індоне-
зійськнй міністер закордонних справ Адам Малік назвав 
ту вістку видумкою, зродженою Із ..погоні за сензацісю". 

У ПЕКІНГУ ВІДБУЛАСЯ НАРАДА керівних п кому-
ністнчному Китаї генералів і учених, які працюють над 
розвитком та удосконаленням китайської атомової зброї. 

В'єтнамські комуністи погрожують 
зірванням Паризької конференції 

Париж. — Голова делеґа-
ції Північного В'єтнаму Ху-
ан Ту і заявив, що коли З'сд-
нані Стейти не припинять 
беззастережно всіх налетів 
проти Північного В'єтнаму 
„й усіх інших ворожих дій", 
ТО ТеПерІШНІ РОЗМОВИ СКІИ-
чаться невдачею „з повною 
відповідальністю за такий 
вислід і його наслідки — по 
стороні Америки". Водночас 
Хуан Туі відкинув пропози-
цію Аверелла Гарримана, 
щоб обмежити викорнстову-
вааня Паризької конфереи-
ції для прилюдної взаємної 
полеміки, себто, щоб не 110-
давати до преси повних тек-
стів всіх заяв та ще й не 
скріплювати їх пізнішими 
напастливими пропагандня-
ними коментарями на upeco– 
вих конференціях, а щоб 
тільки подавати сухі комуні-
кати. Хуан Туі заявив на те, 
що ціляй світ з зацікавлен-
ням стежить за Паризькими 
нарадами і тому не можна 
засекречувати їх, a npona– 
гандивний речник комуніс-
тичної делегації Нгусн Тань 
Ле добавив на пізнішій пре-

совій конференції, що кому 
ністи „не мають чого скрн-
вати". Аверелл Гарриман 
заявив, що ЗСА готові нрн-
пинитн негайно всі налети 
проти Північного В'єтнаму, 
якщо той останній погоднть-
ся на пошанування невтра-
льности здемілітаризованої 
смуги, що ділить Північний 
і Південний В'єтнам і nepe– 
стане використовувати ту 
ту смугу для воєнних офен-
знввих атак. Туі відповів на 
ту вимогу знову пропаГан-
днвною брехнею, що не ПІВ-
иічний В'єтнам, а Америка 
порушили' й далі порушуй 
ють здемілітаризовану сму-
гк і що Північний В'єтнам 
не приймає ніяких переду-
мов у зв'язку з справою аме-
риканських налетів проти 
Північног В'єтнаму. Однако-
во американська, як північ-
но-в'стнамська делегація од-
на одній закиду вали посн-
лення, а не послаблення во-
енних дій в останніх двох 
тижнях. Останнє - четверте 
з черги — засідання Па-
рнзької конференції відбу-
лося в середу 22 травня і 
тривало 3 години. 

Уряд Франції виграв у парляменті -
визнав потребу основних реформ 

Конгрес схвалив законопроект проти 
надмірних відсотків 

Вашингтон. — 22-го трав-, ють гроші, та всі продавці 
товарів .мусять інформувати ня Конгрес закінчив дії в 

справі нового законопроекту, 
який називають „Правдою в 
позичках", і який вже nepe– 
слано до підпису Президен-
та. Цей проект схвалено в 
рамках . широкої програми 
про охорону споживачів. Він 
є найважливішим законам в 
цій ділянці, бо з нього KOpH– 
статимуть широкі кола тих 
осіб, які позичають гроші 

відсотки продавцям. Зг ідно з 
новим законопроектом; фї-
нансові компанії, банки, всі 
інші інституції, які позйча : 

своїх клієнтів про те, які від-
сотки вони мають платити в 
річному відношенні. Вони 
мають також інформувати 
про інші витрати клієнтів у 
зв'язку з позичками або куп 
яом товарів на рити. Кінце-
вий текст цього законопро 
екту устійнеяо на спільній 

^Конгресовій Конференції. 
Цей. устійнеянй текст exsa– 

Парнж. — Французький 
уряд переміг у голосуванні 
в; парляменті над внеском 
Опозиції про висловлення 
недовір'я прем'єрові Жор-
жояі Помпіду У голосуванні 
за RH?COK оп”озиції голосува-
ЛН 233 посли —- треба було 
ще 11 голосів для перемоги. 
дочн т. зв. Демократичний 
центр, що розпоряджає 42 
голосами в парляменті, зре-
відунап свос первісне рішен-
Нрт стриматись від голосу-
вЬння і голосував також 
піроги уряду, проте уряд 
врятувався внаслідку дезер-
ц̂ ї кількох послів З ОПОЗИ-
ціпнн.ч партій і завдяки 
Вісьмом безпартійним пос-
лам, що кинули свої голоси 
в користь уряду. Прем'єр 
Жорж Помпіду завдячує 
свою перемогу, мабуть, своїй 
заяві, що уряд готов негай-
нб вст)'пнти в переговори з 
робітничими (спілками та 
Студентським проводом і що 
Признає потребу радикаль-
яих змін. Зокрема, Помпіду 
признав згори потребу під-
нищення платень робітни-
Кам, скасування додаткових 
оплат, наложених на хво-
рих. що користають з дер-

І^Кавноі лікарської опіки, 
більшої ролі робітничих спі-
лок в адміністрації фабрик 
і т. п. поступки. Всі три ро-
бітннчі спЬтки — комуніс-
тична, соціялістична Й ка-
толицька — негайно дали 
свою згоду вступити в nepe– 
їовори з урядом, однак ге-
Яеральний секретар комуні-
^тичної Генеральної Конфе-

дерації Праці Жорж Сегю 
зразу застерігся, що початок 
переговорів не тотожній з 
припиненням генерального 
страйку. Той страйк охопив 
вже 10 мільйонів робітників 
І службовнків та поширився 
на бідну селянську верству. 

В. Чорновола оперовано в тюрмі у Львові 
УІС „Смолоскип". — 3 по-

чатком 1968 р. Вячеслава 
Чорновола, укладача збірни-
ка „Лихо з розуму" і автора 
відомого листа до першого 
секретаря КПУ П. Шелеста, 
було оперовано у Львівській 
тюрмі КГБ. Захворівши 
сильно в тюрмі В. Чорновіл 
мусів піддатись операції, яка 

В різних частинах Франції' мала перейти успішно і піс-
селянн поставили барикади 
впоперек шляхів на знак 
своєї опозиції. Жак Дюга-

ля неї він мав би почува-
тнсь добре. Після частннно-
го видужання В. Чорновола 

мель, лідер згаданого вгорі 1 перевезено До однієї з тю 
парламентарного Центру, я- j рем у Вінницькій області. В І 
кий здебільша підтримував і новому місці перебування В. і 
уряд, заявив, що він голосу- j Чорноволові заборонено чи-; 
ватиме „проти" уряду на 1 тати будь - які книжки і лн-
знак свого обурення, ню:гатн. На знак протесту він. 
президзнт де Голль мовчить і проголосив 1 травня голо-
і залишає парлямент і народ' дівку. 
у темряві щодо своїх замірів : в. Чорновіл був засудже-
і свого становища в днях ве- і ний на відкритому суді 15 
ликої кризи. Де Голль запо- і листопада 1967 р. у Львові. 
вів, що в п'ятницю 24 ц. м.; не за антнеоветську агіта-
виголосить промову до на- j цію і пропаганду, а за .,по-
роду через радіо. Гснераль-1 шнрювання... наклепжщь-
ний страйк у Франції спри- j них вигадок, що порочать 
чинив Важкі труднощі та- радянський державний і су-
кож для сусідніх держав,! спільний лад" (62 стаття 
особливо для Бельгії. Всі лі- і Карного Кодексу УРСР). Як 
таки, що приземлюються на 1 відомо, В. Чорновіл був за-
двох великих лею типах під 
Парижем, Орлі і Бурже, 
скеровуються на летовище 
Брюсселі. Тисячі пасажирів 
опинюються в Бельгії з ве-
ликими труднощами — діс-
тати кімнату в готелі і час-
то позбавлені відповідної го-
тівкй. Так само завантаже-
ннй порт Антверпії внаслід-
ку нечннности всіх більших 
портів у Франції. У Парижі 
постав чорний ринок на xap– 
чові продукти, при чому 
продавці дають першенство 
своїм постійним покупцям. 

"Ло куяукЛЗ"., товари ^на ра- лили обидві Палати Koerpe– 
ти'і внаслідгяс цього n^THTbfcy,^'Wnfep'^ofo має підписам 

ти'президент Джансон, який 
І'йже давніше Назвав'буй цЬй 

гірбекТ „великою тіеремогою 
американського споживача". 

Бритїйський міністер закордонних справ 
Стюарт на нарадах у Москві 

Fen Бравн засуджений до 5 років тюрми 
і двотисячЩ грбіцрвбї кари 

НюОрліяс, Луїзіана. - О . вогнепальну зброю. Оборона 1 За газетними твердженнями 
дин із провідників руху так j засудженого просила про 

Москва, - Бритійськнй 
міністер закордонних .справ 
Майкел , Стюарт , прилетів у. 
середу 22 травня до Москви 
на наради з совстоькнмн 
проводирями. Його привітав 

Jaa ЛОТОВІ!щі совєтськнй мі-
ністер закордонних -ч;Прав 
Андрей Гро.чико і негайно 
вони почали нараджуватись 

званої чорної сили засудже- І меншу кару, або про ії при-
ннй за те, що мав при собі 
вогнепальну зброю, до п'яти-
рІЧНОЇ В'ЯЗНИЦІ І ДО ДВОТИСЯЧ-
ної грошової кари. Pen — це 
голова Огудеятського Koop– 
дшіаційного Комітету Нена-
енльннх Дій. Визнаний був 
винним Окружним Судом 
ЗСА в порушенні закону про 

лннекня на те, щоб ,^буду-
вати міст між чорним і білим 
населенням" в цій країні. 
Суддя Лснсінґ Мітчелл ви-
значив засудженому найвн -

— головною темою їх роз-
мов є Паризька конференція 
ЗСА і Північного В'єтнаму 
щодо замирення у В'єтнамі. 
Можливо, що Стюарт поле-
тів до Москви з ціллю ВПЛИ-
нути на Громика, щоб той 

щу можливу кару. Оборона 1 ужив свого впливу на, північ-
зголосила апеляцію, засу-1 но-в'єтнамських комуністів, 
джений пере5увас на волі за 1 щоб вони не перетягали 
кавцісю у внеоті 15,000 дол. струни своєю тактикою на 

Паризькій конференції і пі-
,шли на ділові розмови з 
американцями, Британія і С-
ССР були ецонзорами Же-
невської конференції з 1954 
року, коли-то зліквідовано 
французьку колонію Індо-
китаго Ь поділено ії на три 

І держави -j– Б'стнам, Ляос і 
КамбоДжу, йря чому В'ст-
нам поділено на ще дві дер-
жавн, комуністичну північ-
ну і вільну південну. Мож-
ливо, що Британія І СССР 
запропонують пізніше піс-
ля початкових нарад у Па-
рижі — перенести ту конфг-
ренцію до Женеви під про-
текторатои знову тих двох 
держав. Майкел Стюарт за-
повів свій поворот до Лондо-
ну на п'ятницю 24 ц. м. 

суджений на три роки тюр-
ми, що згодом замінено було 
на півтора року позбавлення 
волі у тюрмі не суворого, а 
звичайного режиму. На суді 
над В. Чорноволом. серед 
групи українських культур-
ннх діячів, були також Ліна 
Костенко й Іван Дзюба. 

У програмі радіопередач 
для українців закордоном 14 
квітня 1968 р. виступив на-
чальннк прокуратури УРСР 
Г. Малин, який не заперечив 
автеїгтичности матеріалів В. 
Чорновола. а подав такі До-
даткові інформації про нього 
і його діяльність: 

„У 1960 р. закінчив фа-
культет журналістики Кяїв-

'. ського університету, Якийсь 
"час, дуже короткий, працю-
вав.в молодіжній газеті По-
тім обійняв посаду інспекто-
ра по реклямі у „кнївкниго-
торзі". Згодом переїхав до 
Львова, влаштувавшись там 
інспектором у місцевому від-
ділеині товариства по oxopo– 
ні природи, і 

Ню Иорк. — У неділю 26 
травня о год. 5 по полудні, у 
великій залі Українського 
Інституту Америки відбу-
деться святкове відзначення 
50-ліття відновлення Укра-
їнської Геьманської Держа-
ви за сл. п. Гетьмана Павла 
Скоропадського. Свято влаш-
товус громадсьюгіі комітет 
під піхггекторатом Відділу 

л о „ „ -wfH , . „ п , УККА в Ню Йорку. Головну 
9 Виплатити запропоновану актуаріями УНСоюзу) ф Відбути чергову, 27-му Конвенцію УНСоюзу. в трав-1 n D O M O B v виголосить пад Д 

збільшену однорічну дивіденду для членів УНСоюзу в; ні 1970-го року, в Клівленді, якщо можна буде там ЗННЙ- Девчук Велика мистецька 
1969 році, в якому припадає 75-річчя організації, на 75 від- .ти на той час відповідне приміщення в готелі. і програма присвячена Геть, 
сотків, якщо, очевидно, таку постанову апробує забезпе-' Ф Уповноважити обраний на конвенції в 1966-му році j маНщнніі'в тому н показ іс-

3 РЕКОЛІИІДЛЦІИ ГОЛОВНОГО УРЯДУ УНСОЮЗУ 
І ХНЛЛІНІІХ НА РІЧНИХ НАРАДАХ, ЩО ВІДБУЛИСЯ 
НА СОЮЗНИМ В ДНЯХ ВІД 13 ДО 17 ТРАВНЯ 1968 Р. 

Вячеслав ЧЬрновіл 

„Протягом 1966-1967 ро-
ків розгорнув активну ді-
яльність .спрямовану на під-
рив радянського державного 
ладу. Знайшов для себе най-
більш зручну сЬорму — enic– 
толярну. Писав наклепниць-
кі листи, до невпізнання пе-
рекр^уючи факти, видаючи 
конгломерат з вигадок і плі-
ток за аргументи. Писав, 
рясно розмножуючи серед 
населення хоч про людське 
око... мавши на меті: якомо-
га ширше провокувати нев-
доволених. 

..Були спроби апелювати 
до здорового глузду пррівня-
но молодої людини. У травні 
1967 р. львівська прокуратур 
рл попередила Чорновола - ; 

його діяльність не є закон-
ною. Він став у протидію 
з відповідними статтями 
кримінального кодексу УР-
СР. Не допомогло. 

„Чорновіл продовжував 
свою діяльність, ставши на 
прю з законами. 

„У серпні 196Т p.. Чорно" 
віл був заарештований. У 
відкритому засіданні судова 
колегія "'у,^у'кряміяа?іьяих 
справах львівського облас-
ного суду, спираючись на 
незаперечні факти і свідчен-
ня. довела причетність Чор-
новола До антидержавних 
Дій". 

В. Чорновола повинні звіль-
ннти в лютому 1969 року. 

- кілі 
УКРАЇНЦІ У ВИЛЬНІМ СВІТІ 
ВІДЗНАЧАЮТЬ 50-РІЧЧЯ 
ВІДНОВЛЕННЯ УКРАЇН-

СЬКОЇ ГЕТЬМАНСЬКОЇ 
ДЕРЖАВИ 

ченевий департамент стейту Ню Джерзі; і Комітет в складі: п. Роман Слободян, д-р Володимир Галан 
Підвищити секретарям тих Відділів, які з кінцем ро- та п. Дмитро Шмагала продовжувати старання для злуки 

ку не матимуть втрат у кількості членів, секретарську ви-
нагороду на один відсоток, цебто до сім відсотків. 

^ Призначити новообраного головного касира Петра 
Пуцнла на всі ті пости, що їх займав в УНСоюзі чи з ра-
менн УНСоюзу в громаді його попередник сл.п. Іван Ко-
кольськнй: і 

Ф Уповноважити спеціальний Будівельний Комітет. зло-
женнй з членів Головного Екзекутивного Комітету та го- них позичок; 
лов Головної Ради, переговорювати з дирекцією Першого Ш Вислати д-рові Володимирові Таланові офіціального 
Національного Банку Джерзі Ситі в справі закупу місця листа з подякою та признанням за те, що він перебрав на 
при вулицях Монтґомері і Ґрін. що є власністю того банку, себе завдання перевірити можливості організаційного по-
під будову нових приміщень для Головної Канцелярії УНС ширення УНСоюзу на українців у країнах Південної Аме-
і В-ва „Свободи". Якщо б того місця не можна було на- рики, Великобританії й Австралії під час офіціяльних від-
бути з користю для УНСоюзу, Будівельний Комітет ynon– відин тих країн з раменн очо.чюваної ним фінансової інсти-

і новажуеться розглянутись за іншими такими місцями в туції. як також за детальний звіт про такі можливості в 
Між іншими - були там приявнимн генерали Вант Ен-1 Джерзі Ситі або в інших відповідних околицях. Пси Ко- Бразилії й Аргентині. 
мао, комендант військової округи Сінкіянгу, і його заступ- і мітет уповноважується заангажуватн архітекта та інших Ф Видати НІХУГОКОЛИ річних нарад Го-ювного Уряду ок-
ник Сайфудін: Сінкіянг Б провінцією, де знаходиться спеціалістів, які приготовили б плани для будови HOHIIN ремою брошурою. 
центр комуно - китайських ядрових досвідів і продукції і приміщень для УНС. законтрактувати будівельників та Ф Збільшити число обласних та постійних організато-
ядройої зброї. і полагодити всі інші справи, зв'язані з такою будовою і П рів, утворивши для них найбільш сприятливі умови праці 

В ПАРЛЯМЕНТЛРННХ ВИБОРАХ В ІТАЛІЇ ПКРЕ-1 фінансуванням: 
МОГЛА керівна Християнсько - демократична партія, по-і ф Прийняти рекомендацію про набуття оселі, в роді С 
більшавши свій стан посідання п парляменті на 6 посоль-; юзівкн, для середупюго Заходу я околиці Шпкаґа. 
ських і два сенатські мандати. Однак водночас комуністи j Ф Уповноважити цей спеціяльний Комітет заангяжувл- за видатні успіхи в праці для обласних, постійних та від-
побільшнли свої парламентарні мандати на 11 ПОСОЛЬСЬ- j ти архітекта та інших спеціялістів Для виготовлення плл ділових організаторів членів, як також для Відділів і 
ких і два сенатські. Тому, що соціалісти втратили, то вонніїгв для побу,тв;' нового бу:щнку на 100 та інших ! Округ, які виконали свої річні квоти нових членів 

торнчної ноші тих часів. 

В 100-ЛІТТЯ ПРОСВІТИ 
В зв'язку з вщзначуваяням 
100-літтл" праці Тов. П Р О -
СВІТА. чЧлядельфійсьїкий 

Українського Народного Союзу і Українського Робітничо 
го Союзу; 

Ф Прийняти рекомендацію Головної Контрольної Комі-
г-ії щодо продовжування теперішньої інвестиційної ПОЛІТИ-
кн та інвестувати більшу частину ерондів УНСоюзу у дов- Н ч т о п 1 1 п г п 
готермінові та внеокопроцентові бонди. як також задер- (Осе^д к Праці наукового 
жати теперішню висоту відсотків від уділюваннх гіпотеи- Товариства Ш. і шавченад 

влаштовус НАУ KUrW iwn– 
ФЕРВНШЮ, яка відбудеть-
ся в неділю, ;шя 26. травня 
1968 о 5-тГй год. по полудні в 
приміпіенні школи св. MHKO– 
лая при 24-тій і Попляр вул. 
В конфсік?нції вист:.тілять і 
доповідями: проф. мґр. Іри-
на Пелевська „Оснувяння 
Товариства Просвіта"; проф. 
д-р Михайло Кушнір — 
„Проблема виховання і осзі-
тн дорослих і тов. Просвіта"; 

„ ..с... . . . ш у ' г -J - і ""!nD00s д.р Гр. Лужнкцькнй 
ГОЛОВНІ УРЯДОВЦІ. ОКРУЖНІ Й ВІДДІЛОВІ УРЯДИ ПОВИННІ ДОПО- ("f"4 т ; X—J ^„.1. - - . . . . : . - і 
могти N' підшуканні відповідних кандидатів на ці пости. 

Ф Встановити спеціяльні ювілейні нагороди та бонуси 

приписують свою поразку своєму союзові з хрнстиянськн-
ми демократами і тому можливо, що не захочуть більше 
приступити До урядової, партійної коаліції. В тому внпад-
ку Альдо Моро матиме трудність створити новий уряд. 

В РІЗНИХ СТОЛИЦЯХ ЗАХІДНЬОЇ ЕВРОПИ ЛЯ-
КАКУГЬСЯ, щоб продовжування генерального страйку й 
загального політичного неспокою у Франції не потягло 
за собою поганих економічних наслідків для цілої Европн. 

приміщень на Союзівці. яіпцоб департамент банківниптва 
і забезпечення стейту Ню Джерзі погодився на внаснґпу-
вання відповідних фондів на таку будову; І 

Ф Відзначити 75-річчя УНСоюзу в 1969-му році внстав-
кою оригінальної української опери в Ню Йорку і Філя-
дельфії та серією відповідних програм в Шамокіні і в Ба 

Ф Присвятити найбільше уваги вишколові союзових ор-
ганізаторів та секретарів, на окремих вишкільних курсах, 
зокрема для нових союзових діячів, секретарів та організа-
торів, за зворотом, у потребі, їх коштів й витрат. Внмага-
тн від союзових діячів обов'язкової участи в таких курсах 
та звернутися зі закликом до головних урядовців та о-

сейні Твердого Вугілля, в якому УНСоюз був створений J кружних управ, шоб вони допомогли організувати на міс-
Ці святкування мали б відбутися в травні 1969-го року; і (Закінчення на ст. 7Ай) 

і-р Іван Брик, останній 
голова Просвіти у Львові". 

ВИБРАНО УПРАВУ 
ВІДДІЛУ ОУРДН 

В НЮ ИОРКУ 
18 травня в Ню Порку від-

бувся річний звітно - перевп-
борЧИЙ Збір МІСЦеВОГО ВІДДІ-
лу Об'єднання українців рс-
волюційно - демократичних 
переконань ЮУРДП). На 
предсідннка був обраний L 

Несенюк, а на секретаря М. 
Андре. Про однорічну діяль-
ність Управи звітували: го-
лова Управи Б. Прнщенко, 
секретар П. Полікарпс^іко, 
скарбник М. Чишкала і го-
лова перевірної комісії І. 
Несенюк. Після обговорення 
звітів та після уділеяня а5-
солюторії уступаючим член-
нам Управи, обрано на один 
рік ьову Управу в тік -му 
складі: І. Куравцькнн -
голова, И. Иолікариенко t– 
секретар. М. Чишкала -
скарбник. На голову nepe– 
вірної комісії - 1. ПесгнюК. 

КОНЦЕРТ МОЛОДОЇ ж -
РАІНКИ В КАРНКП ГОЛ 

Ню Иорк. — Молода пія-
ністка Хрнстнна Птрівсьха 
ті Канади, яка довший час 
живе 3 матір'ю в Ню Иорку. 
студіюючи тут музику, o,icjf– 
жала нього року вже п'ятий 
раз нагороду - стітендію аа 
дальші студії. 20 травня во-
яа виступала з влабвям кои-
цертом в Карнеґі Гол, M̂ tc 
виступати через радіомере-
жу СіБіСі. а потім вн”де ijj. 
дальші студії до Парижу^ 
Спонзором її виступів с П2с 
ризько - Американська Му^ 
зігчна Академія. 

ПОЖЕРТВУВАВ 4 (ИЮ 
НА ВИДАННЯ 
ПІДРУЧНИКІВ 

Едмонтон. — Давній смі-
ґрант - піонер із Західньої 
України п. М. Крайник, я-
кий постійно працюс на рілг 
лі в Саскачевані. в околиці 
Вірдейл і який кілька років 
тому пожертвував 5 000 дол. 
на Інститут їм. П. Могили^ 
тепер передав нону пожерт-
ву: 4 000 дол. на видання 
українських підручників. Ці 
підручники мають бути до-
поміжними для вивчення ук-
раїнської мови у вищих 
школах та в університетах 
у Канаді. 
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КУДИ ЙДЕ ФРАНЦІЯ? 

P.O. Box 348 Jersey City, NJ. 07303 

Для добра громади 
Від часу заснування Українського Народного Сою-

зу в 1894-му році відбулося 26 його конвенцій та 48 річних 
нарад його Головного Уряді'. В програмі всіх тих конвен-
цій і нарад завжди одною з найголовніших справ були 
„З-хвали для добра організації і громади", що на одне ви-
ходить: організація - це члени, а члени — це громада. 

Тисячі активних членів УНСоюзу це знають, а всі ін-
ші можуть переконатися з протоколів кожних річних на-
рад Головного Уряду, що всі ці наради та кінцеві рішення 
таки справді і в кожному відношенні мають своєю ціллю 
добро громади. Це потверджують вже самі звіти всіх ек-
зекутнвних урядовців, контролерів і радних. Вони, ці зві-
ти, відносяться до праці, стану і розвитку УНСоюзу, але 
фактично охоплюють усі ділянки нашого організаційного, 
господарського та загального суспільно - громадського 
життя. Немас в нашій громаді жадної справи, немас жад-
ної потреби, жадного успіху і жадної невдачі, щоб вони 
цими звітами не були охоплені та відповідно насвітлені. 
Це саме відноситься й до рішень та постанов — усі вони 
подумані власне ,,для добра громади". 

Що більше, не тільки українська громада в ЗСА і в 
Канаді, але й вся з'країнська діаспора, як і ввесь українсь-
кнй нарід с предметом — можна б сказати - активного 
зацікавлення та активної журби цього синедріону найбіль-
шої і найстаршої, вільної української установи в світі. Про 
це свідчать резолюції та ухвали кожночасннх річних на-
рад, включно з цьогорічннмн( щ 0 відбулися минулого 
тижня. 

Зваживши на те, що УНСоюз мас сьогодні понад 88 
тисяч членів та понад 34 мільйони долярів майна, з усіми 
його рішеннями, постановами і навіть словесними резолю-
ціями рахуються більше, ніж з будь-якими іншими в на-
шій українській дійсності. Очевидно, що цей ефект, як і 
практична вартість та значення всіх цих постанов, рішень 
і резолюцій ..для добра громади" збільшуються з кожним 
новим членом УНСоюзу. як і з кожним новим доларом 
прибутку його майна. Коли ж це додати до всіх тих oco– 
бистих користей, що їх дас кожному забезпечення в Укра-
їнському Народному Союзі, тоді матимемо найбільш пе-
реконлнве потвердження, що оце ..для добра громади" с 
суттю Українського Народного Союзу, суттю його існуван-
ня і його діяння. 

Червоні спекулянта і 
Якщо в ці дні глянути на першу-ліпшу совстську га-

зету, то там аж чорніс від.великих наголовків,такого ти-
пу, як ось „Каравани бідноти наближаються до Вашirarro– 
ну", ..Жадають від уряду роботи для всіх пригноблених 
— негрів, індіянів, мексиканців", „До Вашингтону pyxa– 
оться 18 автобусів з бідняками", ..Палаткове містечко cno– 
руджусться у Вашингтоні", „Кровопролитні расові су-
тички".. . J5J„^-тл-ггтм'-іі,:. ц J 

Промовчус совстська преса найголовніше, а саме, що 
якраз тепер американський Уряд виявляє Haft^tobure Іні-
ціятиви та вживає далекойдучих практичних заходів, щоб 
розв'язати цю проблему, "і що "„американські бідняки" та 
безробітні в переважній більшості кращеє зодягнені і кра-
ще забезпечені, ніж маси працюючи^, в CQCP- Сотні ти-
сяч безробітних у ЗСА одержують щомісячну фінансову 
допомогу, значно вищу від' переч!ічної 'заробітної платні 
робітника в СССР, не ка?к?чя вже про 'копійчані заробіт-
кн колгоспників. Совстська преса вишукус хіба наївних, 
щоб твердити шляхом офіційних повідомлень представни-
ка ТАСС із Ню Иорку. що негри, індіянн та мехіканці тут 
„пригноблені" і „всі шукають роботи", бо с багато таких, 
котрі її зовсім не шукають, намагаючись якнайбільше 
урвати з каси соціального забезпечення. Але тому, хто 
бажас вчитись чи працювати, в ЗСА дійсно в усьому йдуть 
на руку місцева і федеральна влада. 

Совстській пропаганді значно вигідніше заскакувати 
в американський город, аніж у свій власний. Досить 
глянути на ціни на різні вироби щоденного вжитку, нап-
рнклад, в Україні і порівняти їх із пересічним заробітком, 
щоб виявити, що сучасна Україна - це і с справжня кра-
їна бідняків. Пересічний заробіток там хитається між 70 
і 80 рублів на місяць. А ось ціни з газети „Молодь Укра-
їни" з 12 травня 1968 року: пальто чоловіче — 1 1 2 руб. 50 
копійок, жакет - 40 руб., спідниця - 28 руб., черевики 
чоловічі — 40 руб.-і т. Д. Порівняймо ці ціни із пересічним 
заробітком, і побачимо, що не до Вашингтону, а до Moc– 
квн мали б сунути мільйони вбогих. Але на це в терорнс-
тнчній диктатурі ніхто не поважився б. 

Седан. — Ф р а нцузька 
„П'ята Республіка" на чолі 
з президентом де Голлем пе-
режнвас тяжку політичну 
кризу. Ще місяць тому НІХ-
то не міг собі уявити, що 
в Парижі та в інших містах 
Франції спалахнуть студент-
ські розрухи, сутички з по-
ліціею, що в столиці pec– 
публіки виростуть барикади 
і тисячі студентів на вічах 
будуть кричати: „Де Голль 
— убивннк!". 

Безперечно, студентські 
маси у Франції мають npu– 
чину бути невдоволеними і 
протестувати проти невтіш-
ної ситуації у високих шко-
лах: недостатнє число про-
фесорів, невигідні, перепов-
нені авдиторії, лябораторії 
й бібліотеки. незабезпече-
ність матеріяльна великої 
частини студентства і т. д. 

Одночасно студентська мо-
лодь бачить, що люди з 
.,естаблішменту" — з прав-
лячих груп корнстають з 
усяких привілеїв і навіть ма-
ють монополію в інформа-
ційній службі: радіо та те-
левізії. З цих причин ВЄЛИ-
ка частина студентства була 
„ліва" і піддавалась комуні-
стнчній пропаганді. 

Однак, недавні події пока-
зали студентській молоді 
дійсність. Коли в Парижі 
почалися демонстрації сту-
дентів (до них прилучилася 
частина професорів) проти 
згаданих вище недостач у 
високих школах, коли сту-
денти влаштовували протес-
таційні віча, на,яких крити-
ковано політику уряду, 
компартія поставилася до 
цього вороже і заборонила 
своїм членам брати участь у 
демонстраціях. 

Ця тактика комуністич-
ннх провідників розкрила 
очі студентам на ролю кому-
ністичної партії в політиці 
Франції. Французька ком-
партія — слухняний внко-
навець Москви, особливо від 
часу, коли І де Голль внрі-
шив і зруйнувати західню 
оборонну; спілку — НАТО. 
Очевидно, Москва далаіДИ-
ректнви французьким кому.-
ністам не робити труднощів 
урядові де Голля, бо в 
Кремлі знають, що на тс-
це де Голля можуть: прийти 
партії, ккі вважають НАТО 
за єдину реальну ,забезпеку 
незалежносте Франції. 

Тож французькі студенти 
прийшли До переконаняяі 
що комуністична партія, та-. 
кож належить до ,,естабліпь 
менту". З цієї причини бага-
то студентів, що належали 
до компартії, повиходили.' з. 
неї і стали або безпартійний 
ми або п р и л у ч и л и с я 
до „ р е в о л ю ц і й н и х 
троцькістів", комуністів КИ-
тайських або кубинських. 
Анархісти також придбали 
собі прихильників між сту-
дентамн. 

Комуністичні провідники, 
', побачивши, що згорда нази-
вані в їхній пропаганді сту-
дентські „гурточки" стали 
масовим рухом, вирішили й 
собі приєднатися до того 
руху, щоб робітництво Не 
відвернулося від комуніс-
тичної партії і не пішло з 
студентами. Вони договори-
лися з опозиційними napri– 
ямн та з професійними 
спілками і взяли участь в 
організації страйків. 

Хвиля страйків на проми-
словнх підприємствах, на 
залізницях, пошті і т. п. по-
ширилася на всю країну і 
спаралізувала її господар-
ське життя. Страйкові комі-
тети поставили перед уря-
дом і підприємцями дома-
гаяня: підвищення платень, 
скорочення робочого дня і 
Ь ft П о Р я Д ? СЦЩ C T W t ЛЧ-
могн політичного ' характе-
ру: усунення теперішнього 
уряду, свобода для інформа-
ції через радіо і телевізію 

Цб' може здаватися napa– 

ДЕЛЕГАЦІЯ ВІЛЬНИХ УКРАЇНЦІВ 
У ТЕГЕРАНІ 

Інтерв'ю представників СКВУ для „Голосу Америки" 
з нагади Міжнародної Конференції Для Прав Людини 

Нашу студію відвідали 
представники Світового Кон-
гресу Вільних Українців, 
які брали участь у 1-ій Між-
народній Конференції для 
Прав Людини у.Тегерані, як 
обсерватори в складі деле-
гації Світового Конгресу 
Вільних Українців. Ми по-
просили рс розповісти про 
цю конференцію, яку СКЛИ-
кали Об'єднані Нації з наго-

доксом, але доля уряду деід„ 20-річчя проголошення 
Голля залежить тепер від 
волі Москви. Французька 
компартія та керовані нею 
професійні спілки — це най-
енльніша масова, здисциплі-
нована організація Франції. 

Авторитет партії „ґолліс-
тів" глибоко упав в остан-
ньх подіях. Це показує не-
певність міністрів: спершу 
послали поліцію в будинок 
паризького університету і 
силою розігнали студентські 
маси в Латинському кварта-
лі, звеліли суддям засудити 
арештованих. Але, побачнв-
ши, що ці заходи громадян-
ство визнало за помилкові й 
шкідливі, проголосили ам-
нестію засудженим, а прем'-
ср Помпіду навіть висловив 
в обережній формі докір по-
ліції за брутальність cynpo– 
ти демонстрантів. 

Події у Франції прймуси-
ли де Голля скоротити свою 
візиту в Румунії і летіти до 
Парижу гасити 1 Політичну 
пожежу. 

Бувши в Румунії, де Голль 
не шкодував компліментів 
на адресу уряду СССР і 
обертав свою критику проти 
Вашингтону; підкреслював 
потребу „незалежносте" на-
родів і одночасно радив ру-
мунським комуністам стояти 
твердо при „старшому бра-
тові" в Кремлі. Щ слова не 
припали до смаку румунам, 
і румунські прбвщники'' у 
своїх промовах. наголопіува-
лн право Румунії на повіту 
самостійність. Але, в МоскйҐ 
слова І поради де' Голлй ру-' 
мунам належно оцінили і з 
ЦЬОГОjЗроблять СВОЇ ВИСНОВ-
кнл коонсні для - французької 
г^ президента.' 
'!.Де-Голль потрібний Мосг 
KBJ ще н з причини ам,еряз -Деаслярації Прав Людини у 

,кано - .в'єтнамських перегрі дідаіму світі. Маючи це на 
аорт, що відбуваються в ІТа 
рижі. Володарі..Кремлю хо 
тДлн б закіичити війну у 
В'-стнамі, бо вона, вимагає 

ріяльннх витрат; на поміч 
в'єтнамським к о м уністам. 
' Де Голль, що не раз вис-

ловлював свою прихнль-
ність до в'єтнамських ко.му-
ністів і ворожість до Ва-
шингтону, може бути ВИГІД-
ним для Москви і в'стнамсь-
ких комуністів посередником 
у переговорах. Можна споді-
ватися, що Москва порадить 
французьким к о м уністам 
щадити уряд де Голля і об-
межитися „тихою революці-
сю", без шкоди для цього 
УРЯДУ. 

і v i a t o r 

Читайте українські книжки 

і газети, бо чаєте читання 

веде до просвіти, а просвіто 

— це сила 

Загальної Деклярації Прав 
ЛЮДИНИ у 1948 році. 

Перед мікрофоном Д-р Во-
лодимнр Душник з Ню Иор-
ку, заступник голови деле-
ґації. і п. Михайло Сосновсь-
кнй з Оттави, Канада, сек-
ретар делегації. 

m 
Називаюся В о л одимнр 

Душник. У Міжнародній 
конференції для Прав Люди-
нн я брав участь, як обсер-
патор в складі делегації Сві-
тового Конгресу Вільних 
Українців від Українського 
Конгресового Комітету Аме-
рнки, в якому я с членом 
Екзекутиви і редактором 
англомовного „Українсько-
го Квартальника", Зі мною 
о редактор Михайло COCHOB– 
ський, секретар делегації, 
який репрезентував на кон-
ференції Комітет Укрвінців 
Канади. Він с членом Екзе-
к^тиви КУК, кореспонден-
том української преси при 
канадійському Парляменті і 
головою Предової Комісії 
Світового Конгресу Вільних 
Українців. 

Хочу поінформувати, що 
у складі делегації були та-
кі представники українських 
Церков і організацій: Архи-
спископ Мстислав Скрипник 
— від Української Правос-
лавної Церкви в ЗСА, о. д-р 
Василь Кушнір — Прези-
дент Світового Конгресу 
Вільних Українців і Комі^ 
тету Українців Канади, го-
лова делегації, д-р Богдан 
Галайчук з Аргентини і д-р 
Денис Квітковський. 

Як відомо, орновною ме-
того конференції було зро-
биі?н облік досягнень на під-
тияііу практичного застосу-
ваяня постанов І Загальної 

увазі, наша делегація поста 
впла собі за ціль довести до 
івідома учасників конферен-
цй про сучасний стан відно-

ВІД; СССР .величезних м а т е - ; С И Н ' в Україні, яка перебу-
вао в умовах колоніального 
поневолення. Тому наша де-
леґАція перевела численні 
зустрічі та розмови і переда-
ла президії конференції й 
окремим делегаціям та пред-
ставиикам міжнародної пре-
си ' шерег меморандумів, 
звернень і матеріалів, які 
всебічно висвітлюють тра-
гічне становище людини в 
Україні з уваги на повний 
брак забезпечення за насе-
ленням України політичних, 
національно - державних, 
релігійних, культурних, со-
ціяльних і економічних прав 
у т о м у сенсі, як це з'ясовує 
Загальна Деклярація Прав 
Людини. 

Про те, наскільки ця кон-
4)еренція осягнула свою 
ціль, розкаже редактор Мн-
хайло Сосновський. 

Щоб повністю і всебічно 
оцінити Міжнародну Конфе-
ренцію для Прав людини, 
треба мати на увазі конкрет-
ну міжнародну ситуацію і 
факт існування колон іяль-
них імперій типу СССР чи 
комуністичного Китаю, як 
теж те, що у працях конфе-
ренції і при вирішуванні 
всіх важливих справ прий-
мали участь представники 
Совєтського Союзу. Всі ці 
моменти, на жаль, унемож-
ливили конфереції зробити 
справді об'єктивну і всебіч-
ну аналізу положення лю-
дей і народів у цілому світі, 
зокрема у Совстському Со-
юзі, делегація якого квалі-
фікувала кожне намагання 
виявити дШсне положення 
людини і народів у цій коло-
ніяльній імперії, як втру-
чання у внутрішні справи 
Союзу. 

На Конференції була теж 
делегація уряду Української 
ССР, але поступування цієї 
делегації було позбавлене 
суверенносте і власнопїдмет-
ности в слові і дії та вияв-
ляло повне підпорядкуван-
ня політиці і плянам уряду 
Совстського Союзу і Комуні-
стнчної партії СССР. 

Не зважаючи на несприят-
лгіву обстанову для діяння 
делегації українців, які жи-
вуть поза межами України, 
у країнах вільного світу, мо-
жемо ствердити, що біль-
шість учасників конференції 
виявила велике зрозуміння 
для праці нашої делегації. 
Вони висловлювали щире 
співчуття українському на-
родові та інформувалися 
про різні аспекти nopyiny– 
ваиня прав людини на тери-
торії України. 

На нашу гадку, конферен-
ція була б виконала свої 
завдання з багато більшим 
успіхом, коли б вона мала 
справді всеохоплюючий ха-
рактер і коли б усі порушен-
ня постанов Загальної Дек-
лярації Прав Людини були 
предметом дискусії і засу-
джеянЯ. Зосередження ува-
ги конференції на деяких 
тільки фактах порушення 
прав людини .в Африці чи 
Азії з повним помИненням 
всього того, що діється в 
країнах з тоталітарними ко-
муністичнимн режимами, зо-
крема у Совстському Союзі, 
не тільки звузило засяг кон-
ференції, але й матиме не-
гативний вплив на майбут-
нс. 

На закінчення хочемо 
відмітити, що делегація 
вільних українців зробила 
все у засягу реальних мож-
ливостей. щоб винести пн-
тання порушування прав 
людини в Україні на міжна-
роднин оЬорум. Ми перекона-
ні, що ця наша акція, за 
якою стоїть вся українська 
зорганізована спільнота у 
вільному світі, матиме позн-
тивне значення для змаган-
ня українського народу за 
свої національні і людські 
права, а зокрема буде ак-
том признання всім тим ук-
раїнським патріотам в Укра-
їні, які у важких умовах то-
талітарної чужої системи 
змагаються за національну 
свободі' і незалежність, за 

Леся Лнсак 

К Р І З Ь ВІКНО 
У недільний весняний ра-

нок крізь вікно можна поба-
чити премилі, сонцем ВИЗО-
лочені, картини. 

На плотик, що відділяє 
j два сусідні прямокутники 
трави та два невеличкі го-
родчики — присіла пташка. 
Вона сіренька, як горобець, 
але більша за нього. Ціка-
во, як вона зветься? Ні — 
хіба цікавіше те, що пташ-
ка тримає в дзюбнку довгу 
стеблину. Вдвоє довшу за 
неї саму. Здасться, вона при-
сіла на плотику, щоб відпо-
читн. Тепер вона знімасть-
ся і летить до сусіднього де-
рева. Мама дивиться на 
пташку, всміхається і каже: 

— Це вона несе До свого 
гніздечка. А пам'ятаєш, як 
минулої весни чоловік, що 
направляв дах, знайшов бі-
ля ринви гніздечко? Казав, 
що не мав сумління ного 
рушити, і залишив Діру аж 
до пізнього літа. 

Пташки вже нема, зате 
прибігла вивірка. Вона по-
чинає роздряпувати пазур-
чиками землю біля плотика. 
Ага — мати посадила там 
цибулинки! Таки поруч тю-
ліпанів, що вже відцвітають, 
і поруч піонін, які скоро по-
чнуть цвісти. Бо навесні до-
бре мати свою „закришку". 
Це слово відноситься також 
До петрушки, яка там уже 
віддавна набрала прав гро-
мадянства. Цибуля й пет-
рушка "” трохи непоетичне 
сусідство для романтичних 
квітів, але навесні все vac 
право рости, цвісти, зелені-
ти. До того ж городчик не-
великніі і треба йти на ком-
проміс поезії й прози. 

Вивірка вже вспіла випор-
патн із землі три цибулин-
кн. Мати відкриває вікно й 
кричить до вивірки, щоб за-
бнралася геть. Вивірка під-
носить голову, здивовано 
мигає внпуклястими пацьор-
камн очей, ображена біжить 
З грядки і зникає між гілка-
мн черемхи. 

Черемха дуже запишалася 
у цей недільний ранок, бо 
вона починає цвісти й пах-
нути. Це такий міцний за-
пах, що дехто каже, що від 
нього болить голова. Мама 
дивується, як може боліти 
голова від чогось такого чу-
дового. Черемха пахне вес-
ною. а весна черемхою. Хі-
ба ( можна нарікати на вес-
ну? 

А втім, черемха нагадує 
мамі село й школу. Школя-
рики завжди приносили до 
кляси великі в'язанки че-
ремхового гілля. І треба бу-
ло мати багато посудин, 
щоб Це гілля з квіттям пос-
тавити на вікнах. Школярп-
ки самі робили посудини із 
пляшок. Двоє хлопчиків 
міцно держалн пляшку, а 
третій обмотував кругом 
шийки шнурок і тер, тер 
шнурком ,аж скло розігрі-
валось і шийка відлітала. 

Сонце всміхається до ма-
миних споминів. Сонце ясне 
— і ці спомини ясні. Мама 

права на вільний, культур-
ннй, СОЦІАЛЬНИЙ, політичний 
і економічний розвиток, за 
свободу думки, зібрань. ре-
лігійних практик, за рідну 
мову в школі і уряді, а зок-
рема за повне пошанування 
гідносте людини. 

Ольга Прнходьхо 

ПРАДІДІЛІЙ 
Частина ПІ 

НАТАЛЯ 

: н н н м t м и п л и ? 
(40) 

Здавалося, що й повітря 
тоді тремтіло над цвинтарем, 
куди душі живих прийшли, 
щоб зустрітися з царством 
мертвих . . : 

жав „Іванець" - 24-го черв-
ня. 

Ця овіяна віками традн-
ція, правдоподібно, походить 

Першу ложку колнва свя-1 " t e 3 поганських часів, коли 
щеник розсипав на могилі 1 наші предки святкували Іва-
- це для духів, дрзту -
пригублював сам, потім по 
черзі всі родичі й гості бра-
ли по ложці колива, а те, 
що залишалось, діставали 
жебраки, які стояли позаду 

на-Купала. З цим святом 
зв'язано багато вірувань, по-
етнчних обрядів і легенд 
про таємні сили природи. 

Щороку відживала в Ка-
м'.чнці ця традиція ,,Іванця", 

і яким Господині роздавали ! і відбувався в цей день велн-
також паски, крашанки, а 
часами і який гріш на спо-
мин душі. 

Цей зворушливий обряд 
тривав до пізньої ночі. 0-
тець Константин не залишав 
ні одної могили без молитви. 
Г майже з”авжди мусів після 
того BifcxdpyBatH. 

кип відпуст. Численні про-
чанн, особливо молдавани з-
за Дністра, йшли далеку, 
діячку дорогу пішки, щоб 
вклонитися СВЯТИМ МІСЦЯМ, 
яким вклонялися їхні бать-
!.'ii н ліди. Щось хвилююче 
і незрозуміле ОХОПЛЮВАЛО 
людину, коли вона попадала 

До дальших звичаїв нале- в ті натовпи люду, які йшли 

і йшли, керовані спільним 
почуттям ЧИ ІНСТИНКТОМ. 

Особливо багато прочан 
приходило до маленької цер-
кви в долині між скелями, 
бо була там поблизу кринн-
ця з цілющою водою, І КОЖ-
ний хотів дістати хоч малу 
пляшечку' тієї свяченої води, 
щоб занести додому для хво-
рих, для вмираючих. 

Приходили прочани зви-
чайно ввечері напередодні 
свята. Розташовувались на 
зеленому цвинтарі, йшли до 
церкви, МОЛИЛИСЬ, СП08ІДД-
лись, а по вечірні розклада-
ли багаття, сідали навколо 
них. їлн, відпочивали, роз-
мовляли, монотонно співали. 
І так цілу ніч. Дехто спав 
просто на землі. А ранком, 
після служби Божої, йшли 
з процесією до криниці з ци 
лющою водою. . 

Ця криниця знаходилася 
в невеликій печері, видовба-
ній у скелі. На стінах внс!-
ли стародавні темні образи, 
у стелі вмурований був гак, 
з якого звисала дивної фор-
ми лямпада. І в найбільшу 
спеку був тут приємний хо-
лодок. А внизу в печері Із 
скелі сочився струмочок, у-

творюючп неглибоку крн-
ЯИчку з чистою, прозорою 
водою. Біля неї була скар-
бонка на добровільні жсрт-
ви. 

Коли процесія З СВЯЩЄНИ-
ком приходила до криниці. 
народу звичайно було стіль-
ки, що в тій вузькій розщі-
лині між скелями не могли 
всі зміститися. Отже, МОЛОД-
ші вилазили на виступи ске-
лі або на протилежну гору 
і здалеку придивлялися об-
рядові посвячення ВОДИ. ПІС-
ля того прочани підходили 
до крнннці, клякали, і кож-
ний набирав собі в свою 
пляшку тої цілющої води. 

З гігієнічного погляду це 
виглядало жахливо, бо кож-
ний свою пляшку мачав у 
ту воду, а потім кидав ту-
ди ж таки свій дар, якусь 
монетку абощо. Священик 
просив народ, щоб того не 
робили, і наказав церковно-
му старості, щоб наливав 
сам воду людям у пляшки, 
а л е . . . в о н и так робили спо-
конвіку. і якщо та криниця 
стоїть до цієї пори, то пев-
Но роблять так і тепер. Для 
Тих, хто вірив, що ця вола 
мас чудодійну силу, було 

ясно, як Божий день, що цю 
силу не можна ні ушкодити, 
ні забрудити. „По вірі ва-
тпій буде вам" І . . 

Петруша, перебуваючи у 
Наталі На вакаціях, щодня 
ходив до тієї криниці і при-
носив збаночок води на чай. 
Казав, що то надзвичайно 
добра вода. Як гірничий ін-
женер, він на тому ліпше 
розумівся, як хто інший. 
' Але ,,Іванець" не кінчав-

ся' на молитвах і релігійних 
обрядах. 

Заспокоївши свої душевні 
цотреби, прочани йшли на 
ярмарок. 

А ярмарок у Кам'янці на 
,.ІВанця" був знаменитий! 
Чого, чого там тільки не бу-
ло! Мандрівні крамарі зви-
чайно скуповували за без-
ціяь на фабриках та у гур-
товиків усякі браковані ре-
чі і на ярмарку добре зароб-
ляли. 

Ярмарок відбувався на ве-
лНчезній площі. Людей бу-
вало на ньому, як мурашок 
на муравлиську. Вони куп-
чилнея йоло халабуд з різ-
номанітнямй товарами, що 
приваблювали та заманюва-
лй' покупців, які розгублю-

вались перед цілими купами 
всякого добра і не знали, що 
власне купити за ті мізерні 
гроші, зібрані на ярмарок. 
Ось тут крамарі якраз і сто-
сувалн своє мистецтво вн-
хваляти, зазивати, намовля-
ти, переконувати та головно 
— обдурювати бідних. наїв-
них людей. 

А купити на ярмарку мо-
жна було все, починаючи з 
образів усіх угодників Бо-
жнх та хрестиків, а кінчаю-
чи на намистах, коралях, 
пацьорках, перстенях, куль-
чиках, всяких хустках. ма-
теріях та одягу. Також були 
тут всякі господарські речі: 
ножі, серпи, коси, пилки, по-
суд та начиння. А що вже 
ганчарські вироби - макіт-
ри, миски, збанки, то були 
вони такі чудові та мальов-
ннчі, що бідні молодиці ніяк 
не могли вибрати, не знали 
— котра з тих речей найкра-
ща. 

Спинялися ярмарчани і 
коло дитячих забавок. У цей 
день кожна дитина мусіла 
дістати якийсь дарунок: со-
пілку, свистуна, гармонійку, 
тарахкало, фуркальце, я-
кусь лялечку, коника, ка-

чечку. І все те мусіло СВНС-
тіти, трубити, гудіти . . . Вза-
галі чувся тут великий шум, 
галас, сміх, крізь який про-
бивався і жалобний спів. То 
співали лірники, кобзарі і 
деякі жебраки, а добрі люди 
обділяли всіх їх: хто давав 
гріш, хто — колач, хто — 
кусок сала або жменю че-
решень. 

Були й розваги для моло-
ді: гойдалки, каруселі, ко-
ники, вигравали катеринки, 
а папуги витягали дзьобом і 
подавали охочим довідатися 
про свою майбутню долю 
задруковані цидулки. 

Особливо цікавою була та 
частина ярмарку, де молда-
вани продавали свої домаш-
ні вироби - рушники з най-
тоншого прядива із багато 
гаптованими бурунчуком ві-
зерунками. Була то иадзви-
чайно тонка, мистецька пра-
ця. А ще кращі були яскра-
вих взірців чудові килими з 
овечої вовни. 

У той час, коли всякі кра-
марі старалися збути проча-
нам браковану , тендиту за 
найвищу ціну, ці добрі, чес-
ні люди приносили зі своїх 
сіл чудові вироби найліпшої 

так любила тих своїх шко-
лярнків. Тепер уже, мабуть, 
їхні внуки ходять Д^ПГКОЛІІ. 
Цікаво, чн ще й тбіочЄпрн-
носять до клясн а^заякн 
пахучого гілля? Ш ї 

Та ось за вікном уж^,нові 
персонажі: сусідське дівчат-
ко з чорними косичками і 
малий песик — цуценятко. 
Дівчатко — це Галочка. 
Вона рожева, кругленька, 
пухнатенька. „Як добре, що 
сусіди — українці; "і що в 
дівчинки таке „наше" ймен-
ня", — думає мама. І Що Га-
лочка говорить рідною' мо-
вою, — радіє вже вголос ма-
ма. Бо це так, ніби бути між 
рідними, бути вдома. 

Мама вихиляється через 
вікно й питає: 

- Галочко, як зветься 
твій песик? 

Дівчатко з чорними ко-
сичками підносить голівку й 
поважно відповідає: 

— Ми кличемо його иГа-
ва". 

Мати сміється: „Комічно, 
зовсім комічно — Ґава! Ці-
каво, хто пригадав собі де 
слово? Бо колись вдома ті, 
що любили пестити дітей, 
вживали це слово. Подумай-
те - назвали песика. „Га-
вою!" 

Дівчатко з косичками й 
чорний пухнастий клубок, 
що зветься „Ґавою", бав-
ляться на траві. Цуценятко 
підскакує і лиже Галоаку в 
личко. Вона весело сміеть-
ся. Вона сідає на трав), бере 
його на руки. Та, мабуть, 
пригадує собі, що в неї но-
ва суконочка — Що не мож-
ни її бруднити, і кладе пе-
сика на траву. Тоді він пе-
ревертаоться на хребет, шд-
носить "апки вгору п жде, 
щоб його поласкали. А зго-
ри сонце пестить їх обох. 

Сонця за вікном уже т?к 
багато, що мама приміїкас 
вікно й каже: 

— А гляйь на годинник, 
вже, мабуть, пора їхати до 
церкви. 

Так, уже пора. І я знаю, 
що в церкві крізь вікна теж 
буде стелитися .юнашне 
золото й роз'яснювати , іко-
ни та обличчя людей. А ко-
ли скінчиться Богослужен-
ня, люди постають. громад-
ками й будуть розмовляти. 
Хочеться трохи постояти в 
соняшній ясності, побути ІЗ 
„своїми". Бо може хтоСь^так 
між іншими розмовами, кине 
прнгадку: „А як там тепер 
у нас?" 

Тоді мама побачить в уяві 
зелені поля — ті колишні 
поля, і тихо спитає; 

- А може б ми так по по-
лудні поїхали за Mkrfo^ 

І ми поїдемо. Бо цей вес-
няний день гарний не тільки 
тому, що сонце таки преми-
ле, предобре. Він гарний 
тим, що у ньому підбнвають-
ся пройдені весни, яких ДЄ-
хто не хоче забути...' 

ВІДПОВІДІ ШКІЛЬНОЇ 
МОЛОДІ 

„Молодь України" з 17 
травня: „Питання, взяті з 
великої газетної дискусії, 
розраховані на вияв устале-
ннх смаків і поглядів, які 
так чи інлнше розкривають 
характер. Питання „Хто 
ти?" десятиклясянк' розуміє 
буквально і намагасться я-
кось узагальнити відповідь 
ібо вкласти у неї результат 

споглядання. „Хто ти?" і він 
пише: „людина", „громада -
нин", „досить розумна icro– 
та", „батьківське горе", „га-
даю, я людина, хоч дехто на-
зизас хамом і негідником". 
Стверджуючи право свого 
громадянства, стартокляс-
ннк одночасно натякає, що 
іноді він,,як особа заслужено 
або незаслужено не визяа-
сться." З багатьох відповідей 
легко помітити невдоволення 
старшокласників у середніх 
школах тим, що їх постійно 
„хтось" мас „водити за ру-
ку" в житті. 

якосте з добротного, міцного 
прядива та вовни, які могли 
служити багато років, збері-
гаючи свій гарний вигляд. І 
ціна, яку вони діставали, бу-
ла непомірно низька, бо во-
ни й самі при своїй скром-
ності просили дуже мало. І 
не було нікого, хто б це я-
кось привів на справедливу 
міру. Економічними питан-
нямн тоді не цікавились, а 
кооперація постала пізніше. 

Але який милий ' спогад 
залишили по собі ці скром-
ні і прості людн! 

іДиА буде) 



Богдан КРАВЦІВ 

23 ТРАВНЯ 
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ЄВГЕН МАЛАНТОК 

ГЕРОЇЧНИМ ІНТЕЛЕКТ 
, ІВАНА ФРАНКА 

Пригадаймо собі добу, в 
якій народився і мусів фор-
муватн себе Франко. Це все-
владне, майже релігійне па-
яування доктрини познтивіз-
му, раціоналізму, соціялізму 
ба й анархізму. Прудон, Ба-
кунін, Маркс — це визначні 
апостоли й незахнтані бо-
жища. Це віра в якийсь со-
ціологічяий дарвінізм з, мов-
ляв, мирною еволюцією до 
земного раю. Це фанатичне 
обоження т. зв. поступу і 
спровадження правдивого 
природнього патріотизму до 
неприродньої ,,клясової СВІ-
домости". В консеквенції, як 
це зформулював хтось з Пав-
ликового оточення, символ 
віри був такий: 

1) Космополітизм у ПОЛІ-
тиці, 2) Натуралізм у штуці, 
3) Атеїзм у релігії (!). 

Так. Для нас це звучить 
анекдогою і навіть дотепною. 
Але в 70-х, 80-х роках мину-
лого століття ця гумористи-
ка далеко не була анекдо-
тою, навіть на заході Евро-
пи. Що ж говорити про наші 
терени і цілий схід Европи, 
так чи інакше підданий пе-
реможним впливам тих дог-
матів, резонованнх десятка-
ми Чернишевських та Міхай-
ловських на чолі з т. зт. ве-
ликою російською літерату-
рою, що отруювала і нищн-
ла все живе. Це в тій атмос-
фері зродилось в Росії спе-
цифічне ессерівське мужн-
копокл'Онство, що затруїло й 
здеформувало наше, в істоті 
своїй чисте, ідеалістичне й, 
по-своєму", святе народннцт-
во —г ми це бачили геть піз-
ніше, як воно ще буяло В ДІ-
ячах ЦентральноїРади і яку 
фатальну ролю відограло во-
но в наших державно-TBop– 
чих судорогах. 

Той ідеологічний комплекс 
епохи був, дійсно, страшний 
і незахитаний як скеля. І це, 
справді, й була, власне, та 
„скала", що ще молодий Іван 
Франко, може проти своєї то-
дішньої свідомости, взивав 
„лупати". 

Що міг тій скелі протиста-
вити син коваля з Нагусвич ? 

Якщо козацького noxo– 
дження селяннн-Шевченко 
тій скелі могутньо протнста-
вив свій демонічний націо-
нальний інстинкт, який всу-
переч всьому і всім, знав, 
що ,,в своїй хаті — своя пра-
вда і сила і воля", то тієї 
благодаті національного ге-
нія Франко — з багатьох 
причин — не мав. І тому син 
коваля з Нагусвич вий-
шов проти неї з тією збро-
сю, яку мав від народження 
і яку ціле своє тверде життя 
сталив та вдосконалював: 
зі зброєю р о з у м у . 

Шевченко ту скелю на 
крилах генія перелітав. 
Франко мусів ту скелю про-
рубувати. І він її прорубував 
— в холод і спеку, день і ніч. 
рік за роком, невпинно, снс-
тематично-послідовно — аж 
крізь отвір у скелі показало-
ся світло історичної ДІЙСНО-
сти, світло багрове й димне 
від пожеж і кровн. Але ту-
нель був прорубаний і нево-
ля, неволя інтелектуальна, 
надлюдським трудом Франка 
була переможена. 

Не пригадую собі в світо-
вій поезії такого апологета 
й співця розуму-інтелекту, 
як поет Іван Франко. 

Ти, розуме-биетроуме. 
Порви пута віковії! 

Цей ляйтмотив і щоденна 
молитва в поезії молодого 
Франка, молитва, бо ж тоді 
він — цей „матеріаліст" з 
ідеалізму і з обставин доби 
— вірив у розум, саме в — 
„розум владний без віри ос-
нов". Та чудодійна сила ро-
зуму, тоді ще скрнта для 
Франка, несвідомого, що 

Рождеетво Твоє, Христе 
Боже наш, — 

Возсія мирові Світ Разуму, 
В кім. бо звіздам служаздіс 
Звіздого учахусл -

розуму привела його згодом 
від „без віри основ", саме до 
„основ віри" і та віра спа-
лахнула великою ораторією 
в „Мойсеї". 

Над розумом Франка, що 
цілою своєю творчістю був 
саме явленням національно-
го інтелекту, варто зупнни-
тпся ще раз, паки й паки. Бо 
проблема розуму у Франка 
становила невідкличну стс-
рінку в історії нашої Hau,t'o– 
кадьної мислі. А історія тієї 
мислі ще так мало просвіт-
лена, що до якнх-будь — як 
же історично конечних! — 
підсумків чи висновків ще не 
близько. 

Н о в і т н я національна 
мисль спалахує у Панька 
Куліша, щоб зітліти і, вреш-
ті, згаснути в Драгоманові 
І коли 80-ті - 90-ті роки не 
обірвалися в нашій історії 
прірвою провансальства, от-
же національного небуття, 
то вдячні мусимо бути за це 
саме Франкові, що єдиний 
підхопив, поглибив і розбу-
дував інтелектуальний про-
лог Куліша і став велетенсь-
ким етапом на труднім і не-
вдячнім шляху національної 
мислі, якої забагато — як 
показує наш недавній, але 
вже історичний, досвід, - -
ми ніколи не мали і, певно, 
ще не скоро матимемо. 

Які чуда прозріння ба й 
пророчости творив ІНТЄЛЄК-
туальний подвиг Франка, ви-
стачить навести хоча б, лише 
дві цитати. 

Цитата з р. 1898, себто то-
ді, коли по цілій Европі лу-
нали оперети Оффенбаха, у 
Відні танцювали Штравсові 
вальси, у Петербурзі цар не 
приймав амбасадорів, бо від-
почивав з вудкою над став-
ком, а під інтелектуальним 
небом Европи височіли ідо-
ли Поступу і Маркса. Саме 
про марксизм тоді, р. 1898 і 
говорить Франко: 

Жорстокі наші часи! Так ба-
гато недовір'я і ненавнсти, ан-
тагоиізмів намножилося, що 
не довго ждати, а будемо ма-
тн (а, властиво, вже масмо!) 
формальну релігію, основану 
на догмах ненавнсти та кля-
сової боротьби. 

Славнозвісний тепер філо-
соф Вердяєв, сам був марк-
вист, допіро аж десять років 
пізніше і вже по досвіді ре-
волюції р. 1905 — майже 
літерально повторить форму-
лу сина коваля з Нагусвич. 

А ось цитата з праці Фран-
ка „Що таке поступ" з року 
1903: 

h . . . Всеможна сила держа-
ви (марксистівської) налягла 
б страшенним тягарем на 
життя кожної поодинокої лю-
диии. Власна воля і власна 
думка . . . мусіли б щезнути... 
Виховання... зробилося б мер-
твою духовною муштрою. Лю-
ди виростали б і жили у такій 
залежності, під таким догля-
дом держави, при якій тепер 
у найабсолютніших поліційних 
державах нема й мови. Така 
держава сталася б величез-
ною тюрмою. 

А хто держав би в руках 
керму тісї держави? Цього 
соціял-демократн не говорять 
виразно, та у всякім разі ці 
люди мали б у своїх руках та-
ку величезну владу над жит-
тям і долею мільйонів, якої НІ-
колн не мали найбільші дес-
поти." 

Чи це не пророча візія ве-
лнкої людини, візія, що ЗДІЙ-
снилася до найменших дета-
лів? Ці висновки науково-
здисциплінованого інтелекту 
Франка можна порівняти лн-
ше з ірраціональним візіо-
нерством у „Вісах" Достосв-
ського. 

Року 1904 Франко вже опе-
рус такими поняттями, як 
,,всевладство" (ми сказали б 
— тотальність) дослівно — 
„комуністичної держави", 
„державний соціалізм", „трі-
юмф нової бюрократії над 
матеріальним і духовим жиг-і 
тям суспільносте"... 

Це було, до речі писане 
під адресою наших молодих 
тоді неофітів марксизму. І, 
може, такий Снмон Петлю-, 
ра, пориваючи в огні виз-

ПРО ОСНОВУ ОСНОВ 
Українська література для 

І дітей, хоча й має вже свою 
багатонікову історію, до нн-
ві не мас ще „Історії укра-
іаської дитячої літератури". 
Це звучить, як каламбур, а-
ле краіце б не існувало при-
воду для такого каламбуру. 
Якщо немас і досі „Xpecro– 

і матії" для дітей, ані „Історії 
української дитячої літерату-

Для кого призначена „У 
країнська дитяча літерату-1 
ра"? Самозрозуміло, в пер-1 
шу чергу для авторів, які І 
працюють у цій ділянці, для і 
літературознавців, однак, во-
на дуже важлива, якщо не І 
необхідна, і для педагога, н І 
історика і навіть політика, і 
адже йдеться про основу 
основ виховання молодого І 

Іван Франко (посередині) з Михайлом Коцюбинським 
(зліва) та Володимиром Гнатюком 

Провідний офіційний критик знову атакує 
роман 0. Гончара „Собор" 

Київ. — Великого ролм:ру 
роман Олеся Гончара під 
назвою „Собор", що недга-
но вийшов у Києві, с л;єтсь-
ка критика спочатку прнн-
няла мовчазним онімінням, 

мається узагальнююче, як 
обвинувачення с у часного 
режиму. К р и т и к пише: 
„Видно, дійшли до Миколи 
чутки про якесь засідання 
у „вузькому колі", де „МОЖ-
на було бути- відвертим". 

потім лише кількома njnr– - Там начебто „господар кабі-
хильними відгуками, д тепер 
дедалі більше беруть ту кнн-
гу „на багнети". Найновішо-
ю атакою на „Собор" є статя 
„Реалізм і почуття історії'" 
провідного партійного кри-
тика М.Шамоти на сторін-
ках „Радянської України" з 
16 травня, в якій”автор па-
падас на секретаря Спілки 
Письменників України О. 
Гончара за нібито перекрнв-
лення „правди життя" і на-
віть пропагування повернен-
ня церков та Богослужень 
у них, хоча О. Гончар під 
собором розуміє не тільки 
збереження історичної па-
м'ятки — собору, а й люд-
ську душу, збереження її 
цільносте, гармонійносте і 
чеснота. Критик обурюється, 
зокрема, з приводу такого у-
ривку в романі, який сприй-

нету. похмурий чоловік з 
світлими очима і землистим 
кольором обличчя, запитав, 
зіжмакавши лоба: „А чого 
йому, власне, стояти?". Ця 
репліка, пишеться в романі, 
могла бути „вільним екс-
промтом, який ні до чого не 
зобов'язував, але могла вона 
таїти в собі і силу вказівки". 
Чув її зачіплянський вису-
ванець Володька Лобода, я-
кий „на культурі сидів", і 
зробив для себе такий вис-

ри", ані важливого збірника J покоління в культурі свосї 
пробліматіски цієї літерату- j нації. Проблему цю визначи-
рн, то це означає, що ми, їла коротко й точно українсь-
ставлячн дах, забуваєм про 
закладення фундаменту під 
будівлю. 

Тим радісніше перше і 
важливе в цій справі. Має-
мо на указі книжку на 116 
crop., Богдана Гошовського, 
яка саме вийшла з не наз-
ваяої друкарні в Торонті: 
„Українська дитяча лїтера-
тура, спроба огляду і про-
блема-пиш", видання ОПДЛ. 
Були,, очевидно, якісь при-
чиші. що на книжці, .як. го-
ворнться, ще й фарба не за-
сохла. а рік видання позна-
чеяо ,.Р. В. 1966" ; . . 

В одній із приміток автор 
зазначає: „Справа окремої 
теоретичної праці про двтя-
чу літературу й Історію цієї 
літератури — це мрія, яку 
може доведеться щойно в 
майбутьньому здійснити". 0-
днах, ця мрія частково вже 
перетворюється в реальність, 
і то саме завдяки збірникоаі 
статтей і матеріялів рад. Б. 
Гошовського „Українська 
дитяча література". Якщо з-
гадати, що найперші дослід-
ження української дитячої 
літератури розпочалися ли-
ше в 1886 р. статтею Павла 
Крячева, співробітника „Дз-
вінка", у львівській „Шкіль-
нійі,часо'пиоі" — „О видаз-
ництві для молодіжі", і що 
дотепер були довші чи ко-
ротші, більше чк менше ВНИ-
кливі огляди окремих творів 
чи й років, але нічого не бу-
ло снетематизовано, то „У-
країнська дитяча лігерая,у-
рз" а 1968 р. є першою важ-
ливою спробою синтезуватя 
цей літературний процес, ос-
мкелнти його, бодай назва-
ти авторів у певній хроно-
логічній послідовності, зро-
бити огляд розвитку цієї лі 

новок: собор зруйнувати і 
поставити на його місці кри-' тературн від „Українського 
тнй ринок, шашличну, кафе, (дитячого фольклору" і пер-
можна і в національному ду- j ших українських творів для 
сі — „Козак Мамай", або 
„У козака Мамая" . . . „Ра-
дянська Україна" знову ста-
внть перед О. Гончарем ви-
могу, щоб він знайшов „по-
трібну мужність" і покаявсь. 

саме та божественна сила вольної боротьби з своєю 

„Одна з найважливіших справ 
української культури" в Канаді! 

(Митрополит Іларіии за низ иання української мови) 
Вінніпег. - Озпайомнч-

шнея, після повороту 3 ПІВД-
ня, з заходами в спрапі при-
знання українській мові кон-
стнтуційннх прав у Катді , 
По о Блажество Митрополит 
Української Гі̂ еки - Праго;-
лавні і Церкви Ілаоіон (д-р 
Огіснко) надіслав на руки 
члена Королівської Комісії 
проф. Яр. І^'дні:цького та-
;ого листа: „Визначаючи 

факт леґЯЛЬНОГО зло'лпечеН' 
н української МОВЯ ;: Кайл-
Д! за одну з яаввчяілиЕішнх 
справ української культури 
й українського життя в цій 
країні, я вповні піддержу о 
Вашу концепцію признати 
українській мові кои-тнту-
ційні права як регіональній 
мові Канади на степових 
провінціях, як Ви це реко-
мендувалн нашому урядові в 
своєму сепаратному звіті в 
Королівській Комісії... 

Як відомо, проф. PvnHHHb– 
кий обстоюй, крім офл- ЙП0-

дітей, що були літописними 
переказами — аж до наших 
років. Хоча як поспішно, ча-
сом аж занадто, провадить 
нас автор великими і широ-
кнми шляхами української 
дитячої літератури, все таки 
вже масмо прокладений 
шлях, а не хаос бездоріжжя, 
серед якого виднілись ляше 
деякі окремі постаті творців 
цієї літератури, чи деякі вяс-
ВІТЛеНІ рОКИ. ЦІННИМИ ПОЗИ-
цілми в книжш' є стаття про 

го англт - фрацузького бі-'j одного з майстрів творчос-
лінгвізму в Канаді ще й 1 ти для дітей, поета і драма-
..обласний" (регіональний) ітурга Олександра Олеся, як 
для більших мов. зокрема і і його листування, стаття 
для української на степових І про Катрю Грнневіїчеву. 
теренах, де нею говооить, ..Про творчий шлях Романа 
більш як 10 відсотків васе-
лення. Рекомендацію проф 
РуднидьУЛГО підтримала У-
Краіниька Наукова Рада в 
Канаді Й умовно Комітет Ук-
раїнців Канади. Крім цього 
за нею виекахангя Мнтроио-
лнт Української Католнць-
кої Церкви Кир Максим 

Равадовича". До статтей, що 
б переважно передрі”ками з 
різних давніших видань, 
скороченими, часто й допав-
неними, додано бібліографіч-
ні відомості, та в кінці — ко-
роткий огляд змісту акглій-
еькою мовою. Книжка ілюс-
трована портретами пнсьмен-

Германюк. а тепер Мнтропс J ннк^, фо^ореяруЯУ?Я^Д 
лнт Іларіон. 

ЗАГАЛЬНІ ЗБОРИ 
О И У А 

В неділю 26-го травня ц.р. 
відбудзться в Ню Иорку, у 
власній домівці при 149 -
2 Бвню, загальні З б о р и 
Об'єднання мистців українців 
в Америці. На денному по-

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ рядку. крім різних точок 
радше формального харак -

партією, пригад^тків собі ці теру - пропозиції до зміни 
пророчі остороги і стисло нч- статуту й інші справи, пов'я-
укові висновки героїчного ін- зані з актуальними пробле -
телекту Івана Франка. мами організованого україн-

(Із ,,Книпі спостережень", оького мистецького світу. 
Торонто, 1962) 1 Початок о год. З по пол. 

кількох періодичних дитячих 
j видань („Дзвінок", „Молода 
Україна", „Євіт дитини", 

j ..Дзвіночок", „Малі друзі" 
І включно з „Веселкою", ча 
і жаль — без „Школяра" і 
j Школярика" — найперших 
і періодичних видань, що 
виходили в Регеязбурзі в 
1945' p., через кілька міся-
ців після закінчення другої 
світової вини), фотокопія ми 
риіноавовних видань дитячих 
творів Марка Вовчка.. . Чи-
тач побачить у збірнику фо-
торепродукцію заголовної 
сторінки рідкісного видання, 
найпершої української ,,Чн-
танки для малих дітей" з 
1853 p., яку підготував Мар-
кіян Шашкезнч. 

ка приказка: „Що посієш, 
те й пожнеш". 

Що в книжці майже від-
сутне, так це українська ди-
тяча совєтська література, 
немас огляду тісї літ:рату-
ри з-під кнута. Але автор 
не ставив собі такого завдан-
ня. Він познайомив нас із 
українською національною 
дитячою літературою — на-
ріжннм каменем кожної на-
ціональної культури і духо-
вости. Сподіваємось, що в 
підготовлюваяому до друку 
великому збірнику ОПДЛ 
„Ми і наші діти" тема під-
совстської дитячої літерату-
рн знайде нехай і найкорот-
ше насвітлення. Не поруше-
на в цій книжці й інша важ-
ліша тема, яка вимагає 
уважкого ставлення прапДв-
ників дитячої літератури, у-
важного її вивчення й аяа-
лізи, а саме: поняття Укра-
їнн, як Рідного Краю, для 
української дятини, яка на-
родилась і виростає в Лон-
доні, Парижі, Буенос Айресі, 
Ню Иорку чи Торонті. Цьо-
го не можна за звичкою 
просто собі ототожнювати з 
н а ш и м поняттям Рідного 
Краю, себто людей, які poc– 
ли над Дніпром, Бугом чи 
Дінстром, у Києві, Львові чи 
Хусті. Для роджених аме-
рякаяців — дітей yKpa^icb– 
кого роду — Україна не мо-
же бути новіть у географіч-
ній площині Рідним Краєм, 
але в двомовності і двакуль-
турності наших дітей яояв 
може і повинна бути том. чим 
століттями для жидів був 1 
є Єрусалим, - а для ' арабів 
Мекка. Сподавасмось, що ця 
й подібні проблеми знайдуть 
своє віддзеркалення в збір-
нику ОПДЛ „Ми і наші ді-
ти", якого очікуємо роками 
І ЯКИЙ в ж е В ДОрОЗІ ДО ЗДІЙС-
неашя, завдяки зростаючій 
жертвенності, на жаль, ще 
тільки окремих одиниць з-
поміж нашого гфомїщянства. 

„Українська дитяча ліге-
ратура" Богдана Гошовсь-
кого, довголітнього редакто-
ра дитячих видань в Рідному 
Краю і в Америці, нашого 
найкращого знавця цієї важ-
ливої ділянки — це вже 
значний вклад у нашу за^ 
гальну національяу культу-
ру, перший великий крок 
на шляху до здійснення най-
більш необхідного закладея-
ня фундаменту перед тим, 
як зводити наші ітераїнські 
дахи під небесами всіх країн. 

Леонід Полтава 

Як щороку буйна повідь зелені 
Заливає сквери й бульвари. 
Рожевіють квіттям яблунь встелені 
Сірі бруки спалені з жари. 

Як щороку поглядами млосними 
Квітнуть вродливо ozi жінок — 
І назавжди ніби ісплелось з ними 
Любе слово в звабливий вінок. 

Як щороку ... Олс ж, — хай не згадую 
Днів юнацьких, п'яних щастям гуль! — 
Все гастішс зелен-травень зрадою, 
Зривом наглим, тріскотнею куль. 

Все гастішс сальвами зловіщими 
Розриваються соняшні дні — 
І згоряють розпагем навіщені 
Рсрцс й ozi в терновім вогні. 

І в жалобі, синесизім ладані 
Никнуть скуплено пави церков; 

Там на вулиці вісті негадані, 
Замість сонягних зайгиків кров! 

Зслсн-дні папо:юмою горною, 
Час вистукує стуком копит ... 

Погекайте! Ось прапор розгорнемо 
Ось вже золотом синь лопотить! 

І вже вершники мгать над країною 
І тологуть, рвуть травень ущент! 
Гряде літо бурею зловійною — 
Наше літо! 

Ще мить! 
Ще момент! 

Львів, 25 травня 19S8 

Гнат 0. ДІБРОВА 

ДЗВЕНЯТЬ КОРОНИ... 
Дзвенять корони барвозорі... 
(Минула ще одна весна) 
І кожний лист в короннім хорі, — 
Як нота ніжна і сумна. 

І шир тремтить, як пишні віх, 
Зоріють простір, чиста синь ... 
У сяйві деннім вітер віс, 
Торкає срібло павутинь. 

І дум рої, — як листя долі, 
Про рух буття, про кожну мить, 
Про те, як все в живому колі 
У вічність тягнеться, стримить ... 
1967 

Микола ЩЕРБАК 

ЛЯМПАДА 
Осіння ніч приволоклася з лугу, 
Постукала у шибку: ^Відчини! 
Ось забери овою дитину ^ тугу. 
Зогрій й,,сповий і пригорни...” 

УРИВОК ІЗ „АРСЕНАЛУ" 
О. ДОВЖЕНКА 

Немов у відповідь на ве-
личні святкування українців 
на еміграції в багатьох кра-
їнах вільного світу 50-ї р1ч-
яиці УНРеспублікн. „Радян-
ська Україна" з 28 січня яа-
друкувала уривок з сцена-
рію Олександра Довженка: 
„Арсенал" — про большеви-
цькнх заколотників у Києві 
в 1918 році: Давай! По-
стріл. Заметушились гайда-
маки. Застрочили звідусіль 
кулемети, розкраяли тишу. 
По домівках хвилюються. 
Певно, гарматні постріли 
йдуть один за одним. Як 
вовча зграя, мечуться в пі-
тьмі вулиць гайдамаки. Па-
ніка в міщансько-дрібнобур-
жуазному домі. Гайдамаць-
кий загін мчить у темряву. 
Гаснуть іскри з-під кінських 
копит. Битва гримотить по 
ярах та кручах. Наїжились 
багнетами прилеглі до Apce– 
налу будинки й цілі кварта 

— Не бачу я . . . Не бачу я нічого... 
Чому тривожиш супокійний сон f.. 
І вмить блискітка від вогню святого: 
Лямпада миготить біля ікон! 

Я стишуся, я угамуюсь радо ... 
А за вікном не мовкне буревій .,. 
Світи мені, світи мені, лямпадо, 
У темряві нічній! 

Листопад, 1967 

„Всесвіт" і 0. Архипенко 
! У київському журналі 
„Всесвіт" ч. І з ц. р. надру-
ковано статтю Є. Лобановсь-
кого про українс ь к о г о 
скульптора світової слави 
мнетця Олександра Архи-
пенка та його автобіогра-
фіюі иіюстровану численни-
ми фоторепродукціями з 
творів. На crop, ll-ій помі-
щено дві світлини: погруд-
дя Т. Шевченка і скульп-
турний портрет Івана Фран-
ка, без вказівки і згадки, 
що перше встановлене на 
Оселі УНСоюзу, популярно 
званій „Союзівка" біля Kep– 
гонксону, а друге — Івана 
Франка — встановлене в 
Парку української культури 
у м. Клівленді. Так зв. ,,дик-
гатура пролетаріяту" не на-
важнлась згадати про тися-
чі й тисячі українських тру-
дящих у вільній Америці та 
ЇХНЮ ПОПУЛЯРНУ ВІДПОЧИНКО-
ву оселю, а з м. Клівленду 
в стейгі Огайо знавці О. Ар-
хипенка зробили м. Шнка-
ҐО?Ілгі. На сторінці 112 ска-
зано: „Напередодні другої 
світової вііінн він працює 
над пам'ятниками Т. Шев-
ченку, 1. Франку Й князю 
Володимиру для парку в 
Чикаго". Журнал „Всесвіт" 
зазначає, що Агхипенко, 

J живучи в ЗДА, „аж ніяк не 

був критиком соціального ,'„ „ 
ладу, або темних сторін дій-
сності". Може тому редколе-
гія „УРЕ", на чолі з Мико- -
лою Бажаном у першому To– - - . 
мі навіть не згадала про 
Олександра Архнпен к а ? . . 
Київський журнал твердить, J 
що „великі революційні пе- ' 
ретворения на батьківщині X 
пройшли повз нього. Він 
так і не усвідомив до кінця 
їхнього значення". В „К^-
лендарі - Альманасі" видав- - 2 
ництва „Свобода" з 1961 fc., 
У статті „Чому я виготовив 
погруддя Тараса Шевчея-
ка", Олександер Архипенко 
писав, немов відповідаючи 
на „революційні перетво-
рення", себто зтіщування 
України: ,,Я вірю, що відоб-
раження великих національ-
ннх геніїв може вякликата 
ідеї та почування, які допо-
можуть зберегти національ-
не сумління. Ми свідомі то-
го, що дух народу спира-
еться завжди на двох eroa– 
пах, одним з яких в політв-
ка, а, другим культура"... У 
цій статті О. Архипенко де-
кілька разів підкреслює не- ,"" 
обхідність підвищувати на-
ціональну свідомість, плека-
ти національну культуру, 
зміцнювати, як вія висло-
вився, „фундаменти вашої 
української аацй". 

-
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Віктор Прнходько j 

ЄВГЕН МАЛАНЮК 
(Фрагмент із ..Щоденника") 

4 16 лютого ц. p., у ночі, нес- 'псевдонімом Ольжнч. Отже 
чісдівано помер від серцевої; Ольжнч був, власне, одним 
і,такн ВИДАТНИЙ український 1 із послідовників Свічна Ма-
JIOCT св.п. Євген Маланю.ч. j ланюка. Маланюк же, не 
^,Свобода" у своїм першім і зважаючи на приятельство з 
лоаадомленні про смерть. на-1 Ольжнчем, критикував го-
І К - а с його нанвидатніши-М j лолно „соловейкову лег-
Тюсгом на еміграції. І це,! хість" поезії Олеся і rrpopo– 
-справді, відповідає загальній і кував смергь такій поезії, ! а 
Зжініі. У теперішніх часах ! про самого Олеся дзск зухвв-
"Смерть серед української о- зало висловився .небіжчик 
Звіграції" - с на порядку д?н- і Олесь". Пам'ятаю, що Олек-
-ному, вимирають головно і сандер Івг.новнч Олесь, хоч 
Зіредставніікн еміграції, що j був далекий від усякого сля-
прнбулн ДО Америки після ; золюбства, п даному разі був 
другої сзітової війни. При- і зачгплении таким ВІЇ:КЖОМ З 
були вони В роках 1950 - 53,; боку МОЛОДОГО початківця і 
маючи, в середньому, 50 літ.: сказав ссбі: ну, ще побачн-
отжс СЬОГОДНІ ЇМ ПО 70 і біль- .мо! Позатнм. жартував над 
ше. Все ж смгрть Овгона Ма- (своїм Олегом, наз:шаючн йо-
ланюка заскочила громадян-' го ,,Маланюковим сином". А 
стзо своєю несподіванкою і j громадянство, т о дуже лин 
викликала глибоке зраж?ч- І било Олеся, було на Мала-
на. Поперше - Маланюк і нюка обурене. Все ж Олег 
була загально відома пос- був на стороні нових течій 
-тать, а. подруге, не було чу-JB поезії ге політиці і видав 
тп про його серцеву хворо-1 свою збірку віршів під наз-
"бу. І вою — „Рінь". Рінь, це теж 

Я особисто пізнав Мала-; камінь, тільки дрібний. Оль-
нюка ще в 1926 році, коли ': жнч виявився справжнім по-
прнбуа до м. Подобі зд. з Че- стом, але його поезії тож бу-

-Хослсіаччнні, як лектор У-ІЛЙ переважно „кам'янисті" і 
кра”нської Господарської А-1 далеко відбігали від батько-
КйДемії, а Маланюк був то- р и х . віршів. Було часом ве-
Ді студентом гідротехнічна f^vro,. спостерігаючи у реній 
— інженерного факультету і гостинній хаті „двобій" 6ать-
-Акадсмії. Отже сьогодні ц е ' к а із синсм - - поетів „двох 
уже 40 літ. З Маланюкоміґенсраїцй". А ж до трагедй а 

чі не був ближче знайомий 11М4 році, коліт Ольжнчз, 
чи тісніше вв'язаний, — він;людину залізного здоров'я, 

'мгв свої заінтересувяня і і убито під чвс допитів у ні-
блнжчих приятелів перезаж- мецьхих квт'знях. Ольжнч 
но серед молодих укра-нсь- помер як національний ге-
кях постіз та письм гнннхічірой! 
'З кіл Господарської Академії1 Я'с відомо. Маланюк був 
в ПоДббряцах та Укоаїнсько- j старшиною Української Ар -
го Педагогічного Інституту : УІЇ і йоп по?зії в гначвій 
в Празі, а пізніше виїхав на і '̂іпі глбгвають військовий 
працю ло Польщі, до. у Bap– Дух доби визвольної бороть-
шані, обептався в українсь- j 5и, а ділі войо””ничі настрої 
кому середовищі: сгвлрацю- Укрв'вскссї молоді на емі-
ючи переважно у Літератур ґртіг. Треба признати, шо 
но - Науковому Вісяігку. пі.ч ' го?гії Маланюка користувч-
редчкціг.ю Дмитра Лончопі. і лись значним успіхам і по-
Вспж, розуміється, Євген Ma– Іпулярнісно, але на Великій 
ланюк був у полі мгго веру ^країні, окупезяній больше-
і я був почасти в кур?і TJLV зиками, .вони були гостро,за-
"ідой та наетот.га, якими жив .^ОПСЯРНІ І ЗОВСІМ серрд cyc– 
Маланюк та його ближчі то- і "ільства.нрТД^мі. Тому,івро-
вариші. ,. jmx JM2-43. к-ли Україну 
' Отже розповім дешо поо почали, займати, німці, л, вис-
окремі моменти з тих час ів , , -^ ""3"У збДрох Маланкжа 
застерігаючись, шо це лишено. Реакцій українських, ча-
деталі, бо Євген'МаЛанюк - j сопис і^дц^^зджу-вались 
постать непересічна і йому і"Р" ^ І м ц я х J 'WK e- п о Ф^1 

безперечно будуть прнсдяче-1 поагторих містах України, 
-ні спеціальні праці. ОгжеЛ (Розснлка віршів Малаяюха 
пригадую пашу чи не n e p m v j ^ , - J " 1 " ^ поезій і матеріялів 

зустріч та розмову, що від і н а ?кР^му - це була окре-
булася в ПодРбпадах. ОЙВД-Щ якщя . , але .про те, шшим 
^ а ми були порівнюючи м о - І Р ^ 0 " ^ ^ т , Щ л е згадл-ю 
лоді і тому я дозволив собі, j пРО Де У зв'язку із смертю 
може занадто смілнзо, п о с - Ї Ц 0 ^ ^ ' 
Тазити йому таке пнтрння:: в дальшому, .довгими, ро-
Тіаяв кол?го. читаю Ваші І нами, ми з Маланюком май-
чмрші. подобакггься вгни ме-;же не зустрічались, а тільки 
ні, але с з нігх якась спеці- j довідувався з преси про чер-
яльна особливість: вони ч- гові збірки поета. А ж в ос-
кісь тяжкі, часто треба ітаиньому часі, можна ссаза-
добре вчитуватись, щоб apo– TVI. на самому кінці життя 
зуміти зміст, а коли читаг.ш. ІСвгена Ма.танкжа, я пізнав 
то мається таке враження, ного творчість в іншій сфе-
-ніби каміння п^р-аертаг.іи? ! оі. а саме - в сфері літерз-
,І досі пам'ятаю цей вира? 
-про „каміння", бо він був з 
мого боку дсенть ,.?VXRV 

-ЛИЙ", як на перше знайоме 
.-тво і я боязея. 1ЦО поет о-

гурврі критики та пол;тич-
чої п^ліцнетишс. Річ в тім, 
'по саме в останніх роках 
1961--66 вийшли в місті То-

)Нто, у видавництві.„Гомін 

Н0ЄЄ виДаПШШ „СлООа О ПОЛКу? М ґ Р Володимир Бедрій 

КРАСА ГУЦУЛЬСЬКОЇ ПРИРОДИ 
В ТВОРАХ МИХАЙЛА ЛОМАЦЬКОГО 

Слово о полку Ігоревім та 
його поетичні переклади і 
І переспіви. Київ „Наукова 
думка", 1967. 523 crop, і кар-
та родоводу князів, які зга-
дуються у „Слові". 

Вступна стаття „У віках 
безсмертне" Леоніда Max– 
ноаця, він теж і підготовив 
це видання. На зміст книги 
складаються: 1. Фотокопій-
не видання „Слова" з 1800 
р. 2. Текст „Слова". Рнтміч-
ннй переклад. 3. Поетичні 
переклади та п е р еспівн 
„Слова" в українській літе 
ратурі в УССР. Упорядник 
видання Леонід Махновець, 
нар. 31 травня 1919 p., в с. 
Озера, тепер Київської об-
ласти, л і т е ратурознавець. 
Працює в Інституті літера-. 
тури ім. Т. Г. Шевченка А-
кадемії Наук УССР. Автор 
досліджень про „Слово о 
полку Ігоревім", про давню 
українську літературу, про 
творчість Т. Шевченка, їв. 
Франка тощо. 

„Слово о полку Ігоревім" 
в українських мистецьких 

ча, Амвросія Метлинського, 
Миколи Костомарова, Пан-
телеймона Куліша. 1854 р. 
на українську мову п^рек-
лав „Слово" О. Афанасьсв Писати про Гуцульщину і 
Чужбннський. Переклад був! н 0 пом'янути сповнену краси 
схвалений вченими, але не 1 гуцульську природу, означа-
був друкований (тяжко бу-Ь 3 0 б стільки, що створити 
ло в тому часі дістати дозвіл гфазок людини і не вдунути, 
на українське друковане S нього всеожнвляючої Д)тпі. 
слово) — і чи цей перекладИ? е важливе з двох причин: 
ще десь зберігся в архівах fi^nWoe^ nJdjfcuia в частин-
— невідомо. Шо витвором довкілля, окру-

1857 р. надрукував п о о . Г^афної її природи, 
тичний переспів „Слова" , ^ ^ 4 ^ ^ - ц е діти Гуцуль-
,Лоснь о полку Игортк-” й " й а и ' ^ т у л ь с ь к о ї природи. 
Михайло Максимович „Сло- рта Формує характер лю-
зо" вперше зазвучало для У^і ^ діючи^впродовж ґе-
широкого загалу українсь- Bfewflfi. витворює означений 
кою мовою. Максимович о- т п п антропологічний. Зі змі-
дин з перших підкреслив 1 і о ю Довкільної природи ЗМІ-
зв'дзрк „Слова" з українсь-
.-снмн Народними думами. 

1860 р. зробив повний пе-
респів „Слова" Степан Ру-
данський. Пого переклад ву-
конаний вживаною перекла-
дачем „співомовкою", опу-
бліковано в ..Зорі" 1896 р. 

Значне місце посідас 
„Слово" в творчості Т. Шев-

пер^кладах'Тпереспівах ХІХ ч е н к а - ЯК"Г, б а г а т о п р а ц ю -
-XX ст. було підготоване 1 вав над „Словом . на жаль, 
вперше С. Масловим (Mac-iC B O C l МРП переспівати „Сло-
лов Сергій нар. 1880 р. в м. в 0 н а Українську мову вже 
Ічня, тепер Чернігівської о б - ! н е в с т н г здійсняти, В його 
ласті - помер 1957 p.. літе-1 Рукописах збереглося кіль-j 
ратурознавець, член Акаде- к а чорнових вар.яитіа Лере-
Ш Н а у к УССР з 1939 p., і кладу ..Плачу Ярославни і 
видано 1953 р. В тодішньому ' ^ н т а а на Каял. „Переклад 
виданні було зібрано н а й - ' " 1 1 л а ч Л І К ) с л а в н н L ! т е в " цульську природу, означає 
Кращі поетичні переклади й ' , ч е н к а м о ж н а уВаЖ^в^і^ також позбавити себе най-
переспівн „Слова". В книзі ЧИМ ^ ^ п і в о м . В 1866-67 
Л. Махновця кількість тих! н а Д поегачнин перекладом 
перекладів і переспівів збіль-j п Р а ^ ю в а в f' ^Дьковнч , вн-
шена, дещо друкується впер- -конавши його своєрідним н я первнів краси вгодну не . 
ше . . . ' 1 гексаметром; і в переклад у-. п i^Lcpinky цілістьі 

'Зміст і істопія Сіова" ві Шй ЧНСЛЄНШ 0ЛОВа " 3 5 ^ 1 Прославлення краси Гу-лміст і історія „слова ві-1 TOPQ гуцульського язика . . 
помп і по Kv-,мп TVT ппптп , l o т , ^ - ' ЦУЛЬЩНИИ НЄ С НаСЛІДКОМ Н в -
шо?ати ОПИСУСМГ 5льи І ^ Р^ Р а"К О 0 П ^ У ' Ш ідеалізації а. як частина 
ІЇК^ЧЯ книг? На початку ! В в В Г " ^ ' ^ l ^ S W ^ батьківщини, тільки змет ц,сі книги. На початку ; и я х Осипа-Юр.я Федькр)йі- S t . e i ^ L M „ Si^i^ZL^ П л . 

нлються питоменносп ТЄМПЄ-
раменту, характерологічні 
риси вдачі і фізичний вид 
народу. Вже за основними 
полосами підсоння України 
можна згрубша розрізнити 
ТИТгіЧНІ ВІДМІННОСТІ ПСИХІЧНО-
го і фізичного порядку ПО-
між верховинцями, підгіря-
намн, подолянами, поліщу-
ками, степовиками, надморя-
нами тощо. Щоб якелід ВИВ-
,ЧІІТИ гуцульську психіку, 
щобільше — цілу гуцульсь-
ку,.техніку життя,. культур-
ноднвілізаціїш.у творчість — 
слід зглибити гуцульську 
црироду, як один з духово-
творчих елементів. 

По-другр, промовчати гу-

иіллхетнішнх, найсильніших 
емоцій естетичних, які збу-
джує гармонійне сполучен: 

вміщено фотокопію „Слова" 1 ч а " Т- і Львів, 
з 1800 p., текст якого був 

Чаб'ектнвно обгрунтоване. До-
Лізом цього с оспівування її 

підготований до друку від'о-1 І в а н ф Р а " К 0 протягом hjpacH чужинцями в прозо. 
мнм колекціонером с т а р о в н - ; в с ь о г о с в о г о "орчого ж і і л я ф,х і поетичних творах (Він-
н и О . І . Мусіним-Пушкіним і п р а ц ю в а в н а д с - 1 0 в о ^ - Яенц, Корженьовскі, Леяар . 
(росіянин) разом з ученим ! присвятив йому ряд важлн-^товіч й інші). Тіш то і зро-
архівістом О. Ф. Малиновсь- в и х 1 ц т а в н х наукових роз-і^-міло. що опй”си верховин-
ким й,історнком М, М. Б а н - е т Ч , ^ ^ Ї Ї 1 ^ H o r Q , ^ i ^ ^ ^ H W ^ W ^ ! ^ " 
хиш-Каменським в , Москві. Ш п и е , У В л а с н н х П 0 г з і я х -1 иівф )Г1 

-Крім оригінального тексту і і Пайранішнй з них переклад j мацькогб,фв^аЙнрі вйлет^ні 
паралельного , перекладу на, " С І ? В 0 'J^lffi^fl ” 1 ^ л ' ю В Д й Й ? І 1 а ^ У 
російську мову, ТУТ о п у б л і . І І а ^ в а ш " У 1 8 7 3 ^ к о ^ Т в а н ^ 
ковано коментар і примітки, j ф Р а н к ? у Щ е ^мназнетр^ 
В ...українській л і т е р ^ т і і ^ 1 0 ^ " б - у В - т а ? о Ж Шфф, 
дослідники знаходять най- ? 6 ^ ^ " ^ ^ SfcfflttS 
кращий відгомін ,,СлрваГ в Т?С Ь К у І Ж і Й і К З Й Й Й 
останніх частинах „Бнеїди" Го' я к н й Ь у в в " л а н н и ^ 3 Ь 

фабуяу 
тецькоІЧі 
До мар 
М. Лом 

?йшлаДі 
щини 

ВИЧ. Щоправда ;^(Нтй" дГЙ-:(і^ , , ; ; : : Ш П нау::она: 
шов ТІЛЬКИ уривок перекла-
ду',г:Плачу Ярослайни", здій-
сненнй ритмічною прозою, 
якНЙ опубліковано вперше 
1904 р. Прозовий переклад 

раця про „Слово" Франка;, 
досі недрукована йи ііа 

твору залишив Іван Вагиле- м а т е Р і я л а м и . в - Кендз.сррв-, дак?ркалилося в найчут; 
вичі що Його опубліковано кий..-який жиз ш Всрснїгі, июму інструменті гуцул 
вперше 1884 р. Окремі обра 
зн „Слова'' зустрічаємо в ро-
цантичних поезіях Шашке-
віпа. а Вагилевич в „Русал-
ці Дністровій" широко ВИКО-
ристав матеріял „Слова" 
для хараістеристикн історич-
ного минулого України. Об-j 

зробив переклад „Слова"-у 
ритмізованій прозі і видав 
його 1875 р. в Кременчуці 
С відомості, що О. Нмп;'оць-
кий (кирнло-мстодЛвепІ5 
зробив ПОРТИЧПЯІІ поргк.іаД 
„Слова", а.ч̂  нічого блнжчбг 
го про ц-”й переклад не підо-

-бразіїться. На щастя, так не: Укр.оТнн", дзі його книжки j 
-сталось. Маланюк не тідьки -ірозою, дід назвою „Книга 

іЬ^вЦи 3 ІИИСГ 
"доЖ належать 

костер j т^?р^ости 
-fpi;60)B' Ĥ X;feHijJ– 
й^др'гуп^; 
В М С Я Л Ь Н І Ш Я М В 

найпоетичнінгай вислів. 
Звичайно, явища природи 

-мусять займати, чільне місце 
-ві жатті, мисливців, скотарів, 
Ііільників, матеріальна доля 
яких сильно сплетена з nepe– пнеана 1914 p. В,ній зробле-j-бігом.: природних явищ. Це 

но історичний анліз ,.СловЛ”І взаємовідношення природи і 
в порівнянні о літописними)людини найсильніше від-

ЛНВІ-
гуцульсь-

НОЇ ДУШІ і Я УСНІЙ СЛОВЄСНО-
сті. в численних переказах, 
які так обильно розсіяв Ло-
мацькии у своїх творах, по-
мішуючи їх звичайно в по-
НІстуванпях старших, бува-
лих гуцулів, у гуцульськії! І ній володар, якому Бог дав 
обрядовій поезії з ЧИСЛСННИ- володіння над Верховиною. 
ми хліборобськими і МНСЛНВ-' Йому підлягають менші ду-
ськнмн мотивами. Побіч та- хи, котрі сповняють різні 

боробсько-тварннного хазяй-
ства, знаходимо тут зразки 
творчостн, що виключно сл у-
жать звелнчанхю сил прнро-
ди, або висказують захоп-
лення і подив для ЇЇ краси і 
сили. 

До першої категорії яале-
жать деякі обрядово-родинні 
пісні, напр. весільні, що ма-
ють заворожити добру долю 
будучої родини, достаток ма-
теріяльннх діб^І І т. д: Деякі 
колядки, з них навіть дуже 
стародавні, містять мотиви 
обох типів. Багатство явищ 
природи, велика їх nporu– 
лежиїсть і драматичне наси-
лення їх перебігу нпр. тучі, 
заметіль, пробудження вес-
ни, мова вод струмків, Чере-
мошу, водопадів 4 т Д , пер-
вісва буйність, сильно вра-
жаючі зорові і слухові змис-
ли, могуче побудили гуцуліь-
ську уяву та розвинули ecie– 
тичний змисл. , -

Тут вистачить поклнка-
тися на досліджена Івана 
Франка, зібрані з .довшої 
ентографічвої екскурсії на 
Бойківщину і пороблені тут 
паралелі між бойками і гу-
цулами. 

На погляд Франка., бойки 
відзначаються великою лра-
ктичиістю, винахідливістю.й 
присгосувальяицькою. здіб-
ністю в щоденному житті по-
біч занепаду естетичного 
змислу і н а х и л у , д о всяких 
прикрас, причепуреиь у npo– 
тилежиості до гуцулйв, котрі 
проявляють мистецьку уяву 
та більший гін і насолоду у 
стосованому мистецтві (різ-
ннці у хатній обстановці, 
барвистості вишивок, тгрн-
крас і крою одягу, зачіски, 
сорочок і т.д.). Ці культурно-
цнвілізаційні відмінності 
між бойками і гуцулами 
слід віднести частинно до 
різниці еволюційного ВПЛИ-
ву відмінної природи, котра 
по своєму характері розвину-
ла у двох сусідніх щітках 
українського народу 'різні 
психічні сили: тут фаИтазіЮ 
й естетику, там практичність 
і технічну спосібність.. ' ; 

Буйність і первісність фе-
н о м е т в природи не тільки 
полоняо і поривав, але також 
наділена інтелігенцією, здіб-
иїотю чуття і комбінації. Ос-
новна творча сила розсіяна 
в цілій природі, навіть у гін, 
котру ми називаємо в поточ-
ній . мові мертвою. Тут не 
тільки оживлені предмети, 
дерева, квітки (нпр. рокита) 
думають і говорять, але та-
кож гори (напр. Говерли вег 
де діалог з Піп-Іваном), чи 
ріки промовляють і свідомо 
діють („Заворожений Світ") . 
Ця сила проявляється також 
у царстві духів, що ними 
сповненні! цілий видимий і 
невидимий світ. Зверхнім па-
ном гір є Дух Карпат, могут 

Алла КОССОВСЬКА l j 
ІЗ ЦИКЛУ:. ОСІННІ ЕТЮДИ 

О С І Н Ь 
tiZMbie 

Сперечалася з вітром зух-
воло... 

Потім якось раптово cru– 
хала 

Обпалила жагучим цілун-
ком, 

Обпоїла підступним трун-
, ком, ^ 

Закрутилася в танку 
шаленім 

В зливі листя багряно' 
зеленій. 

Розкидала червінці на 
сходах, 

Як циганка чарівної вроди 
Кольорові трусила спід. 

. ниці, ,, '-' 
Наче крила вогненної 

. nrutfi. 
І ставала такою ласкавою 

Наче літо назад'повертала 
нам. 'ц, 

Дзвінко била у НоНячний 
бубон '^ и -

Над старезним, мідяним 
дубом, - ;-" 

Спокушала староіоЧіфасок), 
Опадала на землю pocokf. 
Раз-у-раз в неї міниться 

настрій: ;" !" , f . ' ^ j 
Нагромадила листя 3^5- ' 

часте, ' v 

Прилягла на ньогхҐбезсиЛЬ 
І у розпачі наче ^кісти^Лфу 
1 заплакала, вже' не зух-

вала, ;' ^ ' : ' 
Як дитина, Що кривди 

зазнала, ' ' 
І заснула в наз^ЦіШі 

ночі, 
Коли хмари пливли, мйЧв" 

клоччя. н "-л ” 

рази „Слова" зустрічаються 
в творах Антона Могильнн-j Борис Грівченко для оі -
цького, Миколи Устияновн- І н а й о м л снна широкого зага-І-ких практичних мотивів хлі-1 завдання, як мавки, домовн-

і лу з „Словом" написав опо-
відання ..Князь Ігор" (1S81)), 
де на основі ,С.іопа". і:іо йб-

не обра:нгвсл. але з с:кив спостережень". І мутну ртшз- книгах „Спостережень" він г о широко Цйтус а перек”йв^І 
кітн, що це була для мене аиступас перед читачем ЯКІДІ, TJ, Н;І мат ріалах літЬЙІГ-! .лсиням відповів: сце ж я 

.краз те. чого ми, молода ґе- несподівана знахідка велико-
-нершдіа. хочемо! Досить нлм го значення і цінности. 0-
t .соловейків", шо безжурне бидві книжки мають по 500 
й легко тьохкають у вишне , торінох й охоплюють над-5-

.вих садочках про кохання вцчайяо широкий матеріял. 
та поціаункн; доба є ,.вов- і ц е статті з літературної крн-
,чиця" і сучасна українське j Ш к и та політичної публіцис-
тюезія мусить бути глибока тики, т о їх напасав Мала-
іі важка — змістом і формою, І нюк протягом 40-ка літ, умі-
ось як ви сказали: мов к.і-ішаючн їх принагідно в різ-
міння пер-”вертасш. Е даль-:нііх журналах та часописах, 
,шому я побачив, т о цс не щ окремі статті я зустрічав 
-були лише слова: Маланюк! фідка в наших виданнях, а-
хггав До певної міри. ліде- лз вени не зосереджували 
ром нового напрямку ,.ім І н,і собі спеціяльної уваги, 
ператором залізних строф' j хоч, правда, завжди читались 
в українській поезії. принай- t певним інтересом. А ж по-
мні і голочним чином серол тп;і усього цього матеріялу 
молодих поетівтнаціоналістів. v книжковім виданні відкри-

знавець української лггера-,с і„ популярно ро-.попідас 
тури та історії, як знавець п р о невдалий похід Ігоря4Тг 
Літератлж та історії польскої історію княжої доби 
та російської і як людина Дсяісі українські ппсьмен-

ннки перекладали ..СюиоІ 
польською і німецькою мо-. 
вами. Петро Нііцниськнн пс-
рек.іав ..Слово'' грецькою 
мовою. Панас Мирний який, 
уважав, що ..Слово" було 

ознайомлена також із захіл-
кім шісьм:яством. Але все 
ц ; вивершується повсякчас-
кимн ^пpкyвaлнямн на теми 
української літератури, гли-
бокою аяалізою окремісх л-
в т ц українського пнсьменс-
тва, а понад усім глибоким первісником наших дум. зр 9-
роздумом над минувши, су- 6 и а 1 8 S 3 Р- переспів-пере^-
часним і майбгтнім укряїнсь- j л а Д ТП0РУ --Луму про військо 
кого народу та його долаю Ігореве" надрукований 
в історичній перспективі, л : l 6 p J Р- в журналі „Зоря". . 
до цього треба додати ви-1 У 1894 р. переклад-пересг 
ключно блискучий виклад: 1 пів чотиростопним рнмова-
тгрекрасну філігранну мову і ним хореєм здійснив поет 

передусім із середоаїшга П-j– та нам майже незяатгн o - j T a стиль. Друковані у двох! Микола Чернявськнй, дн-
добряди — Прага. До цього 5раз Мяланюка — не як noe– j !СЯНжках „Спостережень" все j тннство якого проходило 
-середовища належали такі, j та. а як літературного Kpn-j . цЄ р е ч і високого й глибо-; там, де колись відбувався бій 
-переважно почвткуючі пое-
ти, як Леонід Мосен.і і. Ол”Зг 
^иа ІІІсвге:іівка (пізніше за-
мужиа Теліга) . Олекса Сте-
фан'”вігч, Оксана Лятуринсь-1 чезним досвідом: як вояк на 
ка. Наталя Лівицька (донь--СТЄпах України, як учаснші 
ка Президента УНР АндріяІслави й т()агедії Української 

Армії, як студент Високої 
Школи (Подсбради), Д2 зіи-

гнка, політика і національ- L ^ J ^ J рівня, з якими з най-1 Ігоря з Половцями. 1907. р . 
ного філософа -мислителя, і більшою користю та прнсм-j опубліковано переклад - пе-
Тут виступає перед нами C B - J H J C T ! 0 , ^ В 0 Н познайомитись ; респів „Слова" Василя Щу-
сн Маланюк із своїм велн- j К Ожний інтатігеятшій укра-; рата. якнй був захоплено зу-

5нець. Осігількн мене inqbop– j стрінутий критикою. До кін-

Л'.зицького). Галина Ляшсн 
коЛїикола Мирський. а та-
к о ж прозаїк Улас Самчук. 
Конкретно із цим новим на-
-"прямком У поезії я зіткнувся 
,:в родині поета О. Олеся, з я-
-кнм тісно прнятелюврв у 
Празькій добі нашої емігра-

-ції, в роках 192S і до його 
смерти в році 1944. Як відо-

чмо, в Олесів був син Олег, 
щ о теж був поетом (і уче-
ним археологом) і писав під 

моваяо, в Торонто друкується 
ще третя книжка „Спостере-
жень", що треба дуже вітати. 
Але безпгречно великим ак-

іповся. можна сказати, цв;т і т о м перебачливостн,Покійно-
української інтелігенції та j ^, було, шо він встиг перед 
української інтелігенті та ом^ртю зібрати публіцнстнч-

потна можливість вільних 
тгудій та вільної творчости в 
ужюах європейської та зао-
хеанської свободи (Чехосло-
ваччина, Німеччина, Амери-
ка) . Цю свободу Маланюк, 
можна сказати, використав 
максимально і у своїх двох 

ний доробок свого життя, у-
порядкувая його та залиш шз 
своому суспільству. Я не 
торкаюсь поезій покійного 
Поета, це велика спадщина 
велика тема, якою безпереч-
но займуться псаиінкані ав-
т о р н т е т н . . , 

ця ХІХ і початку XX ст. на-
лежать ще деякі переспіви 
„Слова". В 1901 р. переспів 
..Плач Ярославни" поет'а-у-
чнтеля М. Вербнцького (М-
Білокопнт). Повний перек-
лад ..Слова" зробив учнтель-з 
Катеринослава К. Зінківсь-
кнй, з нього було опубліко-
вано тільки „Плач Ярослав-
ни", а знайдено цілий твір в 
архіві 1. Франка і тут публі-
кусться вперше. Два досі не-
друковані переспіви ,.Слова1' 
залишив поет Іван Стешко. 

. ( Г И ^ 7 ! Л 
Роблено спроби прозових пе-
рдкладів „Слова" з дуже до-
ньльннм підходом (— І. Ман-
дичевський). В 1915 р. у Від-
ні Богдан Лепкнй видав 
„Слово", окремі частини я-
кі належали різним nepe– 
кладачам (Т. Шевченкові, М. 
Максимовнчові. С. Рудансь-
'кому, В. ІЦуратові й ін.). 
Для орнаментації своєї повіс-
оі ..Шоломи в сонці" образи 
,-.Слова" викорисгала пись-
менниця Катря Гриневичева. 

В УССР Павло Тнчіша 
творчо використав „Слово"' 
два сонети „Князь Ігор" і 
„Сон Святослава" написав 
Микола Зеров (1924). Шість 
неопублікованнх сонетів, в 
іякнх також переспівується 
теми і образи окремих час-
тнн „Слова" залишив поет 
Яків Жарко. Переклад „Сло-
ву Максим Рильський. В 
ва" зробив Дмитро Згаул. 
Він брав також участь у на-
писанні кіносценарію за сю-
жетом „Слова". В 1926-27 pp. 
було навіть розпочато роботу 
над фільмом. 

Відгомони „Слова" помітно 
в Миколи Бажана, Степана 
,Крижанівського, зрідка у Во-
лодимнра Сосюри. Але най-
більше уваги приділив „Сло-
1939 р. його переклад був 
опублікований цілістю. 1952 
.р. вийшов у переробленому 
виді. М. Рильський, наділе-
ннй винятково тонким МИС-
тецьким чуттям, дуже уваж-
но ставився до оригіналу і 
відтворив його всі мистецькі 
особливості з великою ТОЧ-

ністю і водночас. високомис-
тоцькн, з мудрою простотою. 
1938 р. надруковано мистець-
кнй переклад „Слова" Воло-
димира Свідзінського, якнй 
не уступає своїм мистецьким 
висловом і перекладові М. 
Рильського. В тому часі з'я-
вився переспів „Слова" На-
талі Забіли, написаний лег-
ким віршем (для молоді). В 
20-30-нх pp. появилися про-
зові переклади М. К. Гру-
дннського, Я. Ковалева, Т. 
Бордуляка. У збірці О. Оле-
ся „Княжі часи" (Львів, lty– 
30) знаходимо поезії надп-
хані „Словом". В Д.938 р. на-
друковано поетичний перек-
лад Л. М. Новнченка, Пере-
співн „Плачу Ярославни" 
зробили О. Корж, І. Лук'я-
ненко, Андрій Малишко, Ле-
онід Первомаіїськин, Іїлатон 
Воронько, РояАн Чумак, В. 
Ф. Соболевський. В 1954 р. 
опубліковано перший варі-
янт переспіву „Слова" ліка-
ря Олексія Коваленка, який 
1914 р. переборюючи цензу-
ру, на власний кошт видав 
переспів Панаса Мирного. 
Сліди „Слова" відчутні у 
творчості багатьох україяеь-
ких поетів молодшого й най-
молодшого покоління. 

У виданні не взято взага-
лі до уваги деяких західнЬ-
українських й еміграційних 
перекладів і переспівів „Сло-
ва", як наприклад Богдана 
Лепкого, Святослава Гордин-
ського, Петра Коструби й ін. 

Дарія Сіни 

кн, лісні, русалки, арідник, 
чугайстер, щезник. Бог ство-
рнвшн. світ, не лишив його 
осторонь. Його всюднпрняв-
на сила умісцевлєна є у вся-
кому .творі і.всякій дії. 

Природа не тільки живе, 
але є також учителькою, 
скульптором людської душі. 
Нерідко наводить Ломацькин 
Гарні і переконливі зразки 
Виховного, уморальнюючого 
вплігву гуцульської природи 
на вдачу і характер ЛЮДИНИ. 
Природа безнастанно веде 
боротьбу, проявляючи тер-
пеливість, неусгупливість, 
безперсбіііність, при цьому є 
щира, відверта і не обманює. 
Сама гуцульська природа 
стихійна, неуярмлена, кипу-
ча, ставить до гуцулів най-
більші вимоги, загрожує 
Найбільшими небезпеками, 
але рівночасно формує ак-
тивну людину, неуступливу 
у змаганні до мети, хоробру 
супроти небезпек. Вона без-
настакно ставить гуцулам 
прекрасні паралелі до наслі-
дуванвя, як перемагати стц-
хію витривалістю, як ломити 
перешкоди і змагатися а ни-
МИ безупнну. як ,малоцінити 
власну дигоду, власне .існу-
вання. j . ' 

Природа риплекала хороб-
рнх і твердих людей, одчай-
дух^в, щр: добровільно нарп-
жують життя на небезпеку, 
пригоду переносять над мир-
но життя і ,релятнвну хатню 
вигоду, часто віддаються ол-
риппсівству,. як свого роду 
лицарському ремеслу. Ця 
природа зробила гуцулів рів-
ночасно^ ^темпераментними і 
пристрасними, буйними як 
вона сама, що в.цій буйності 
часом переступають межі 
суслільного ладу,, Заподіяну 
(Кривду гуцули звичні відда-
ватк,з иав'язкою, не відкли-
каючися до суспільних уста-
ноз, які мали б берегти пра-
вопорядку. Це й зрозуміле, 
бо ці установи знаходяться в 
руках чужинців і не тут шу-
катя гуцулам здійснення 
принципу справедливости. 
, Гуцул — це не терпели-
виЙ, флегматичний поліщук, 
який реагух помалу. Кипуча, 
рухлива природа гуцульська 
навчила гуцула живо відчу-
вати, скоро реагувати, скоро 
рішатися і діяти. В такий 
спосіб витворилася звичаєм 
санкціонована своєрідна ін-
ституція „гуцульської ПОМС-
ти", — самопоміч, що мала 
бути відплатою за безправ-
ство і йому запобігати, але 
нерідко сама вироджувалася 
в безправство. переступивши 
межі поміркованости. 

За гуцульським поглядом, 
природа вивінована таємни-
мн, чародійними силами, не-
збагненимн для людського 
ума і змнелів, які можуть 

мати корисний afo р^нукіт 
чий вплив на долю, здоро-
в'я і поводженіан^--дііЮжуі^ 
впливати на П духовий стан, 
переносити в інший світ,.я 
навіть зміняти моральні вар-
тості її xapajcTej^. Ця ВІрй 
частинно сперта на справді 
існуючій силі природи, напр, 
лічннчі властивості; рослии-
ного світу (звідси,'^кож .ц^-
ширене між гуцулами ліЯ' 
ннче зільниптво),.1ла^стяино 
переступає межі дійсносгиі 
входить у світ чарів, воірожр, 
замовлювань прн,,п^мочЧ А-
ких людина відганяє ,хворо-
би, їх лікує, викликає в Д^-
ші бажані почуванні (напр. 
любов або осоруз^ 'с^) , .аф 
спричиняє надзиислові сили, 
як здібність бачити ,буДуч.е. 

Такою иадзмислово уз^ і^ 
неною людиною був Дараду-
ха, до якого люди часто 
зверталися за порадою в тя-
жких ситуаціях. 

В уяві гуцулів природа не 
тільки розпоряджас Hop– 
мальнігаи, тобто для людсіі-
кого розуму доступними СН-
ламн, але також вивінована 
є надземними здібностями, 
яких людині кедостас. ' 

Тайна краси гуцульської 
природи проявляється rtutofi– 
но у краєвид ні і'г різноманіт-
ності ї багатстві ^ р е ь к о ї 
структури, своєріднім k'eoipf– 
зичнім р^зчленуванві1 в-tf 
бильністю барв, звуків'itttl– 
хоЩІВ, які між соббкУ дивно 
гармонізують, ані' f зайідто 
між собою контрастуючії, а і і 
теж не викликаючи Ьдяотон-
иістю нудьги. Є краса, яку 
подивляємо — і ця 'більше 
ділає на наш ум; в звоИ^ігВг 
ка, яку милуємо Щ ї Ця"ІА-
ііадас нам глибоко' ^''серЦе. 
До цього останяьо4ів роду 
Залежить краса ГуЦульщв:-
ня. 

Не слід шукати в нарисах 
Ломацького я Гуцульщинв 
ботанічно-зоологічних ОЯИ-
сів, докладної відбитки дійс-
ности, як у првродопнеяім 
підручнику. Завданням літе-
ратурного твору нр с сліле 
наслідування, копіювання 
природи, тільки п(дкрсслеи-
ня і вндвнгнення1 тнпічностя 
явищ й ідей. Лоиацький від-
мітив найбільше ; тишчне і 
характеристичне -з Г,уцуль-
щини так відносно довкіль-
ної природи, як і душі верхо-
вннців. Наскільки цс йому 
пощастило, наіікраще ocy– 
дять самі верховинці, серед 
яких ці твори не тДльки по-
шнрені і втішаютьсд ПОЧИТ-
ністю, але які також актив-
но і великодушно причннц-
лнея до появи цих нарисів. 

Усю красу Гуцульщнни в 
усіх її видах описав Ломаль-
кий як її очевидець, бистрий 
і чутливий спостерігач.. -

Нове видання ОПДЛ „Квітка щастя" 
Заходами Об'єднання Пра-

цівників Дитячої Літератури 
і частково фондами д-ра Ва-
енля Білсцького вийшла в 
кінці 1967 р. книжка опові-
дань і казок вже покійної 
Теклі Білецької під назвою 
„Квітка щастя". Кннжку на 
64 crop, великого формату, 
двокольорову, з великим ХИ-
стом і фантазією ілюструва-
ла 'Галина Мазепа. „Квітка 
щастя" с шостим і заключ-
ним випуском книжок ОП-
Д Д за минулий рік в серії 
бібліотеки „Нашим Дітям". 
Одночасно, -Правління ОП-
ДЛ прохає батьків вносити 
передплату у висоті 6 дол. 
яа серію „Нашим Дітям" у 
1968 році. У „Квітці Щастя", 
крім казок, є оповідання з 
історії України, на релігійну 
тематику і з життя дітей. У 
Обіжнику, надсиланому ра-
зом із книжкою, Правління 

ОПДЛ повідомляє, і Що лиши 
від зібраних передплат і по-
жертв залежатиме видання 
підготованих до друку тво-
рів Р. Завадовнча, Т. Чорно-
бицької, О. Цегельської та 
ін. письменників для дітей. 

УКР,МНСЬКД" 
,МАЛА АНТОДСЙЙЙ'' 

ВІПТДЕ В АНГЛІЇ 
Вндавніщтво „Чайка" в 

Лондоні, Англія, ві^ігбтовляє 
до друку у 1968^1^4 ,Дїалу 
Антологію", в якій 6j7^e no-
міщено праці йрацівяйхів 
пера всіх жанрів в^ршоваяо. 
го та прозового сагова. Кож-
ному авторові-емігрантові у . 
ділясться по п'ять сторінок 
ДРУКу розміру ВІффс , 1ІВ' 
теріял буде розміщено за 
абетковим порядком прізвищ 
авторів. Редакційну колегію 
очолює поет і журналіст 
0. Де, 
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З ПРОБЛЕМ МИСТЕЦТВА Й 
ОРГАНІЗАЦІЇ МИСТЦІВ 

- і ' ч (Гнат О. ДІБРОВА 

І Д Ч 

Питоменними для кожної 
еміґращ, .с , внутрішні чвари 
і тому не ДИВНИЦЯ, ЩО їх 
повно і,в^українській громаді 
у вільному світі. Існують су-
перечк^ , але й існує рух, ак-
тнвність в усіх ділянках rpo– 
мадськоїх), с життя. ТІЛЬКИ 
мистціа гщтам нема - вони 
стоять осторонь внутрішньо-! 
українських спорів, але й ос-
торонь -.цідого громадсько-
політичного життя. Існує 
мовчанка .українських мист-
ців у відношенні до всіх гро-
мадсько-політичних і куль-
турних проблем, але й мов-
чанка (-н^-,внутрішньо-мнсте-
цькому форумі, дармаїцо ьо-
ни всередині також посваре-
ні: це вже, так мовити, МОБ-
ча4на aoje jHHe4a. . . 

Такими більш-менш зав-
вагами розпочав мистець Пе-
тро АнДрусїв із Філадельфії 
свою відажну доповідь в до-
мівці (Об'єднання мистців ук-
раїнців Америки в Ню Иор-
ку 7 квітня ц. p., ВИСЛОВЛЮ-
ючй 8''гЧфнїй літературній 
формі на" адресу своїх колег 
- anf te 'Й свою власну — 
гіркі слбва критики. Він 
згадав' іфнкрий прецедент з 
мянулйгрі' Коли то існувала 
в 20-uJf р”р. уТЛарижі пов'аж-
на числом'і талантами гру-
па українських мистців, про 
яку прйте- нині майже нічо-
го не відомо,' бо вона жила 
в ,.13оляДіТ-й пасивності".' І 
тепер "новий америханськЬ-
українсіІк'нй мистецький на-
рибОК,^'ЯКИЙ' ІЦОрОКу ВИХО-
дпть з j^fSftnx американських 
фахов'их 'шкіл, „розилнва-
сться”і ' всякає у просторий 
тєрея. Мрією є зорганізувати 
світову''конвенцію українсь-
ких миетпДв. Але, коли труд-1 
но скликати таку конвенцію, 
ТО треба" дискутувати й у 
вужчих гуртах мистців. ,,3а- : 
багато"(.-т- в даному випад-І 
ку . забагато суперечок, чиї 
говоренняі таке саме зло. як ! 
„нічого".і "Але н найгіршо зі 
усього'^-самозадоволення. І 
доповідач.'..закидав ОМУА. 
іцо вона -власне грішить цим 
браком,авхокрцтццнзму. Н ю 

твльи^ч-ЦКрурЬі.ЯС: Цайбіль.-
Ц Щ Й , А Ь О І - ^ Н І Г У світі цецтр 
ВЦЬНИХ, І -ТВОрННХ. У”раїНСЬ; 
уцщ. M H ^ T J ^ J , A проте' це па-
Щ Ц ^ і к:Цю.,^ОД”У df t t i ^ i 
триім,цуітрм" 4-fr, Головна,,У - І 
цраедч,РМйА. .Якщоркський 
Дідділ^^^цр^мрія Справою, і 
-tnwwpiftmomwв І чистці. 
1Ь . ярщц трму , нездорове, І 
б а ^ . , Н н ) ' Д 0 Р к міг.,бн-,ст,ахи 
центром, для, воіХ: українсь-
адх^ .Мистців^ створити, Раду 
у к ^ а ї н ^ ь к ^ . ,мнугціД; -нале-
жати MWjGJfa взяти активну 
-ї^ас?ь-^в^ерцшму Світовому 
Конгресі' Вільних Українців, 
уладжувати щорічні ,,мальо-
вані вечерниці", видавати 
журнал'.Тл взагалі бути ак-
тивнимг,Вчгром:іді. . . 

Д р у г и й ' доповідач Яків 
Гніздойсьняй, теж у дбайли-
вій публЮІистнчно-літератур-
ній мовГ,Я говорив про мис-
тецьке^ Життя в Америці, яке 
—' всуЙАфеч прийнятим ПОГ-
лядам Ьвн he різниться від та-
кбго ж^йчг у широкому сві-
ті. Мистецтво, 'його різні іс-
торичиї 'школи, створило 
траднЦИоГ' Існують добрі ї 
і погані'ЗДілнвн тієї традиції 
для Ййстецької тзорчости 
Мнстец,ьяа' дійсність в Аме-
рпці така; !ідо „існує тут тїль-
ки долина і гора, а середи-
н я немаУ українські мнетці 
опинились' вдоликі..." Допо-
відач 'справедливий і пряз-
яас, що те сйме 1 діється та-
кож в тнмінх ділянках куль-
турн -Щ музики, опери, теат-
ру. З' яскравою диспропор-
цісю між'чнелом населення і 
величиною території та чис-
слом, .наприклад, оперних і 
драматичних театрів. Є теж 
диспропорція між мистцем і 
публікою., між продуцентом 
і коноументом. Мистецька 

Л. Кузьма; 
,,Гетьманівна" 
(енкавстика) 

( З постійної г а л е р і ї 
О М У А в Н ю И о р к у ) 

надпродукція є чи не голов-
ною причиною створювання 
нездорової атмосфери, кон-
фЛІКТІВ МІЖ МИСТЦЯМИ- T e x – 
нологія відбилась негативно 
на попиті за дійсними мисте-
цькнми творами, але Й ство-
рила окрему ділянку мистец-
тва М̂ д^коративйе; йомер-
ційно мистецтво, -яке дас мо-
жливість екзистенції' багвл 
тьом мнетцям. Мистець нена-
че 'внзволивбя! не тільки 3-
під вплігву споживача, який 
не дуже розуміється'нк мис1 

тецтві, - але й „визволився" 
від самого споживача, по^ 
купЦя. Виринула проблема і 
длл музеїв: вони мають ста1 

ти тільки архівал'ьними збн-
рачамн-схоронищами творів, 
чи пропагаторами нових 
ідей ? По цій лінії почав іти 
вже навіть Метрополіталь-
ннй Музей у Ню Порку . . 

Стільки цікавих думок по-
роднло й цікаві завваги у 
дискусії. Забирали в ній го-
лос з-посеред прнявних мнс-
тців і гостей М. Черешньов-
ський. І Кедрнн. п. Зубар. 
А ' Малюца, Б. ТігКча.'-Деякі 
днекутйнти зверталн ' увагу, 
щб можня' матм'пр^ге^сгТ:,д^) 
Г о л о в и о ї Управи' ' "S-.f 

І^їзяї - н ” е Н о л і к н ; , ; а ; 1 , н е 
до ! Н ю й 6 р к С Ь Й д1г о Elfr 
ділуу бо BlHt'4J МИ б р Ш 
етручатніь у спуіавЧгпозаЧо^ 
r b v тережЬі. З н д в у - ' ж п Н ю 
ИЬрК" такті влаштуигів 'yHte 
14 виставок' ' обр'я”Зйтвіб^тчьтї) 
мистецтва,' здЬбувея' на'ййдю 
домівну, зйснЬ,ваяу8лвйяу; vW' 
стійну галерію'. СтверЯжейд. 
щЬ"дійсно не' тільки' бГл”ь̂  
ийсть'' ' українськігх4 імітстЧіїв 
не всилі ' ж”нт'н 'з: свого ШІЇ-
тецтва, бс?'ж-'нА'кр'углб' Бв^-
606' амбрТїка'гіськи^г1 м'нйців 
живе' з мястецтвіс 'яких5 ЇБО 
осіб. Вирпнулсі' ''-болюче' Wf– 
тання про критику — мов-
ляв, активні мистці не по-
вннні писати рецензій, бо 
кожний з них оцінюс інші 
твори крі^ь призму свого ро-
зуміння мистецтва і свого 
мистецького процесу, — але 
ж немає у нас тепер таких 
фахових мистецьких рецен-
зентів, як вони були у Львові 
перед останньою війною 
(Драґан, Голубець. Залозе-
цький). Не можна мати ве-
ликих жалів до громадянст-
ва, бо войо несе тягар утрн-
мання прерізних установ й 
організацій, а на деяких внс-
тавках таки буває коло 600 
осіб. Не моя:на теж внмага-
ти від людей великих слів 
признання, коли фактом , є, 
що деякі виставки дуже нс-
рівні, на невисокому рівені. 
Пробувано творити окрему 
групу меценатів мистецтва, :-
ле покшцо це не вдалося. Цс 
дискусійне питання, чи Го-
ловна Управа ОМУА мусить 
перебувати в Ню Иорку з у-
ваги на більше число тутеш-
ніх мистців та чн не треба би 
перенести її до Філадельфії. 
Відділ якої виявив велику 
активність, або й розпорошн-

Б. Василишин: Ріка Делавар (олія) 
( З п о к і й н о ї галер і ї О М У А в Н ю И о р к у ) 

СПРАВЖНЄ ,,ЄВШАН-ЗІЛЇЇЙ'' -и 

-

Степи, рівнини, обрії просторі 
Орлині родять розмахи уяви, 
ї думи родять, глибні гострозорі, 
1 пориви і блискотіння слави. 

І край степів усім уже відомий, 
Де подихи підносяться духові, 
Де волі дух, познагений на всьому, 
Гуркоге рух нескореної крови. 

І степ явгів під голубим наметом. 
Сковороду, Шсвгенка і Tuzwiy . . . 
Мислителі, мужі, співці, пости 
Уславлювали здавна Україну. 

1968 

ти членів Головної Управи 
по різких містах -. . 

Здасться, що центральною 
проблемою того днскусійно-
го вечора таки залишилось 
питання відношення мистців 
до громади. П. Андрусів пра-
вильно підкреслив у своєму 
заключному слові, що хоч 
велика громадська актив-
НІСТЬ МИСТЦЯ МОЖе ПОШКОДИ-
ти його творчості, проте ми 
ЖИВеМО В ЦІЛКОМ ВИЙНЯТКО-
вих обставинах, в яких MHCT– 
ці не мажуть Засклеплюва-
тись у мистецтві. Само фі-
знчне існування вільного ук-
раїнського мистця — це вже 
,,політикум". І 'в Україні, в 
найгірших обставігнах, укра-
їнські ' інтелектуали. куль-
турйі творці, активізують се-
бе політично в обороні куль'-

т'ури із шкодою не ТІЛЬКИ 
для своєї творчости, але . й 
своєї волі і життя . . . 

Взагалі — вечір, що ним 
проводив голова Головної У-
прави ОМУА Л- Кузьма^ був 
цікавий і корисний. Він до-
казав необхідність дискусій, 
щоб із них народились кон-
кретні діла, такі, як зміна 
теперішньої організаційної 
схеми ОМУА, чн його акти-
візації в різних ділянках ук-
р а ї н ського громадського 
життя, або тісніша співпра-
ця між різними клітинами 
та між різними окремими 
професійними колегами. :Т 
коли такі дискусії будуть 
повторятись, то зникне з них 
досить незрозуміла й нело-
гічна сердита нотка деяких 
диспутантів І. К-н 

У НАС, В ДОЛИНІ МОГАВК 

Я. Винницький: Ч Bezvp в горах (олія) 
1 (3 постійної ґалерії ОМУА в Ню Иорку) 

І (Виставка образів Оксани 
У великій залі Студентсь.і 

і кої громади Могавк Веллі І 
; Комюніті Коледжу, в Ютнці, І 
j від 9 до 17 грудня м.р. від-І 
j бувалася індивідуальна ви - : 

і ставіса образів молодої ма -
іляркн Оксани Лукашевнч. ц і 
І олії великого формату і зде-
! більиюгчі портрети і KpacBH–, 
j дн, дриверталн ;У?.агу гдяда . І 
j ча ,цукаяркої компоацшею. KQ– 
.^ь^рит^.,Віабнл,и^т^плоггр^о,і 
-вдум^^аістЮі -,,.,t ; , ix.n,.ij 
ігт: (Dneftvatfyi кілька; елів ті ро і 
неї. Панна Окспна. донька о.; 
ВСосифя ні) гіиЬі Harwriit 'Лука-і 
зтяпічів, пробула д о В Д А 1 

аовоіи малим-дівчаїком.' Уже' 
вфанліх в н т ц ь к н к роках во-ї 

j на. вирізнигтасп непересічною^ 
ч^бдвровалклю. їНЩЯ”-ьтежиіа. 
Ш'ш?іях'вобрїгзотчорче ІІИЄ-
ТЄЦТВО.ІВ Звв4'^.нОнсанй'Кія-
4act Оіракювькюй уійверсн-
'КУг'^Ояул ов' Арт) і 'дістає 
отптіеядіюп іна'-' ярвдовжевия 
мястецьнях студія й Італії.) 
Там,уі^лУоіипппї. В'Градуа-
ЧЙй rtift' illlWoail 1 Мистецтв, о . 
Шржує вона' w Мвб-їр. свій 
матіет^рЧАїсяй''диплом з мя-
лярства, спеціалізуючись у 
оліях. Формуючи свою мис -
тецьку індітідгальність, Ок -
сана багато подорожує, о -
глядаючи мистецькі скарби 
старої Европи і шедеври мо-
дерного мистецтва. її образи 
прийнято до постійної колек. 
ції Школи Мистецтв у Фльо-
ренції, а в Ґалерії Мазукел-
лі вона, влаштовує, свою ок-
рему виставку. 

Повернувшися з Европи, 
молодий мистець' впродовж 
1966 - 67 pp. вчить малярства 
у середній школі у Вотервіл, 
а також провадить клясу ма-
лярства для дорослих у 
Кіркленд Арт Сентер, у 
Клінтоні. 

Це вже шоста індивідуаль-
на виставка Оксани Лукаше. 
вич. Крім згаданої вже Фльо-
рентинської Галереї Мазу. 
келлі, вона виставляла в уні-
верентетах в Торонто, в Си-
ракюзах, в Марія Регіна ко-
леджі (Сиракюзи), в Ютнка 
коледжі, а також брала у -
чаеть у численнях групових 
виставках. 

Двадцять дев'ять олійних 
образів, що їх тепер ві?стави-
ла Оксана Лукашевнч. це 
частина її творчого надбай . 
ня за останні ч'отири роки, 
а з того - ” поважна кіль-
кість - наднхана перебувай -
яяМ в Італії. Серед них — 
блакитнаво - прозора „Зима 
В1 Альпах" (нагороджена на 
Мистецькій виставці в С и р а , 
кюзах) , напоєні сонцем і 
спокоєм ,,Верхів'я Тосканії", 
„Італійська сієста". кольо-
ритне „Передмістя Фльорен . 
Ції", і 

З американських краєви -
дів милують зір і насичене 
теплими барвами „Індіянсь -
ке літо", „Дорога крізь о -
сінь", „Природа в супо -
кої". і динамічний „Гірсь -
кий потік", оповиті містикою 
„Три дерева", „Зима в Онай. 
д і" та багато інших. 

Фігуральні образи і nop -

Лукашевнч в Ютиці, Н.П.) 

Видатному перекладачеві 
Борисові Тенові - Миколі 
Хомнчевському, минуло 9 
грудня 1967 р. 70 років з 
дня народження. Якщо бра-
ТИ ного дійсно великий 
вклад в ділянці перекладу, 
to совстська преса пройшла 
повз ту річницю майже з 
замкненими устами. Доклад-
ніию писала з тієї нагоди 
українськомовна газета у 
Варшаві, „Наше Слово" з 
31 грудня м .р . . з якої пода-
емо наступний уривок: „Бо-
рис Тен народився в селі 
Дермань на Волині 9. ХП. 
1897 р. Батько його був учи-
телем. Майбутній перекла-
дач закінчив музинно - педа-
гогічну освіту в Москві. Зго-
дом вія викладав латинську 
мову в Житомирському інс-
тнтугі іноземних мов. Пнсь-
менник брав участь у війні 
з гітлерівцями. 

У літературному доробку 
Б. Тена є поезії, а головне 
переклади з іноземних літе-
ратур. 

Ц, 3 грецької мови він nepe– 
клав „Оддісею" Гомера, тра-

(гедію ,,Прометей закутий" 
ЕІсхіла, твори Арістофана 
(„Хмари", „Жаби". , „Лізіс-
трата")і ,,Антигбяу"1 й ,.Еді-
ца царя" Софокла та ,.Me– 
дею" й „С^дею" Еврїпіда. 
. П р о переклади , Т е н а , з 

Ггрецької літератури доцент 
Жобів писав: ( 

'.„Його переклади макси-
з^ільно наблй)какіт'ься. л ;До 

І точного відтворення змісту 

Оксана Лукашевнч і ; 

Урити трактовано у свобідній 
манері, з легкою тенденцією 
до експресії. І тому вони ке 
становлять надто різкої ме-
жі з інтими образамн, по-
зяаченимн імпресіонізмом.. 

Ще в Европі О. Л у к а ш е -
вич зацікавилася дереворн -
тами. її зацікавлення згодом 
перейшло в захоплення і те. 
пер вона задумує навіть спе-
ціялізуватися в дереворитах. 
Дещо з свого доробку вона 
виставляла вже в Ютнка ко-
леджі навесні цього року. 
Ми цікавимося мистецьким 
кредо Оксани. Вона досить 
виразне і цілеспрямоване. 

„В різних рисунках, оліях, 
дереворитах, — каже вона, 
- моя ціль є передати cso– 
боду руху, що знаходить ви. 
раз у гармонії і кольорі, у 
потоці ліній. Щоб бути BH;– 
разного, я відчуваю, що всі 
елементи моєї творчости ма-
ють синхронізуватися в одну 
цілість. Часом буває важко 
пояснити словами зміст мо-
люнку, бо артист бере полог, 
но, щоб висловити своє ПО-
чуття, ідею, переживання і 
передає все це не словами, 
а плавкими чи динамічними 
об'єктами, конкретними чн 
абстрактними. Зокрема, що . 
до дереворитів. Вони послу-
говуються двома кольорами 
для вислову мистецького за . 
думу — чорним і білим. Цей 
діаметральний контраст дає 
надзвичайно простий і інтен-
сивний засіб окреслення 
сильних форм людських 
конфліктів і напруги. В де-
ревориті — сира і під ставова 
якість дерева дає природне 
тло для витворення сильних 
і виразних форм . . .” 

Було б несправедливо не 
згадати тут про п-ну Оксану, 
як про декораторку на укра. 
їнськнх національних святах 
та імпрезах. Українська гро-
мада в Ютиці завдячує їй не 
однією гарно оформленою 
декорацією чи портретом. 

Молода малярка повна 
творчих планів і задумів. 
Вона хоче продовжувати свої 
мистецькі студії в Каліфор. 
нії, у славетному університе-
ті Берклі, а тимчасом підго. 
товляс ще одну свою внстав-
ку в Сиракюзах, але в іншо. 
му аспекті. 

Валентина Юрчснка 

-:Г 
Lr.i і: - ' 

і . j 
До 70-річчя майстра перекладу 

Бориса Тена 
оригіналу, але разим зтнм 
шанобливо зберігають вер-
сифікацію та стильові ocoo– 
лнвості, а також національ-
ннй колорит старогрецької 
мови і, накінець, вони внсо-
копоетнччі" („Український 
календар", 1968 p., ст. 310 і. 
Варшава, видання УСКТ. 

З англійської мови Тен 
присвоїв українській ЛІтера-
турі „Антонія і Клеопатру" 
та ,.Річарда ІП' ' Шекспіра, а 
з німецької ..Розбійників" та 
,,Вільгельма Теля" Шіллера. 

У перекладницькій дія.іь-
ності Борис Тен не обминув 
і французької літератури. 
Він збагатив надбання укра-
їнської культури переклада-
ми пісень французької ре-
волюції, поезій А. Шеньс та 
,,Торквемадою" В. Гюго. Пе-
реклав також лібретто іта-
лійської опери Д. Верді 
„Бал маскарад". 

Заслужений перекладач 
цікавився й польською літе-
ратурою. Йому належать пе-
реклади „Ліллі Венеди" іі 
„Балладнни" Ю. Словацько-
го, „Кримських сонетів" та 
інших поезій Міцкевича... 

Перекладницька Дія л ь-
ність Бориса Тена та інших 
українських перекладач і в 
Аас Велике' значення д-ля 
культуфного доробку укря7н-
ського тіро',ту. Вона' Впливає 
ftav-піднесення ^хуДожньоІХ) 
ріВня с'учасноТ ук'раїЯ^ькбї 
літс^йтури, а широкому (чй-
тачеві Дає змогу TKyshhftoMH– 
тяЬя з шедеврамй”'евітової 
літератури. " Г 1 І ; І ' : 'А'. С." 

Письменниця Марія Дейко за працею 
f 

Ромай Р^ЙЦЬКИЙ 3; тріюіуіфогп 
виступав у ЕвролІ' 

НН і -

Концвртова поїздка Рома-
на Рудяицького в uricTbdx 
західньо - європейських 
державах, з якої він недавно 
вернувся, була справжнім 
тріюмфом для 25-річяого пі-
яніста - віртуоза, українське 
походження якого підкрес-
лювалн майже всі музичні 
критики. Вже після першо-
го концерту в Амстердамі 
в залі ,,Концертгебав" (до 
речі, його європейські кон-
цертн організувало голлянд-
ське концертове бюро ,^1іж-
народна Концертова Адміні-
страція"), в головній газеті 
„Альґемен Г а н дельблад" 
появилася критика (6-го бс-
резня 1968 р.) п. н. „Подиву-
гідний піяністнчний фено-
мен", а в другій — ,.Ню Ро-
тердам Курант", п. н. „Зна-
менитнй піяніст в ,Концерт-
гебав", читаємо, що ,.„.Po– 
ман Рудницький цс піяніст. 
Якцй знасг як поставити свої 
виїмкові технічні засоби 
цілком на користь музики. 
Це просто незвичайне, як 
він володіє над усім..." У 
Брюсселі, в Бельгії (де його 

Рудяицького був одним .3 
найкращих, як і , мц чули 
впродовж останніх .рбків.„." 

Також у ,німеїдькомовдцх. 
краях^ в Авс'тюії L B Західній 
ИІМЄЧ.ЧИН.І музичні критики 
висловлювалися про ті кон-
Церти з найвищим прнзнан-
ням. У Відні в ..Кур'єр" 
(19-Го березня), читаємо: 

Роман Рудницький, лав-
реат численних міжнарод-
ннх конкурсів, доказав, що 
він володіє просто фантас-
тичною технікою, його ви-
конаннл Моцарта було пію-
зоре, а Бусоні звуково-бага-
те". 

Усі відгуки критики в Бер-
ліні були не менше супорЛЯ-
тивні. У „Телеграф" (21-го 
березня) читаємо Роман 
Рудницький. технічно блнс-
кучий, ставить свою вірту-
озність повністю на службу 
найсерйознішого виконання 
творів..." У ,,Таґесшпіґель": 

Його інтерпретації були 
стилістично без закиду" і т. 
д. У ,,Ді Вельт" передовиіі 
берлінський музичний крн-
тик Д-р Вест^іаль писав 

концерт відбувся під ravrpo– 1 23-го березня п. н. „Зрілість 
натом культурного аташе і j універсальність": Роман 
американської амбасади. п. 
Кеннеді), музичний критик 
газети „Лс Суар" (11-го бе-
резня) писав Це просто 
блискучий піяніст, прнго-
ломшуючнй, панівний. нез-
вичайно акуратний і повний 
темпераменту - одним сло-
вом, він подивугідннй...." А 
а „Ля Лібр Бельяіік" (11-го 
березня) читаємо: Ми 
познайомилися з піяністом 
найвищого рівня, артистом 
особлігвого блиску, глибокої 
музика льности, незвичайно 
принадної індивідуальностн. 
Роман Рудницький перей-
шов усі наші сподівання..." 
У Швейцарії, де Роман Рі'Д-
ницькнй виступав у Фрібур-
i^ Та Льозанні, музичний 
критик „Ля Ліберте" (13-го 
березня) писав, що cep– 
йозність, певність і музична 
інтелігенція Рудннцького 
ставить його в перший ряд 
піяністів міжнародного рів-
ня...", а у „ФрібяїГер Hax– 
ріхтен" читаємо, що без 
сумніву, концерт Романа 

Рудницький мас не тільки 
дуже глибокі музичні І ТСХ-
нічні основи, але, як для 25-
річного. також поднвугідну 
зрілість і універсальність". 

Після повороту до ЗСА, 
Роман Рудницький відлетів 
на Захід, для концертів у 
стейті Ореґон, а звідти на 
схід, для речиталів у стейті 
Ню Джерзі, Філядельфіі та 
Балтиморі. Два останні були 
відкликані з огляду на за-
ворушення в зв'язку з убнв-
ством д-ра Кінґа. Черговий 
виступ Романа Рудннцького 
відбувся в Рокфорд, Ілліной, 
з симфонічної оркестрою, а 
на другий день - у Філя-
дельфійському і Музеї Мис -
тецтв (вдр^те в цьому СЄЗО-
ні). Пого слідуючий KOH-
церт був, ак соліста в 5-му 
концерті Бетговена. Ес-дур 
(мажор) з симфонічною ор-
кестрою в Ашвіл. Норт Ка-
ролайна. До речі, також в 
зв'язку з виступами Романа 
Рудннцького в ЗСА та Кана-
ді, у часопнених інтерв'ю з 

„Двомовність українських 
.дітей на-еміграції змушує 
нас пильніше придивитись 
до методів шікладання укра-
їнської мови в нашій Рідній 
Школі і зробити все від нас 
залежне, щоб зарадити тяж-
кій. безвнглядній теперішній 
ситуації" . . . Ці слова нале-
жать вченій і досвідченому 
педагогові п-і Марії Дейко, 
і взято їх із „Слова до вчи-
телів", з її нової читанки 
,.Євшан - з ілля" (212 стор„ з 
кольорювою обкладинкою і 
дуже вдалими іпюстраціямн 
Леоніда, Денисекка, мовний 
редактор Дмитро Чуб, видан-
ня Спілки Українських Учн-
телів і Виховннків у Англії, 
секція С У Б ) . 

Спершу про двомовність 
наших дітей. Це природна 

І річ, адже живемо серед іи-
Іпінх" народів, і наше моло-
іде покоління є вже частино-
ю тих народів фойрмально, 
правно і практично. Наше 
завдання не в поборюванні 
природної в цих оставняах 
дяомовности, а у вихованні 
дігтнян і'країнського роду в 
сфері української культури. 

(Отже й мови, із свідомістю 
І того, що так вихований гро-
мадянин буде більше корис-

! ний і для країни, в якій жи-
1 вемо, і для України, з якої 
і ми вн”йпглн не Для прогулян-
JKH, а Для боротьби. Для Нрй-
1 іотйду; з г а д а й м о , що 
гА'рАЇТл З С А ftOT-p'?– 
Гбч'Вала1 і ' завжди пдтребу-
f-!iatiKle дво,трьо і т: :д. мов-
інл'їх.' освічейих- л'юдей. Та а 
ге Америці'"ft'цілком bhm'rd– 
лосн, ?вйчатгно. л і т і е ял 

^ІТ к о Д 'у Америці; :' Френсїс 
h(tejpiops ^ клійж.ііі ;,Одйоціль-
'на А медика'' нарікас,' тло в 
ЙСА,мовляв,f - живе не нація, 
а ' ілації. розкинені на кон-

Ітігйснті", забуваючи, що всі 
І ті „націГ' йдуть' при потребі 
! битись за свободу, в першу 
і-чвргу, ОЙЛІОЇ Америки. Про-
феСор'Июйоркського універ-

І^итету Геярі Ферчілд у книж-
1 ці „Американізація" радить: 
і „У веденні американізації тре 
ба не тільки досить дати чу-

1 жинцеві (англійської мови й 
; ін. — ЛП) , але й вирвати 
все те, що вже мав той емі-
ґ р а н т " . . . 

Як жиди, ірляндці, шведи 
та багато інших етнічних 
Груп у багатонародній Аме-
рнці, ми були й будемо про-
ти „виривання" того, що мас 
найкращого емігрант із кож-
кої країни світу, бо плекан-
НЯ КОЖНОЇ к у л ь т у р и С ОДЯІС-
ю з нангумакнішнх справ і, 
одночасно, є також певним 
збагачуванням молодої а.ме-
ркканської культл-рн. Це ж 
стосується і національних 
мов, поруч із англійсько -
американською мовою. Якщо 
американський уряд стоїть 
за збільшенням взаомозрозу-
міння між народами світу, 
що завжди проголошується. 
то він тим самим стоїть і ча 
збереження та навіть розвн-
ток національних мов у ЗСА, 
поруч із загальнодержавною 
англійсько - американською 
мовою 

Ці й багато, напевно, ІН-
шнх міркувань і заважили 
на тому, ЩО старша віком 
жінка, т е в Україні — ке-
рівник Катедра методики ви-
кла,дання в Педагогічномл' 
iHCTUTjTi чужоземних мов, 
поселипшись по війні в Авс-
тралії. взялась до вігзчення 
проблеми двомовности jntpa– 

ннм. v передконцертовій ре-
клямі та п рецензіях з його 
BHCTj-nin часто гадкреслю-
Ють його українське noxo– 
дженнл. 

Мін; своїми постійними 
концертовимн поїздками і 
вяступами Роман Рудннць-
кий находить час. щоб вчи-
ти СВОЮ клясу 18-ох МОЛО-
дих піяністів у Високій Му-
знчнін Школі Університету 
Індіяна. (Р- В.) 

їнських дітей за кордоновг .і 
до праці над підручниками 
для українських двомовних 
дітей у країнах англійської 
мови. Вже готові до ДРУ-
ку „Бі 'квар" і перша чнтая-
ка „Рідне слово" п-і Марії 
Дейко, і вже вийшли її зраз-
ново написані, ІЗ надзвичай-
но дбайлігвнм і вдумливим 
підходом складені читанки 
„Волошки", „Рідний Край", 
а тепер і ,,Євшан - з ілля". У 
КОЖНІЙ З НИХ. У ВСІХ ТЄКС-
тах товстим шрифтом .влді-
лені нові для учнів українсь-
кі слова, в кінці певних род-
ділів учні з радістю піючи-
тають на сторіїпгі вістку, що 
„Ми вже вивчили 142 сло-
ва!", а т е далі, в читанці 
для 4-ї кляси „Євшан - зіл-
ля". що „Ми вже вивчили 
241 слово!", і тл- Після тек-
стів — слідують домашні заа-
дання, легкі граматичні nptv 
пн.'іа виді-чені рамочками, р 
к'нці читанки доданігй J"Kp^– 
:ксько-англійськнй словник. 
Марія Дейко не лише псдл-
гог, вона педагог - патріот. 
Тому у „Єзшан-зіллі" с ці-
каві оповідання і поезії про 
хрещення України, про „Дн-
тннство князівни Ольги", і 
„Гетьман Богдан Хмельняць-
кнн", і матеріяли про Тараса 
Шевченка, і описи 3 бороть-
би УПА. описи України.; о 
Ш кінці навіть три піалі пЧс-
ки для дітей, адже театра-1і-
на вистава - це такоок леК-
ція української мови,.і для 
виконавців, і для глядачів, 
виховання в ДЗ'Сї. -украІнсь-
КОЇ КУЛЬТУРИ, ;, ,,; 

Не можна повністю 'ft 6 А -
застережно notxwutntcb Лз 
висловом ! автора Чалькох 
вартісних підручників' ' :вмв-
чення укікіїнської ^тоВп (для 
дітей, які розмовляють линге 
англійською ' мовою') ' д-ра 
Яра Славутича:.,'.".',' Читая-
кн Волйняка, ЯКІ б добрі во-
нн не були, а також пІДруЧ" 
ники Шкільної Ради УККА 
не надаються для на'шйк 
англомовних, або переважно 
англомовних, школярів" . . . 
(журнал „Життя і Школа" 
з жовтня 1061 p.) . Вважал-
мо. що тут передано куті ме-
ду. Однак, вважяо^:о також, 
що як підручники науков-
пя і поета Яра Славутігча 
для англомовних дітей укра-
їнського роду, так і підруч-
нігки п-і Марії Дейко Для у-
країнських двомовних дітей 
в англомовних к р а ї н а х ' — ц е 
нове слово в нашій педаго-
пічяій літературі. Четверта, 
читанка п-і Марії Дейко 
„Євшан-зілля" — це одна ч 
найбільш реальних відпові-
дей на запитання характеру 
„Що робити?", щоб діти зня-
л к і любили українську мз-
ву,живучн в Англії. Авс-
тралії, Канаді. Амеріщі. тї 
читанка не лише допоможе 
і заохотить дитину вивчати 
мову великого українського 
народу, але навчить дітей що 
й любити той народ, дарма, 
що він за морями, за ropa– 
мн, а це — найважливіше у 
вихованні наших дітей і мо-
лоді в дусі двох культур. себ-
ТО В ДуСІ ЩЄ бІЛЬШе ПОВНО-
цінних громадян своїх країн. 

Окрема людина не плянує 
на 100 років наперед. Але 
людська спільнота не лише 
може, а й мусить плянувати 
на сто.тіття. З цього погля-
ду рецензований підручник 
с не тільки подією в нашій 
педагогіці, a ft у нашій по-
j птиці. 

Леонід Полтава 

БАТЬКИ І Зв'яжіть зажолоду 
ваших дітей з найстаршою, 
найбільшою й найбагатіиою 
українською національною 
установою поза межами 
батьківщини, якою с Укра' 
шський Народний Союз, щоб 
запевнити їм крашу будуч-
кість, а наиіій гроладі у 
вільному світі колом 09ІД0-
мало члена! 
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ННИЖНИ й АВТОРИ 
Пава праця про Mux, 

Грущевеькоїо 
У зв'язку з 100-літтям з 

дня народження к о р и ф е я ук-
раїнської історичної н а у к и 
Мих. Грушевського п о я в и л а -
ся накладом Українського 
Історичного Товариства д ж е -
рельна праця д-ра Л ю б о м н -
ра Вннара п. н. Молодість 
Михайла Грушевсь к о г о , 
1866-1894 ( М ю н х е н , 1967, 
вел. вісімка, 3 6 с т . ) . П р а ц я 
складасться з чотирьох час-
тнн: д ж е р е л а д о б іографії , 
дитинство і юнацький вік М. 
Грушевського ( 1 8 6 6 - 1 9 3 4 ) , 
ріод: університетські роки 
М. Грушевського, Ранні пра-
ці М. Грушевського і київ-
ська історична ш к о л а В . Ан-
тоновича.. В Додатку. оомівде-
но бібліографію праць про 
Mux Грушевського. 

В передмові читаємо, щ о 
автор запланував моногра-
ф і ю про життя і творчість 
Грушевського ( І 8 6 з - 1 9 3 4 ) , 
яка охоплюватиме усі етапи 
ного творчостн і суспільно-
громадську, політичну та на-
у к о в у діяльність. 

Треба підкреслити, щ о 
праця автора с першим шир-
шим опрацюванням молодос-
ти Грушевського, яка до то-
го часу не б у л а предметом 
окремого досліду, за виинят-
ком двох коротких статтей 
В. Міяковського — „ Д о біо-
графії М. Грушевського". по-
міщеннх в „Краківських Bic– 
тях" ( 1 9 4 4 ) . В інших пра-
цях, присвячених ГрушевсЬ' 
кому, ного ранніїї період 
життя згадується л и ш е по-
б іжно. 

В першому розділі автор по-
дас короткий о г л я д д ж е р е л 
до біографії Грушевського, 
вичислюючи архівні мате-
ріяли і видруковані праці, 
як т а к о ж коротко разглядас 
плян своєї монографії . В роз-
дЬгі присвяченому дитинству 
і юнацького віку Грушевсь-
кого Л. В н н а р анал і зує все 
те, що мало вплив на форму-
в а н н я , ^в;тогляДу мрлодого 
Груп^евського. Д у ж е в а ж л н -
ве, njb автор рівночасно ана-

л і зус ранні оповідання ГРУ.-

шевського, які саме і с од -
ним і з в а ж л и в и х д ж е р е л піз-
н а н н я й о г о світогляду в то-
м у періоді . Насвітлюючн уні-
верситетськнй період Г р у -
шевського автор рівночасно 
д о с л і д ж у є р о л ю Києва в дру-
гій половині Х І Х стол., який 
став д е с т р о м українського 
культурницького і націо-
н а л ь н о г о р у х у , не з в а ж а ю -
чн н а пересл ідування царсь-
к о г о у р я д у . Д - р Вннар зосе-
р е д ж у с свою увагу на його 
участ і в житті Київської Гро-
мади , зв'язкам з В AHTOHO– 
вичем і праці серед українсь-
кої молоді . Автор також на-
світлюс тод ішню ситуацію в 
Київському Університеті й 
а н а л і з у є наукові досягнення 
Грушевського , як студента 
університету. Свої історнчно-
б іографічні досліди доводить 
автор д о 1894 року, в я к о м у 
В. Антонович порекоменду . 
вав Грушевського на катед-
ру сх ідньо - європейської іс-
торії у Львівському Універ-
снтеті. 

В останньому розділі автор 
а н а л і з у є вплив В. AHTOHOBH– 
ча і й о г о історіографічної 
ш к о л и , на р а н н ю історичну 
Творчість Грушевського . З о -
крема він зупиняється на 
світоглядових з а л о ж е н н я х 
українських народників, які 
в осередку історичного про-
цесу стдвнли народ, як його 
основну р у ш і й н у силу . 

В б ібл іографічному Додат-
ку.Подачо,б.іля.?ОО, праць М, 
Грушевсукого . Д о великих 
позитивів праці д-ра Л. Вн-
нара н а л е ж и т ь науково-крн-
тнчннй підхід автора до те-
мн, д ж е р е л ь н а багата база 
монографічного досліДжен-
ня і вкінці добра мова роз-
відки. 

Треба побажати , щоб автор 
в короткому часі видав за-
пляновану монографію про 
М. Грушевського, яка буде 
тривалим відзначенням його 
Д.РР.-чЦття, і .цінним вкладом в 
українську історичну науку. 

Книжка про Михайла Оеінггука 
і його творяіеть 

З яких десяти українських , 
мистецьких монографій, що 
появились за нашого nepe– 
б у в а н н я в Америці, хоч і де-
які з них і технічно І ЗМІС-
том на поважному рівні ( на- і 
приклад , М. Раднша, С. Лит- і 
виненка,і , проте таки на nep-j 
ш о м у місці треба поставити і 
видану недавно в Н ю Иорку 
м о н о г р а ф і ю Михайла Ос ін- j 
чука . Заголовок тісї книжки j 
„ М и х а й л о Осінчук Мнс-
тець - маляр" — а ж надто j 
скромний. Ця монографія 
Переступає межі інформації 
про одного маляра і їюго 
творчість. Вона подас прозо- j 
рий, чіткий погляд на цілу' 
о д н у д ілянку з історії СВІТО-
вого, зокрема українського 
малярства, і визначує ролю 
М и х а й л а Осінчука, як 0ДИО-
го з нанмаркантнішнх. най-
б ільш ф а х о в и х і найбільш 
послідовних обновників і ію-
слідовннків тісї малярської 
течії. Це популярно званнй 
візантннізм, який охоплює 
іконознавство, 
традиціоналізм 

З НОВИХ ВИДАНЬ 

Михайло Осінгук 
М и х а й л о Осінчук — най-

більш авторитетний мнстець 
не тільки в практичному іко-

мнстецькни 1 нопнсі, а л е й історії україн-
прнстосу- і ського мистецтва й теорії ук-

вання української мистецької рашського мистецького ?pa– 
старовнни до вимог і :ав-; диціоналізму . Д е х т о ф а л ь -
д а н ь нашого часу. У цьому і шиво у т о т о ж н ю с візантннізм 
й р ізниця між навіть нацче-; із виключно тільки церков-
пурнішнми й найкращими і ним малярством, в и к л ю ч н о 

- Л. Биковський 

Щ Іокументація української 
І економічної літератури 

В зр'язку ,з ч ідзначуранням 
великих "ройовий 50-річчя 
Національної Революції в У-
к р а Ц у Х Х - м у ст. (1917-
1967)^ починають з'являтися 
відвовідШ,' різногоі іюду, юві- від”часів М. Зібер'в й С По-

цінне значення дня украінсь-
кої науки. А д ж е вона цояви-
лась символічно у століття 
від зййочаткування укр4їн-
ських економічних студій 

С е ю ( них с л і д відзначити 
щ о н к б ; видану розв і д k у 
йрофМд-pft Богдана В н н а р а 
„ М а т в і я л и до історії еконсь 
мічиих.'дослідів на еміграції 
( 1 9 Ш - 1 9 6 4 ) " , вид. Украін-
ського Історичного Товарис-
тва, в серії „монографії" ч. 
1, Мюнхен , Ню Иорк, 1965. 
в е я . вісімка, 119 ст. 

Автор монографії , відомий 
бібліотекознавець, біб л і о-
г р а ф та економіст, член УВ-
А Н 1 Н Т Ш , має за собою вже 
чимало вартостевих науково-
акаДемічннх праць в цих ді-
л л н к і х , в українській і ан-
глійсфнШ мовах. На цей раз 
д - р Б. В и н а р Збагатив укра-
їнське^; наукове :письменство 
ф а к т и ч н о еміграційною ,,ен-
ц н к л о п е д і є ю економіч н и х 
наукЧ ; -Він дбайливо , не вхо-
дячн,?в подробіщі , опрацю-
вав ^Ькумеятальннй підсу-
мок у д о р і б к у еміграційних 
д о с л і д н и к і в економіки Укра-
їии ВИ останнє півстоліття 
по Майже всіх країнах пос-
т у п о в о г о розселення україн-
ськоТ' еміграці ї : Ав с т р і ї, 
Ш в а й ц а р і ї , Франції, Велико-
брнтанії , Чехословаччнні , Ні-
меччнні, З а х х і д . Німеччи н і 
(скиїяальщина) та З Д А 

П р а ц я Д-ра Б. Вігаара с 
першого с п р о б о ю подати та-
кий о г л я д і не претендує на 
повноту, тому автор б у д е 
вдячний з а критичні зауваги 
й доповнення . Поява цієї 
публікаці ї с визначною поді-
с ю в історії українських еко-
но.мічннх студій, не тільки 
на еміграції , та має багато-
стороннс значення . 

Подазочи о г л я д українсь-
к и х Досягнень на еміП)ацтї в 
царині економіки за останнє 
півстоліття, вона орієнтує 
КОЖНОГО, а зокрема досл ідяя-
х ів у ' л і й ділянці , допомагає 
їм д о к л а д н і ш е ознайомитися 
з в ж е Існуючою українською 
е к о н о м і ч н о ю літературою, не 
повторюватись, а робити 
дальші , нові поступи у цій 
в а ж л и в і й д л я українства га 
л у з і н а у к о в о - дослідчої пра 

Ці. 
Окрім того мас вона й 

ш и р ш е науково - організаг 

Х І Х ст. до н а ш и х часів 
60-70 рр у Х Х - о м у ст. Особ-
лкво.це, важливо д л я кадрів 
молодих дослідників укра їн-
ської економіки з-під пера 
яких „за останні десять ро-
ків появився ряд п о в а ж н и х 
монографічних д о с л і д ж е н ь 
(в тому числі й ч у ж и м и МО-
вами) , які значно перевищу-
Ють продукцію довоєнного 
періоду". Тому, на д у м к у ав-
тора, д л я українських еконо-
мічнігх студій є певні nepc– 
пективи. 

Праця д-ра Б. В н н а р а мас 
також важливе значення її І 
в політичному в ідношенню, j 
Вона вийшла в 50-ліття 1 
(1917-1967^ н а ш и х визволь-1 
них змагань у Х Х - м у ст. і І 
підсилює відповідні врочнс- і 
ті ювілейні святкува н н я.ї 
Своїм показним підсумком 
ВОВН піднімає „вгору серця" і 
не тільки українських еконо- j 
містів, але й к о ж н о г о україн- і 
ця - емігранта. Проникаючи 
крізь вже н а д щ е р б л е н у ,.за-
лізну завісу", вона підба-
дьоркж під'яремних безпран-
них мешканців нашої Бать-
ківщини в їх боротьбі з оку-
пантом. 

Вийшовши на еміграцію 
українство зміцнило збройну 
боротьбу на науково - куль-
турну , перейшло „від меча 
До книжки". Праця д-ра В, 
Вннара, с т в е р д ж у ю ч и осяги 
української еміграції в царн-
кі економиш, с одночасно 
свідоцтвом того наскільки 
успішно виконує свою місім 
завдання еміграція на оДно-
ьгу з відтинків тої 6opOTbt")H. 
Б а ж а н о , щоб і в інших га-
л у з я х української науки іі 
культури на еміграції з'явн-
лися подібні праці - підсум-
кн в цеіі юв ілейний рече-
нець. Спільними з у с и л л я м и 
діячів по всіх царинах життя 
й діяльности еміграції ство-
риться храм української на-
укн й культури та встано-
витьси безперервність цих 
зусиль, що с неможливим 
під цей час до зд ійснення в 
поневоленій Україні . 

Л . Биковський 

монографіями та цією моно 
г р а ф і с ю Михайла Осінчука: 
тут мова про відродження 
стародавнього мистецького 
напрямку, що виявився у су-
ворому, але надзвичайно 
гармонійному й експресійно-
му стилі, в якому малюва^ 
лись впродовж багатьох CT-J– 
літь українські церковні іко-
нн й фрески . 

Щ о таке візантинізм у мн-
стецтві, що таке ікона н іко-
нописання, відкьчя вони в:'я-
лнсь. як примандрували в 
Україну, як їх наслідувано 
в р ізних н а р о д а х світу, x r j 
їх обновив в Україні, яка ро-
ля призабутого вже трохи - -
на превеликий жаль — 
П а в л а К о в ж у н а У тому під-
р о д ж е н е ц ь к о м у русі 20-их і 
30 -их pp. в Галичині, , та як 
урешті Михайло Осінчук 
у п ?рше з а ц і к а в и в с я 
че^ез ф р е с к и у к я -
т вд р і на В а в є л ю а 
Кракові іконописом — про 
всеїце можна дізнатися ь мо-
н о ^ а ф і ї про Михайла OCIH– 
чука. На текстову частину 
складаються передруковані 
із і„Свободи" з pp. 1963 і 
1964 дві рецензії Михайла 
Осі^роверхн на дві виставки 
Михайла Осінчука у Н ю 
Иррку. в яких автор пра-
внль,но, ^захоплюється,^двоог 

змістовна й бездоганна літе-
ратурною ф о р м о ю промова 
мистця Петра Андрусева на 
відкритті виставки Осінчука 
в листопаді 1964 року, nepe– 
друк з „Листів До Пркяте-
лів" розмови видавця і ре-
дактора того ж у р н а л у пок. 
Миколи Шлемкевнча :; Мн-
хайлом Оеінчуком і врешті 
оригінальна й наіібільш 
вартісна стаття самого Ми-
хайла Осінчука . .Ікона" —-
про ікону і свою творчість 
над церковним іконописом, 
і про застосування того іко-
нопненого стилю у сн:і.,ькі"; 
тематиці — у портретах, по-
бутовнх та історичних ком-
познціях. 

тільки із іконами та взагалі 
„образами святих". Автопор-
трет мистця, портрети бать-
ка й матері мнетця, кардниа-
ла Сліпого й митрополита 
Шептицького й чудовий об-
раз „Бабуня пряде" - це 
наявні докази пристосування 
іконописного стилю до Bf"ioT, 
як релігійна, тематики. З ці-
ЛОЇ ТІЄЇ КННЖКИ ВІС ПІСТНЗ-
мом д о української традиції , 
не тільки т ? . и и ц і ї мнстець-
к ) - о ш п р . ' м к у і стил-о, але 
й традиції національно - cyc– 
пільної та родинної . М н х а й -
ло Осінчук із з в о р у ш л и в о ю 
гордістю п ідкреслює CJOC се-
лянське походжиннл та т а -
дує свою ш а н о б л и в у селян-
ську р о д и ^ ' і віл пов'язує 
теж мистецький традиціонз.-
лізм із консерватизмом у ч р а -
і:іського с е л я н и н а Та н^ісю 
„чуттєвою поезією, рі:іьіш-
ка". Д е к л я р у ю ч и себе свої-
мн творами, як посліДовні:”и 
звеличннк того мистецького 
стилю, ЩО СВОЇМ рОДОРОДОМ 
сягає в ^аьні віки. Михайло' 
Осінчук неприхильно ' гово^ 
рить про тегіе'рішиіЙ чао, ко'-
ли то „ к о ж н и й мнстець лШ-
зі шкіри, щоб 1 створити ЩОО 
такого, чого щ е не б у л о та 
скородить Д у ш у г л я д а ч а ве̂ -
самовитою компіляцією об^ 
.рдзотворчих елементів ЧИ 
дисонансових тонів". З вдячі' 
нЖетю і пієтизмом з г а д у с т е ж 
Шйсайло Осінчук двох; на'' 

великих владик - 'МЄЦЄЇГ 
, які з а с л у ж и л и с ь Для 

р е ж е н н я й розвитку ук-' 
раїнського в і з антіЙського 
с т и л ю у його новітній ф о р -
мі. І читач тісї монографі ї , 
б е з уваги на свій власний 
смак і своє розуміння мис-' 
тецьких напрямків — мусить 
з н а й б і л ь ш о ю повагою пос-
тавитись до з а с л у ж е н о г о вп-
д а т н о г о нашого мнстця-сень-
йора та його творчої праці 
над з б е р е ж е н н я м традиціо-
н а л і з м у в українському об-, 
рйзотворчому мистецтві. 

І. Кедрин 

ПОЕЗІЯ 
Микола Верес. В Ч У Ж И Н -

НИХ ПРИПЛАВАХ. Вибрані 
поезії. Перше видання. Англія 
- Лондон, 1967. Форм:. 217 х 
HO MM. Crop. 292. (Видано ко-
штом Об'єднання бувших Воя-
іав Українців у Великій Брн-
raiiiL Обкладинка — проф. Р. 
Лісовськнй.). 

ВЕЛИКОДНІ ДЗВОНИ. Ан-
тологія новішої української ве-
лиішдньої поез і ї Склав Г. Г. 
Кінах, ЧСВВ. Українська ду -
ховна бібліотека. Видавництво 
оо. Васяліян. Рим, 1968. Форм. 
210x138 MM. Crop. 239 4- 1 нп. 

Микола Устнянович. З Г А Д -
КА ЗА МАРКІЯНА Ш А Ш К Е -
ВИЧА ВО В І Ч Н У Ю ЄГО ПА-
М'ЯТЬ. Бібліотека Шашкевн-
чіяии, ч. 2. Вінніпег. 1968. Фор-
міат: 227x152 MM. Crop, v i l 4-
1 нп -г 15 т" 1 нп. 

П Р О З А 

Володимир Радзнкевич, НІЧ 
ПРОМИНУЛА. Історична по 
вість. Обкладинка та ілюстра 
ції Богдана Певного. Юнацька 
Бібліотека СУМ ч. 1. Видавми-
цтво Центральної Управи Спі 
лки Української Молоді. (Лон 
дон) , 1967. Форм.: 213 х 156 
мм. Стор. 140. 

Зосим Дончук. ДЕСЯТА. 
Збірка оповідаііь. Наїсладом 
автора. Філядельфія, 1968. Опр. 
Форм.: 210x140 мм. Crop. 222. 
і Обкладинка роботи мнетця 
Василя Дорошенка). 

Іван Боднарчук. Д Р У З І МО 
ЇХ ДНІВ. Новелі. Вінніпеґ-То 
ронто, 1967. Формат: 165x130 
мм. Crop. 96. (Накладом авто-

мат: 247 х 172 мм. Crop. 325 4-
3 нп. (Книжка вийшла щойно 
в 1968 році) . 

Северин Левицькнй. УКРА-
ІНСЬКИИ ПЛАСТОВИЙ У . 
Л А Д В РОКАХ 1911-1945 У 
СПОГАДАХ АВТОРА. (При-
чинки д о історії Пласту) . Ма-
теріяли до історії Украінсько-
го Пласту. Випуск перший. Вя-
дання Головної Пластової Бу-
лааи. Видавництво Молоде 
Життя. Мюнхен, 1967. Форм. 
207x148 мм. Crop. 132 -f 4 нп. 

В. Вннннченко ВІДРО-
Д Ж Е Н Н Я Н А Ц П . (Історія ук . 
раїнської революції (марець 
1917 р. - грудень 1919 p.) . Час-
тнна НІ. Кнш-Відень, 1920). 
Перевидано фотодруком для 
студій. Н ю Иорк, 1968). Фор-
мат: 180x122 мм. Crop. 535 f 
1 нп. 

Соломон І. Гольдельман. 
ЖИДІВСЬКА НАЦІОНАЛЬ. 
НА АВТОНОМІЯ В УКРАЇНІ 
1917-1920. Зашісіси Нукового 
Товариства ім. Шевченка. Том 
182. Праці Історнчно-Філосо-
фічної СешЦї Н Т Ш . Накладом 
Видавництва ,ДнШрова Хви-
ля". Мюнхен - Париж - Cpyca– 
лим, 1967. Формат: 230 х 153 
мм. Crop. 138 4- 2 нп. 
Enrique Martinez Codo. GUER– 
R1LLAS T R A S LA CORT1NA 
D E H1ERRO. Prologo del gen– 
eral D. Luis Garcia Rollan. in– 
stituto informativo-Ed і t о ri a 1 
Ucranio. Buenos Aires. 1966. 
Size: 235 x 160 mm. Pp. 419-f 5 
np. 

Проп. Г. Домашовець. Н А . 
РИС ІСТОРІЇ УКРАЇНСЬКОЇ 
ЄВАНГЕЛЬСЬКО-БАПТИСТ-
СЬКОЇ ЦЕРКВИ. Ірвінгтои -
Торонто. 1967. Формат: 210 х 

ра. Обкладинка роботи П. Си- і з 7 мм Crop. 596. 
доренка). і 0 РОКІВ ПРОФЕСІЙНОЇ 

ЛАНКИ КОПАНОГО М'ЯЧА 

Оповіщання про Еллю Муромця 
У кінці 1967 р. в Аргенти-

ні, у видавництві Юліяна 
Середяка, вийшла ор и ґ і-
нально ілюстрована нині 
вже покійним Крюковим 
книжечка Миколи Погідно-
го під наг. „Ілля Муромець" 
132 стор. великого форма-
ту) . Староукраїнську леі'ен-
цу про чародійну силу Іллі 
Муромця, вірного с в о ї й 
Батьківщині і князеві ясно-
му сонечку Володимирові , 
цікаво переповів автор для 
дітей середнього віку, хоча 
н перевантажив подекуди 
спою розповідь зайвими иов-
торюваннмя поясненнями: 
. .Рубас мечем, коле списом, 
топче конем, а все на загла-
ду ворога. І вчинився серед 
дикої орди такий nepeno– 
лох" і т. д. В ж е з одного 
прикладу можна зауважити, 
Що ,.а все на загладу воро-
га" можна б у л о написати. 
або й ні. Щ о б діти легше 
сприймали розповіді, автор 
поділив оповідання - біогра-
фію на 9 розділів, дав їм ці-
каві заголовки: ,,Тасмннчі 

, гості". , ,Нещасливе иобра-
тнметво" з велетом Святого-
ром, ,,В дорозі до престоль-

і ного города Кнсва" і т. д. , а 
і мальовничі описи баталій 
Муромця з різними „ІДОЛИ-

1 щамн поганими" зацікан-

лять напевно й батьків. як-
Шо вони з а б а ж а ю т ь почита-
т н з д и т и н о ю вголос. Розпо-
відь закінчується тим, щ о 
перед красою трьох київсь-
кігх соборів богатир Ілля 
Муромець, разом з конем, 
обернувся в золоту статую, 
бо ,,діла його й подвиги бу-
ли золоті, бо все це ВІН ЧЙ-
нив не д л я себе, а д л я рідної 
землі". К н и ж к у н а к л а д о м в 
2 000 примірників благосло-
внло у світ своїм вндавни-
чнм знаком О П Д Л , і вона 
варта з о г л я д у на тему то-
го знаку. А л е варто б у л о б 
літературно - мовному ре-
дакторові видання ( я к щ о та-
кпй був) щ е попрацювати 
над найважливішим у к о ж 
ній книжці 

певно ЗНИКЛИ б зайві повто-
рення, які л и ш е затримують 
дитину - читача, нанр., ,,то-
ді дівчата взяли І л л ю Му-
ромцн між с е б е й повели' . . . 

краще було б і простіше 

Д Р А М А Т У Р Г І Я 

Поль Кльодель. ВЛАГО-
ВІЩЕННЯ МАРІЇ. Переклад з 
французької Віри Вовк. Видав, 
ництво ,.Сучасність". Мююссн, 
1У68. Форм. 205x145 мм Crop. 
94. (Обкладинка Якова ГніЗ'' 
довського). 

Жорж Бернанос. ДІЯЛОГИ 
1САРМЕЛІТОК. Переклад: Зе-
нон Тарнавський. Видання „На 
горі". Серія „Світовий театр". 
Мюнхен, 1966. Форм.: 210 х 147 
мм. Стор. 120. 

ЛІТЕРАТУРОЗНАВСТВО 
Митрополит Іларіон. СЛОВО 

ПРО ІГОРІВ ПОХІД. Літера-
турна монографія. Видання 
друге доповнене. Видання То-
варнства „Волань". Вінніпег, 
1967. Формат: .200: х 135 мм. 
Стор. 250 4- 2 нп. ; ' 

Богдан ГошовськнЙ У К Р А -
ЇНСЬКА Д И Т Я Ч А Л І Т Е Р А . 
ТУРА. Спроба оглду і пробле-
матики. Об'сдиания, Працівни. 
г.ів Дитячої Літератури їм. Л. 
Глібова. Тбронто - Нью-Йорк, 
1966. Форм.: 253 х 173 MM; Crop. 
116. і Відбитка і з збірника ОП-
ДЛ , ,Ма І наші; діти' 'l,vJ, - . 
. ^Богдан Т?убЧак,' МІТИ ЧУ-
ЖИНКИ. (.Уваги до творчостн 
Патрицц Килшга), Відбитки..з 
журнала „Сучасність", , ч. 1 
(85) , 2 (86) , 1968. Мюнхен, 1968. 
форм. 225x155 мм. Crop. 4 7 4 - J l 
BHt ' . і 

Тома Кобзей. ВЕДИКИП 
P f t b B A P УКРАЇНСЬКИХ СЕ-
ЛЯНСЬКЙХ Д У Ш . Наукове 
Товариство їм. Шевченка. БІ6-
Ліотека Українознавства, том 
21.; (Ню Иорк . Торонто), 1966. 
'Форм.: 215X140 мм. Стор. 254. 
fТехнічний редактор і KoptPK– 

,тор Василь Модрнч-Вергаи. 
Видавництво ,,Снятшіщнна" в 
Кацаді.) 
' СПОГАДИ ПРО МОДЕСТА 
ЛЕВИЦЬКОГО. В. Левицький 
-г 'си нпро свого батька, Д . До-
рошенко — Лікар-гуманіст. 
Передмова Ю. Мулні:а-Луци-
ка. Волиняна ХУІ. Праці Ін-
ституту Дослідів Волині. Він. 
Jittter, 1967. Формат: 225 х 152 
мм. Стор. 40. 

УКРАЇНСЬКОГО СПОРТОВО-
ГО ОСЕРЕДКУ „ТРИЗУБ" 
(1957 - 1967). (Філядельфія, 
1967). Формат: 278 х 220 мм. 
Crop. 51 -f 25 іш. 

СЦОГАДЦ. 
Віра Вовк. Е Т Ю Д „УКРАЇ-

НА" - ОПУС Д Р У Г И Й . В І Д -
бнтка з журнала „Сучасність" 
ч. 12 (84), 1967. Мюнхен, 1967. 
Форм.: 223 х 155 мм. Стор. 10 

Д . Горбацевич Д В А МЕСЯ-
ЦА В ГОСТЯХ У КОЛХОЗ 
НИКОВ. (Заметки американс 
кого туриста). С. 22 нллюстра-
циями. Нью Иорк, 1967. Форм.: 
206 х І42 мм. Стор. 159 -f 1 нп 

ПОЛІТИКА І ПУБЛІЦИСТИКА 

МОВОЗНАВСТВО 
Яр. Рудницький. 

КИ -ИЩЕ. -ИСЬКО, -СЬКО. 
Друге видання. Slavistica, ч. 
5859, Накладом Української 
Вільної Академії Наук. Війні, 
пег, 1967. Формат: 210 х 155 
мм. Crop. 64. (Фотостатичннй 
ііередрук двох студій ,,Нарост. 
іси -нще, -нсько, -сько в укра-
їнській мові", Варшава, 1935 
та ,,У справі девербативів із 
наростками -ище, -нсько у сло-
в'янськнх мовах", Львів, 1937). 

ЛЕКСИКОГРАФІЯ 

J. В. Rudnyckyj. AN ETY– 
MOLOGICAL DICTIONARY 
OF THE UKRAINIAN LAN– 
GUAGE. Parts 1-5. Second Re . 
yiaed Edition. Ukrainian Free 
Academy of Sciences - U v A N , 
inc. Winnipeg. 1966. Size: 245 x 
160 mm. Pp. 1-480. 
І 3. В. Rudnyckyj. A N ETY– 

MOLOGICAL DICTIONARY 
OF T H E U K R A I N I A N LAN– 
GUAGE. Part 6. Ukrainian Free 
Academy of Sciences - U v A N , 
tnc. Winnipeg. 1967. Size: 245 x 
160 mm. Pp. 481-672 

J. B. Rudnyckyj. A N ETY– 
M O L O G I C A L D I C T I O N A R Y 
O F T H E U K R A I N I A N L A N – 

- "словом " н а - Н ^ А а Б - P a r t 7- U k r a l l U e n 
1 Free Academy of Sciences -

U v A N , inc. Winnipeg, 1968 
Size: 245 x 160 mm. Pp. 577-
672. 

Дм. Ннтче^Піо УКРАШСБ-
КИП ПРАВОПИСНИЙ СЛОВ-
НИК. Д л я шкіл і Молоді; Влм. 
зько 10.000 слів. Українська 

Іван О. Канднба ЗА П Р А В . 
Д У І СПРАВЕДЛИВІСТЬ. 
Першому секретареві ЦК КП 
України Шелестові Петрові 

.Юхимовичу. Конфедерація У 
краінських Вільних Професій 
них . Оргаіііаацій (КУВПО). 
(Мюнхен), 1967. Форм.: 220 х 
154 мм. Crop. 29 -f 3 нп. (Пе-
редрук із журнала „Сучас. 

- ність", грудень 1967 р. Захода 
ми . і коштами, мюнхенського 
осередку Українського христи-
якського робітничого руху 
СУХРРІ). 

THE VULNERABLE RUSS– 
1ANS. B y Lev E. Dobriansky. 
introduction by Edward J. Der– 
vvinski. Pageant Press, inc. N e w 
York, 1967. Size: 210 x 140 mm. 
Pp. 22 np. -f 454. 

Денис Кпітковськнй. BO– 
РОТЬБА З А СВОБОДУ В УК-
РАГШ. Накладом Крайової 
Бкзекутиви УНО. Тороігго. 
1968. Формат: 227 х 152 мм 
Стор. 67 -f 1 нп ' 

Антін Кущннський. ГЕТЬ. 
МАН ПАВЛО І ГЕТЬМАНИЧ 
ДАНИЛО СКОРОПАДСЬКІ. 
Чікаґо, 1968. 4юрм,: 215 х 140 
мм. Стор. 64. (Накладом 4-го 
Відділу Української Гетьмші-
ської Організації Америки в 
Чікаґо, Ілліной). 
VOICES OF HUMAN COUR– 
AGE. Appeals From Two So– 

jviet Ukrainian intellectuals to 
Soviet Authorities. New York. 

J 1968. Size: 2 1 5 x 1 4 0 mm. Pp. 
HAPOCT-157 4 1 np. (Published by Asso– 

„тоді дівчата взяли Іллю, Шкільна, Рада в Австралії 
Муромця і повели '.„ ДЛЯ 
чого додавати щ е й „між 
себе"? Вих ід „Іллі Муром-' 
ця" с, однак, позитивним. 
явищем в нашій літературі 
для дітей. Кольорові сторін. 
ки й кольорові смуги для 
підзаголовків роблять цс вв-
Дання привабливим, барвис-І і л и ' д о історії). Видав "о. Іван 
тим. ( л л ) і Л^бедович. рішапег, 1963. Фор-

Видавництво „Ластівка", Ме-
льборн - Аделаїда, 1968. Фор-

л д т : 175x130 мм. Стор. 176 
(Обкладинка Л. Деннсенка). 

?У ІСТОРІЯ 
- , ПОЛЕВІ Д і 'ХОВНИКИ УК-
РАШСЬКОЇ ГАЛИЦЬКОЇ АР-

^ Ш . У 45-річчя участи у вя-
звольшос змаганнях. (Матері 

elation for Free Ukraine) 
World Congress of Free Ukrain– 
ians. O B J E C T I V E S - RESOLU– 
TlONS - ORGANS. Winnipeg. 
Canada (1968) . Size: 2 3 0 x 1 5 3 
mm. Pp. 8. 
C A P T I V E U K R A I N E C H A L – 
L E N C E T O T H E W O R L D ' S 
CONSC1ENCE. World Congreas 
of Free Ukrainians. November 
16-19. 1967. New York. N.Y. 
Size: 2 7 2 x 2 1 2 mm. Pp. 31 -f 1 
np. 
Lew E. Dobrianskv. FROM 
Moscow's 'IZVESTIA' TO 
WASHINGTON'S -POST.' Re-
printed from The Ukrainian 
Quarter 1 v. vol . ХХПТ. N o 4. 
Winter. '1967. New York. N.Y. 
Size: 2 4 3 x 1 6 0 mm. Pp. 14. 
W H I T E P A P E R ON T H E F1N-
AL REPORT OF THE ROYAL 
C O M M I S S I O N ON B1L1NOU-
ALISM AND BICULTURAL– 
1SM. F1RST V O L U M E . The 
Ukrainian Canadian Committee 
Winnipeg, Canada. January 
1968. Size: 2 2 8 x 1 5 3 mm. Pp. 
11 , f 1 np. ' 

F I F T Y Y E A R S OF F R A U D 
A N D OPPRESSlON. Declara– 
tlon on the Fiftieth Anniversary 
of the Spurious Russian Revolu– 
tion. Ukrainian Congress Com– 
mittce of America. November 7 
1967. N e w York. 1967. New 
York, N.Y. Size: 275 x 215 mm 
Pp. 8 np. 
UKRAINIANS IN THE FREE 

WORLD. PubMshed on the oc– 
easion of the First World Con– 
gress of Free Ukrainians by the 
Ukrainian National Association. 
Jersey City - New York, 1967. 
Size: 280 x 215 mm. Pp. 23 -f 
1 np. (Text: Walter Dushnyck 
Cover Design: Bohdan Tyt la) . 

Панас Феденко. СОЦІЯЛТЗМ 
Д А В Н І Й І НОВОЧАСНИИ 
Видавництво Наше Слово 
Лондон - Париж - Мюнхен, 
1968. Формат: 210 х 142 мм. 
Стор. 229 -f 3 нп. 4- 12 стор. 
ілюстацій 

Д О АКТУАЛЬНИХ ПРОБ. 
ЛЕМ УКРАЇНСЬКОГО ПОЛІ-

ТИЧНОГО ЖИТТЯ. Вндавни. 
ча Секція ПрезидІГРаЙи Геті-
мшіського Руху. Фотостатом'з 
„Батьківщини" (ч.ч. 5, в -
1966; ч. 16-17 - 1967 p.). Нью 
Иорк, 1967. Форм.: 253 х 178 
мм Crop. 45 4- Зип. 

Роман Рахманний. „ЗУСТ-
РГЧ З УКРАЇНОЮ" НА ЕКС-
ПО-67. Відбитка з журнала 
„Сучасність" ч. 12 (84) , 1967. 
Мюнхен, 1967. Формат: 228 х 
153 мм. Crop. 20. 

Світовий Конгрес Вільних 
Українців. З В Е Р Н Е Н Н Я ДО 
УКРАЇНЦЮ ПОЗА УКРАЇ-
НОЮ СУЩИХ. 16-19 листо-
пада, 1967. Н ю Иорк, Н. И., 
ЗДА. Формат: 247 х 185 мм. 
Crop, 4 нп. 

Світовий Конгрес Вільних 
Українців. Р Е З О Л Ю Ц І Ї 16-
19 листопада 1967. Н ю Иорк, 
Н. Н , ЗДА. Формат: Crop. 4 
нп. 

Congres Mondial dee Ukrai– 
niens Libres. MEMORANDUM 
SOUMIS A L'ATTENTION DU 
S E C R E T A I R E GENERAL D E 
LORGANISATION DES NA– 
TlONS U N I E S . Les 16-19 Nov– 
ember 1967. N e w York, N.Y. 
Size: 275 x 215 mm. Pp. 7 -f 
I np. 

Микола Садовський. ЗМОВА 
ПРОТИ СВІТУ. Політичний 
нарис. Накладом автора. Норт 
Батлфорд. 1968. Форм.: 215 х 
140 мм. Стор. 31 4- 1 нп. 

МИСТЕЦТВОЗНАВСТВО 

Alexis Gritchenko. MY EN-
COUNTERS W1TH FRENCH 
A R T I S T S . introduction by Matt 
Philips. Bard College. Alexis 
Gritchenko Foundation. inc. 
N e w York, 1968. Size: 2 3 0 x 1 6 5 
mm. Pp. 54 -f– 2 np. 

Об'сднання Мистців Україн-
Ців в Америці. КАТАЛОГ ЧО-
ТИРНАДЦЯТОЇ РІЧНОЇ ВИ-
СТАВИ МАЛЯРСТВА, ГРА-
ФІКИ И СКУЛЬПТУРИ. 12-
26 листопада 1967. (Ню Иорк, 
1967). Формат: 160 х 215 мм. 
Crop. 24 нп. 

ПЕДАГОГІКА 

John KolasHy. EDUCATTON 
пч SOVIET UKRAINE, A siu– 
dy in Discrimination and Russl– 
flcation. Peter Martin Asaoola– 
tes. Toronto. Ont., 1968. Size: 
215 x 138 mm. Pp. ХУ f 1 np. 
4- 238. 

Осип Мельниковнч. УКРА-
ШСЬКА СІЛЬСЬКО - ГОС-
ПОДАРСЬКА ШКОЛА В 
ЗАЛЬЦБУРГУ. (ЗІ вступним 
словом Романа Міхияка). Ук. 
раінський Технічно - Госпо-
дарський Інститут. Серія: Мо-
нографії - Ч: 2. Мюнхен, 
1967. Формат: 240 х 170 мм. 
Стор. 51 -т 25 нп. 

РЕЛІГІЯ 

ANALECTA ORD1N1S S. ВА-
6ПЛІ MAG.N1 ЗАПИСКИ 
ЧСВВ. Серія П. Секція П. том 
v i (ХП) - Вип. 1-4. M1SCEL-
L A N E A 1N HONOREM S. JO– 
S A P H A T KUNCEvYCZ. ЗБТР-
НИК НА ПОШАНУ CB. ИО-
САФАТА КУНЦЕВИЧА. Ви-
даНий коштом українських na– 
ломшіків Америки. Рим, 1967. 
Формат: 240, х 170 мм. Стор., 
xv -я і нп. -f 60s. 

KLACMO- БЛАЖЕННІШОГО 
ВЕРХОВНОГО АРХИСЙИС-
КОПА. Частина друга. „За Рі-
дну Церкву". Офіційний бюлс-
?ень Централі Комітетів 0 5 о -
рони Обряду, традицій і мови 
Української Католицької Цер-
квн у ЗДА і Каналі PJt Ц. Ве-
ресеяь - Жовтень, 1967, ч. 9-
10 (15,-16). Форм. 210 х 135 мм. 
Стор. 77 f 3 игг. 

о. Николай Вояковський. 
ВСЕЛЕННАЯ ВЕСЕЛИСЯ. 
Проповідн на неділі і свята 
Різдвяного круга. Видавницт-
во Ярослава ;Ііщннського, Ске-
нектадн, Н.П. 1967. Форм.: 203 
х 130 мм. Стор. 334. 

Прот. М Федорович. Д У -
ХОВНІ НАУКИ Д Л Я СВЯ-
ЩЕНИКІВ. (На правах руко-
пису). Мбнессен, Па. 1968 
"Форм.: 255 х 175 мм. Crop. 27 
-f– 1 нп. 

Преосв. Андрій Сапеляк, Є-
пископ Українців в Аргентині. 
УКРАЇНСЬКА ЦЕРКВА НА 
II ВАТИКАНСЬКОМУ СОБО-
РІ. Салезіянське Видавництво. 
Рим - Буенос-Айрес, 1967. 
Формат: 215 х 145 мм. Crop. 
314 4- 2 нп. 

ПРОПАМ'ЯТНА КНИГА З 
НАГОДИ ЗОЛОТОГО ЮВІ-
Л Е Ю ХРАМУ СВ. АРХИСТА-
ТИГА МИХАЇЛА В МОНТРЕ-
АЛІ. Редактори: Адольф Гла-
дилович, Ярослав Пришляк, 
Юрій Левицький (Монтреаль. 
1957). Формат: 280 х 216 мм. 
Crop. 100. 

ШІСТДЕСЯТЛІТНШ ЮВІ-
ЛЕИ, 1907-1967. Церква Св. 
Івана Хрестителя у Нюарку. 
Н.Дж. Джерзі Ситі, Н.Дж., 
1968. Формат: 280 х 215 мм. 
Стор. 52 нп. 

БІБЛІОТЕКОЗНАВСТВО 

В. Міяковськнй, О. ВОЛОШИ-
на. Т Іванівська. МУЗЕИ-АР-
ХІВ ІМ. ДМИТРА АНТОНО-
ВИЧА (1945-1965). Українська 
Вільна Академія Наук у США. 
Нью-Йорк, 1967. Форм. 228 X 
150 мм. Стор. 12. (Відбитка з 
Ювілейного видання УВАН, 
1945-1965, Нью-Йорк, 1967). 

БОТАНІКА 
Наталія Осадча-Яната АН-

ТИВІОТИКИ У В И Щ И Х РОС-
ЛИН. Відбитка з Наукових З а . 
писок, т. DC ( Х Ц ) . 1966. Ук-
раінський Технічно-Господар. 
ський Інститут. Мюнхен, 1966. 
Формат 240 х 170 мм. Crop. 92-
114. 

ЗБІРНИКИ 

ЛІТОПИС ВОЛИНІ. Науко-
во-полулярний збірник Воли, 
незнавства. Орган Інституту 
Дослідів Волині. Рік DC. 1967. 
Ч. 9. Вінніпег. Формат: 228 х 
155 мм. Crop. 96. 

НОВИЙ ОБРШ. Альманах. 
Література, мистецтво, куль-
турне життя. Ч. 3. В-во ,.Лас-
тівка", Мельборн. Австралія, 

1967. Форм.: 205 х 150 мм. Стор. 

189 -f 1 нп. (Обкладинка: В. 
Цибульського. Упорядкування 
та загальна редакція: Дм^ Чуб. 
Редколегія: П. Дубів,чВ^Ону. 
фріенко.) 

ІІІДРУЧІШКП 

Марія Дейіш. ЄВШАН-ЗІЛ-
ЛЯ. Четверта читанка 3 мов-
ними та граматичними вправа. 
мн й українсько-англійськиді 
словником. Видавництво Спіл-
кн Українських Учителів 1 Ви-
ховників у В. Брітанії (Ссіщії 
СУВ-у). Лондон, 1967. Формат: 
235 х 168 мм. Стор. 212. (Ре-
дактор мови — Дм. Чуб. Об-
ісладннка й малюнки роботи Л. 
Деннсенка). 

КАЛЕНДАРІ 

УКРАЇНСЬКИЙ ПРАВОС-
ЛАВНИИ К А Л Е Н Д А Р НА 
1968 РІК. Річник вісмнадця-
тий. Видання Української 
Православної Церкви в США. 
(Вавид Брук, 1967). Формат: 
270 х 210 мм. Crop. 159 -f 1 
нп. 

АЛЬМАНАХ „ГОМ О Н У 
УКРАЇНИ" НА РІК JL968. У . 
50-річчя проголошення Дер-
жавної СамостійностИ' Украї-
ни, 19181968. Накладом Ви-
давництва „Гомін України ". 
Торонто, Онт. Канада (1968). 
Форм.: 230 х 153 мм. Стор. 
205 -1- 3 нп. 

ІЛЮСТРОВАНИЙ КАЛЕН-
Д А Р - АЛЬМАНАХ „КАНА-
ДІИСЬКОГО ФАРМЕРА" НА 
РІК 1968 Річник ХУЛІ. Кален-
дар зредагував Мирослав Ро-
ма Шлоівритко. Вінніпег (1968) 
Форм.: 248 х 185 мм. Стор. 160. 

К А Л Е Н Д А Р АЛЬМАНАХ 
„ВІДРОДЖЕННЯ" 1968. Ук-
раїнське Товариство ,,В1дро-
джеиня" в Арґектіні. Вуенос 
Айрес, 1968. Форм.: 232 х 160 
мм. Crop. 176. (За редакцією 
Маркіяна Фесоловича). 
ЛЕМКІВСЬКИЙ К А Л Е Н Д А Р 

Н А БОЖИЙ 1968 РШ. Зреда-
гував Юліян Вескид.' Обкла-
дннка роботи арт. М. Левиць-
кого. (4-е з черги видання). 
Видання Організації Оборони 
Лемківщннн. Торонто-Пассейк, 
Н Д ж . , 1968, - Форм. 280 х 155 
мм. Стор. 128. 

ІЛЮСТРОВАНИЙ КАЛЕН-
Д А Р „ПРОСВІТИ" НА ПЕРЕ-
СТУПНИИ І ЮВІЛЕЙНИЙ 
РІК 1968. Річник XXX; Накла-
дом Українського Т-ва „Прос-
віта" в Аргентині. Під редак-
цією Колегії. Мовний редактор 
Гр. Голіян- Обгортка мистця 
Володимира Каплуна. Вуенос. 
Айрес (1968). Форм. 230 х 160 
мм. Стор. 192. 

К А Л Е Н Д А Р - АЛЬМАНАХ 
УКРАЇНСЬКОЇ НАРОДНОЇ 
ПОМОЧІ В АМЕРИЦІ Н А 
ПЕРЕСТУПНИИ РІК 1968. У 
50-тн річчя проголошстогя са-
мостійности України Золотий 
Гомін. Видавництво ,,УкраІн. 
ське Народне Слово". Ш т с 
бурґ. Па. (1968). Форм. 265 х 
185 мм. Стор. 142. (Календар-
Альмаяпх зредагував ПавЛо 
Маренець). 

К И Ш Е Н Е В И И К А Л В Н Д А -
РЕЦЬ. Довідник на 1968 рік. 
(В-во і Говерля. Ню Иорк, 
(1968). Формат: -125 ї х Щ мм. 
Стор 42 нп.' 

. v ЇІЯ, Г, Г Л , ' " 
РІЗНЕ . . 

З А В Е З П Е Ч Е Н Е В И Й ГЇЛЯН 
Д Л Я Н А Й М Е Н Ш И Х СОЮ-
ЗЯН. Фотографії Володимир 
Грицин. Текст Леонід Полта-
ва. Оформлення Богдан Тит-
ла. (Український Народний 
С о ю з ^ Джерзі Ситі,; 1968 Фор-
мат? 220 X 140 MM. CHpf– 23 -f 
1 нп, 
Mychajlo BahiJ. ,Т. ' ,^HEv– 
CHENKO'S HERTTAGE'AND 
OUR ACTION FOR HIS 
STAMP. (Cleveland. 1968). 
Size: 2 1 5 x 1 7 7 mm. Pp.„240. 

Пласт — Організація^ Укра-
їнської Молоді. Пластова Ста-
ннця в Ню Иорку. ЗВТГ З Д І -
ЯЛЬНО С Т И СТАНИЧНОЇ 
ПЛАСТОВОЇ СТАРШИНИ. 
ХІХ Загальні Збори. Станиці. 
17 березня 1968. (Ню Иорк, 
1968). Форм.: 218 х 173 мм. 
Crop. 38. 

Богдан Федчук. Р І Д Н А 
К Н И Ж К А ВСІМ У РУКИ 
Д Л Я РОЗВАГЕ І НАУКИ. 
Шоста книжечка заг а д о к. 
Об'сднання Українських Педа . 
гогів у Канаді. Торонто, 1965. 
Формат: 215 х 152 мм. Crop. 
61 -f 3 нп. . ; 

діггячіт ЖУРНАЛ 
„МІЙ П Р И Я Т Е Л Ь ' 1 И Е Р Е -

І Ш І О В Н А Д Р У К У 
Т И Ж Н Е В И К У 

Вінніпег . - Украінськиі і 
ж у р н а л д л я дітей - к й т о л и -
ків „Мій Приятель' ' з а ре-
д а к ц і с ю о. Семена ї ж и к а У 
Вінніпегу з січня 1968 року 
припинив свій окремий 8И-
вихід, і в ідтепер б у д е ' з ' я в -
лятись як місячний додаток 
до католицького т и ж н е в и к а 
„Поступ". Ж у р н а л в и х о д и в 
впродовж 19 років, бствннім 
часом здеб ільшого містив 
передруки, б е з нової авту-
ри, і через ф і н а н с о в і трудно-
щі припинив появу, як окре-
мий місячник. Р ічна "^pepefl– 
плата ж у р н а л у становила 
тільки 2 д о л а р и . У „ П о с т у -
ггі" з 14 с ічня, д е в ін займас 
2 сторінки ї позначений , як 
рік в и д а н н я 20-ий, ч. І , з а 
виключенням о д н о г о в ірша 
Сестрички Лесі , всі' матерія-
л и подані б е з пр і звища ав-
торів. Р е д а к т о р „ М о г а П р и Я " 
теля о. С. ї ж и к з а к л и к а є 
батьків с к л а д а т и додаток 
„Мій Приятель" у ' ф о р м і 
к н и ж е ч к и та читати його ді -
тям, щ о б „далі п р о д о в ж у в а -
тн те саме завдання^ яке 
мав ч е р е з 19 літ, а ц е : ви-
х о в а н н я дітей в укра їнсько , 
му рел іг ійному і національ-

нохгу дусі". 
-
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З Р Е К О М Е Н Д А Ц І Й 
ГОЛОВНОГО УРЯДУ У Н С 

'Закінчення зі стор. 1-ої) 
цях такі курей, й подбати про якнайбільше число їх учас-
ННКІВ. t ' ” ' 

9 В с т ^ в и т и окрему ювілейну нагороду для організа-
тора членів, який здобуде впродовж року найбільшу суму 
забезпечення, ним приєднаних нових членів. 

9 Для вшанування тих осіб, які були, чи будуть п'ять 
років членами Клюбу Заслужених Союзовців. виготувати 
окрему почесну відзнаку. Така відзнака буде явною озна-
кою досвідченого організатора та знатока забезпеченевої 
ділянки праці, тому допомагатиме в здобуванні успіхів. 

9 3 нагоди 75-річчя УНСоюзу відзначити довголітніх 
союзовнх діячів, зокрема відділових секретарів та довго-
літніх, успішних організаторів членів. 

9 Ввести нові забезпеченеві пляии, зокрема грамоти 
або додатки до грамот для особливого забезпечення сиріт 
та забезпечення всієї родини. 
, 9 Докласти особливих старань до того, щоб поновно 
забезпечити членів, яких грамоти дозріли До виплати або 
за які вони заплатили всі вкладки. Це зокрема відносить-
ся до членів з-поміж найновішої іміграції, яка прибула 
сюди кругло двадцять років тому й користала з 20-ріЧного 
забезпечення, яке тепер закінчується. 

Повести скріплену акцію для зменшення суспенз, 

. . - - -
М і Ш В М М і 

- - - ; -: : - - І Я -
і -

9 

ків. а зокрема зобов'язати придбати кожного ювілейного 
року по 25 членів для виконання свого ювілейного обо-
в'язку. Також головні урядовці зобов'язуються стати опі-
кунами й помічниками місцевих Відділів та Округ й ДО-
пильнуватн, щоб вони виявили якнайбільше актнвностя 
та успіхів в усьому ювілейному часі УНСоюзу. 

9 Через дальшу активність УНСоюзу, його головних 
урядовців, та всіх його діячів і членства в українському 
громадському і політичному житті кожночасно доказувати 
українській спільноті користі із дальшого росту людських 
і матеріальних ресурсів УНСоюзу для української справи. 
Могутній числом членів і фінансами Український Народ-
ннй Союз зможе ще краще служити своєму членству, укра-
їнській спільноті у вільному світі та поневоленому україн-
еькому народові в його змаганнях до БОЛІ у свобіднтй яе-
залежвій українській державі. 

9 Продовжування заходів для поширення поза ЗСА 
та Канадою забезпеченевої діяльности УНСоюзу в кра-
ях. де знаходяться більші українські громади. 

9 Утворити у більших скупченнях союзового членства 
жіночі Клюби для допоміжної діяльности для Відділів та 
Округ УНСоюзу. 

9 Уділювати жінкам-членам УНСоюзу, у випадку не-
дуги, допомогу в такій самій висоті, як члеяам-мужчинам, 
беручи до уваги не стать члена, але його стан здоров'я та 
потреби. 

9 Встановити спеціальну ювілейну нагороду для най-
особливо серед новоприйнятих членів, шляхом нав'язання к Р а " і 0 Ї організаторки членів - жінки. 
кращої співпраці між секретарями відділів і організатора-
мн та ще тіснішої співпраці з головною канцелярією. 

9 Посилити акцію освідомлення українського грома-
Дянства про вагу життєвого забезпечення, яке стало одною 
з основ будування кращої долі членів і їх родин та про 
модерну, професійну і найдешевшу службу УНСоюзу на 
цьому полі для своєї громади. Зокрема слід усвідомлювати 
наше громадянство про значення й конечність забезпе-
чення всіх членів своїх родин й то на відповідно високі су-
ми, які єдино можуть дати правдиву за безпеку у випадку 
нещастя і, старости. Клич „свій до свого" повинен зобов'я-
зуватн нашу національну громаду, як зобов'язує УНСоюз 
у всій його діяльності. 

9 Постійно й широко користуватися всімн засобами ін-
формації,,а особливо радієвими передачами для поінфор-
мування української суспільності! про національну й гос-
пбдарську ролю Українського Народного Союзу для своєї 
національної громади в ЗСА, Канаді І В усьому світі впро-
довж майже 75 років свого існування. 

Ф Запевняти фінансову допомогу тим Округам, які ве-
дггь живу Діяльність або бажають вести для" росту "УН"-
Союзу. Подбати про те, щоб Округи стали допоміжними, 
посереднимн чинниками для тісного зв'язку поміж го-
ловною канцеляріию та Відділами й брали живу участь в 
кампаніях для збільшення членства УНСоюзу всімн Від-
ділами своєї території. 

9 Зобов'язати всі Відділи й Округи УНСоюзу до най-
більш активної праці в ювілейні роки 75-річчя органу 
УНСоюзу „Свободи" та його самого, а зокрема до значно-
го підвищення їх членства, щоб видатно наблизити УН-
Союз до його безпосередньої мети „сто тисяч членів". В 
ці ювілейні роки не сміє бути неактивних Відділів і Округ, 
а вже в ніякім випадку таких, які не виконали б своїх річ-
них квот членів або, які в ці роки обннзилн б. загальне 
число своїх членів. 
.'9 Вдержувати якнайтісніший зв'язок організаційного 

відділу 'з Відділами Та Округами, зокрема шляхом поїздок 
у терен. , 

9 Зобов'язати" себе, тобто всіх членів Головного Уряду, 
до найбільшої активності! в часі ювілейних союзовнх ро-
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СВЯТКОВИЙ КОМІТЕТ УКРАЇНСЬКОЇ 

ПРАВОСЛАВНОЇКАТЄДРИ СВ. ПОКРОВИ 
в ДІТРОПТІ, Міш. 

- запрошуг, все Українське Громадянстпо 
Дітропту ft околиць иа 

ПОСВЯЧЕННЯ ПЛОЩІ 
ПІД БУДОВУ НОВОЇ КАТЕДРИ 

яке відбудеться 

в неділю, 26-го травня 1968 року 
при пул. Evergreen 1 Mada, Southfield, Michigan 

На площі, о год. 10:30 рано розпочнеться Служба Божа 
Лрхнсрейрьким Чином. Після Служби Божої о год. 12:15 
по пол. . Преоовященніший Владика А Л Е К С А Н Д К Р в 
асисті настоятеля Церкви о. Прот. М. ЛНТВАКІВСЬКО-
ГО і присутнього ДУХОВЕНСТВА, довершить з блпго-
слонения Блаженнійшого Митрополита ІОАНА, посвя-

чення площі під будову нового храму. 
Після церковних відправ відбудеться 

;, святковий БЕНКЕТ 
Початок банкету о годині 1:00 по пол. в залі Румунської 
Пралим-лавної Церкви ов. Георгія під адресою: 18405 

West Nine Mile Road, Southfield. Mich. 48075 
Під час бенкету в мистецькі ft програмі виступлять: 

Церковний хор під керівництвом днр. Івана Китаетого, 
Танцювальна група Мотрі Макар, Ансамбль Бандажистів 
;ili"n Уврсинської Православно! Молоді під керівництвом 
іиж, Петра Кігтистого. 
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1 Л Г г е Р А Т У Р Н О - М Н С Т Е Ц Ь К і т КЛЮВ в НІО ПОРКУ 
П ЯГНИЦЯ, 24-го ТРАВНЯ 1968 р. 

„ЖИВИЙ ЖУРНАЛ" ч. 5 
1 Людмила ІВЧЕНКО-КОВАЛЕНКО: „Вражешія 1 ре-
1 флекціт Ь з' їзду письменників „Слова". 
ї С. КРПЖАНІВСЬКІПІ: „Листя з Австралії". 
1 Можливі й інші виступи. Після доповідей — залити й 
Я дискусія. Початок о год. 8-ій веч. 

ПОСМЕРТНА МИСТЕЦЬКА ВИСТАВА 
СКУЛЬПТОРА 

МИКОЛИ МУХІНА 
і відбудетьсу в СТУДИ МИСТЦЯ 

при 6812 N 12-та вулиця, Філадельфія, Па. 
ВИСТАВА БУДЕ ВІДКРИТА в суботу, 25 травня 1968 

раку о 2-ій год. по пол. до 8-ої веч. і триватиме до 
16-го червня 1968 р. 

ГОДИНИ ВІДВІДИН: субота і неділя від 2-8 веч. 
Щодня від 12-7 веч. 

Все. Громадянство ласкаво заптюшусться 
на цю виставу. 

СОФІЯ МУХІН 

РАЇПЩ У ВІЛЬНІМ СВІТІ 54-річний Фієрро з перещіпленим серцем 
у Гюстоні почувається добре ЗАЛРОІНУЮТЬ НА 

ВІДЗНАЧЕННЯ 50-ЛГГГЯ 
ПРОГОЛОШЕННЯ 

НЕЗАЛЕЖНОЇ ДЕРЖАВИ 
ГРУЗН 

Ню Порк. — Спеціяльний 
Ювілейний Комітет для ВІД-

ПРО „ВИКОНАННЯ" ПРАВ 
ЛЮДНІШ 

і Гюстон. Тексас. — 22-го,лення серця в Гюстоні від 
Мюнхен. - Ц К АБН одер- я л - Д ж а я ф . , 3-го травня ц. p.. Два з 3-ох 

Ш Я р о с ^ а К В Г З и Н " Ню йорк п о Ч у В а в с я ; ^ - паціснхів^мерло, ^ 
як 

один -17-річниі! Еверетт То-
при ОН, мас із Фініксу в Арізоні жи-

з підтвердженням д-р Дснтон А.Кулі переще-;ве j п о ч у в а с т ь С я д о б р е . Н о в е 
значення 50-ліття проголо- j одержаних матеріалів проі„нв серце 17-річного юнака - перещіплення серця в Тек-

потоптаннн прав людини в і 
Шення незалежності! і дер-
жавности Грузії, запрошує і Україні під московсько-боль-1 
українців на грузинське на- шевицькою окупацією, nepe– І 
ціональне свято - академію, сланих 13-го березня ц.р. У і 
Відзначення відбудеться у і листі з ОН сказано, між ін-; 
неділю 26 травня о б г. ве-і шнм, наступне: „Справи, я-
чора в залях готелю „Пір" і ні відносяться до прав люди- j 
при 63 вул. і 5-ій авеню в j нн, полагоджусться згідно з j 
Ню Йорку. В роки Націо- процедурою, встановленою і 
пальної Революції щ)едстав-1 Економічною і Соціальною: 

никн грузинського народу (Радою згідно резолюції 728 
брали участь у З'їзді Націо-!Ф (XXvil). якої копію залу-
нальностей в Кисві. Грузія, І чуємо. Це єдина процедура, І 
що була незалежним князів-1 реальна на сьогоднішнії! 
ством задовго до виникнен- J час, і якщо Ви бажаєте, щоб j 
ня князівства Московського, 1 Ваша документація була у 
постійно перебувала у наіі-;Той спосіб розглядана, будь-' 

Гюберта Бранґардта з Паса- і сасі — це вже 15-те в світі, 
денн л Тексасі, який помер Пацієнт Фієрро с п'ятою ліо-
на вилив крови до мозку.і диною з чужим серцем, що 
Це вже четверте перещеп- j живе. 

Замість квітів на свіжу могилу 

бл. п. КАРОЛИНИ САВЧУК 
на Фонд Пудовії Української Католицької 

Церкви в Вронкгі, П. П. 
аложили 20.00 доля рів 

Наталін й Миколи ХОМАНЧУКИ 

Доручувати головним урядовцям-жінкам частіше ре-
презентувати УНСоюз у різних союзовнх округах. 

9 Вислати репрезентантку УНСоюзу на конвенцію Со-
юзу Українок Америки, яка відбуватисьме в Шикагу від 
4-го липня 1968 р. 

9 Подбати про окрему культурну імпрезу для дітвори 
в межах ювілейних відзяачувань 75-річчя УНСоюзу, бо за-
пляновані імпрези с призначені для старших. 

9 Поширювати серед молоді якнайбільше „Веселку" та 
посилати англомовне видання того журналу До дитячих 
відділів американських бібліотек. 

9 Пропагувати серед нашої молоді мнетування з вояка-
ми-українцямн у В'єтнамі. 

9 Поліпшити приміщення для молоді, яка в літнім сезо-
ні працює на Союзівці. 

9 Вибудувати на Союзівці другу відбаванкову площу. 
9 Влаштувати спортові змагання поміж молоддю ЗСА 

і Канади. 
9 Збільшити число стипендій Для студентів високих 

ШКІЯ;- уя --;- , - -: ' 
9 Перевести студії над десятирічним досвідом Курсів 

Українознавства иа Союзівці й запропонувати відповідні 
поліпшення й зміни, 

9 Дбати про пов'язання активности української молоді 
з УНСоюзом та допомагати їй, зокрема молодечим, сту-
дентським та спортовнм організаціям у всякий МОЖЛИВИЙ 
і потрібний спосіб. 

9 Передати наступній Конвенції пропозицію Міннесот-
ського Університету щодо призначення суми пів мільйона 
долярів на Українські Студії у тому Університеті під умо-
вою, що українська суспільність зложить вдруге стільки. 
Цю пропозицію.передай УНСоюзові проф. д-р Олександер 
Неприцький-Граиовськнй, рекомендуючи УНСоюзові ста-
ти Спонзором того прбекту. 

9 3 уваги на історичну роботу пророблену виданнями 
УНСоюзу, зокрема „Свободою", „Українським гРижневн-
WOM" І „Веселкою" зборкати, 'йг продовжувати теперішній 
демократичний та. загальнотвацюнальннй напрямок цих 
і інших союзовнх публікацій та швестувати необхідні-фон-
Ди в машини й працівників для вдер^аявя f ддльїкфго рв'з-
віттку цих та HOBHXS публікацій4; , 

--9- Закінчити раніше схвалені захщцг Д”Пя': иеребудовя 
„Українського Тижневика" На" журнал для4 англомовної 
,частини україйськЬГ г р о м а ^ зокрема членів УІіСоюзу. 

9 Надрукувати, побіч інших планованих ювілейних ма-
твріялів' також ювілейну афішку 'УНСоюзу,. стівянй ка-
лендар, Виготовити Ювілейну вгдзна^су,' вибір с^аттев4 цро 
забезпеченеву службу^ УНСоюзу, друкованих.й „Свободі'' 
та в календарях УНСоюзу іЛн. ; . ' . с ' 

9 Посилити організаційні 'заходи^' ддй Дкн^снотЗіпіого 
доведення канадІйсьх^ро члвнехва УНСоюзу до, ІО.О^в й 
тому визнати, що організаційна ділянка праці є найваж-
ливішою й їй слід присвятити найбільше старань і уваги. 

9 Для цієї мети слід збільшити інфорнатявно-npona– 
ґандивну ділянку праці, зокрема слід широко користати 
в радіопередач, періодичного видавання „Канадійськрї Три-
бунн УНСоюзу" в канадійських журналах, влашт6ауван-
ня панелів, за участю союзовнх діячів і фахівців у ділянці 
забезпечення, представників преси та ширшого, громадян-
ства і т.п. 

9 Відбути поїздку канадійських гол. урядовців на За-
хід Канади, для познайомлений ного з УНСоюзом те під-
готуванням бази для поширення УНСна тому терені. 

9 Признати бюджети для канадійських Округ на їх Ді-
яльність та репрезентацію. 

9 Докласти всіх старань для того, щоб придбати нових 
активних діячів УНСоюзу на терені Канади, зокрема но-
внх, надійних секретарів Відділів та організаторів членів. 

9 Подбати, щоб члени Головного Уряду УНСоюзу в 
Канаді відвідали всі Відділи й подбали про їх оживлення 
й відповідний провід. 

9 Подбати про якнайширше познайомлення канадій-
ського, українського громадянства з УНСоюзом, шляхом 
репрезентації УНСоюзу на громадських імпрезах, допові-
дей про УНСоюз, привітів тощо. 

9 Подбати про союзову оселю, в роді ..Союзівки" длл 
канадійського членства. 

9 Подбати про союзовий дім в Торонті для вжитку чис-
ленних місцевих і довколишніх Відділів, а також для при-
міщення Канадійської канцелярії. 

більш приязних національ-
но - політичних і культур-
Иігх зв'язках з Україною. 

те ласкаві, повідоміть нас. 
Проте звертаємо Вашу ува-
гу на статтю І. резолюції, 
в якій кажеться, що Комісія 
Прав Людини не мас сили 
підняти ніякої акції, щоб до-
могтнея виконання прав лю-
днни" . .. 

Замість квітів на свіжу могилу 

бл. п. інж. Володимира Руденського 

Parma, Ohio 

складаємо 20.00 долярів 
на Катедру Українознавства 

Іван і Ольга ГОІЧ)ДІГСЬКІ 

ВІДГУК НА З'ЇЗД 
ПИСЬМЕННИКІВ 

„ С Л О В О ” 
У ЛМКЛЮБІ в н ю H O P I ^ – 

В серії т.зв. п'ятнлцелих 

СКЛАД УПРАВИ 
УКРАЇНСЬКОГО 

ДЕМОКРАТИЧНОГО 
КЛЮБУ 

Філадельфія (І. С. Я.), -
9-го травня в приміщенні 

УСТ „Тризуб" відбулось 
перше засідання нововнбра-
них керівних органів Укра-
їнсько - А м є рнканськогр 
Демократичного К,аюбу. на j вечорів відб.^еться в п'ятнн-
якому у к о нстнтуювалася і ц ю 24-го травня ц.р. „Жн-1 
Управа на чолі з предсідни-1 вий журнал", в якому паї 
KOAJ В. Геннком, разом 151 першому місці пнсьмениіщя; 
осіб. Управа прийняла ряд j Людмила Івченко - Ковалс-н-
постанов відносно успішно-1 ко виголосить доповідь на І 
Гой організування членства j тему ';ЗраХіЄНВЯ'1рофлексігІ 
до Клюбу, затіснення зв'яз-! після останнього з'їзду пись- j 
к̂ ів з провідними, П0ЛІТНЧ-! мелпнків „CVIOBO" у Ню Пор- j 
ними діячами демократичної І ку". Режисер С. Стегцигівсь-j 
партії у Філадельфії, прий-Ікнй допозідатиме щю цікавії 
нято постанови і плян праці.,,Листи з Австралії". Поча-І 
на найближчий час, узгляд-Іток о год. 8 веч." 
нюючн виборчу кампанію j в і -
Українсько - Амернкансько-
Го. Демократичного Клюбу 
за кандидатів демократичної 
партії восени ц. р. 

річницю повстань у соастсь-;тецького Клюбу, при 3 491 
кнх концтаборах і свято Ге-1 Друга, евию місячні сходіпиі. 
роїв ., - Героїнь відзначить, членів з доповіддю д-ра Ро-і 
J'fh^UBftbKa громада, в Амс-jMaHa Дражтіьовського на п- j 
тердамі, Н, И., в неділю 26 1 му „Перша Українська Дігаі- і 
травня в Українсько - Л.че-!зія УНА в другій е:итов:ії г 
рНканському Клюбі. Поча-;війкі". Початок о 7 : 00 год. і 
ток о год. 4-ій по полудні. З і увечері, І 
доповіддю виступить пнсь-і 
Менниця Ярослава Ласовсь- j 
ка'. ааступняця голови Го-І 
ловноГ Управи ОЖ ОЧСУ.) 
Програму підготовили Відді-
чтя ООЧСУ та ОЖ ОЧСУ в 
співпраці з молоддю, зокрс-
ма учнями пярохіяльної 
школи, В сі'боту 25 травня І 
о год. 7.30 відбудеться зус-
тріч письменниці з грч)ма-
дянством. Треба згадати, що 
Ярослава Ласовська с маті-
р'ю сина - героя, який у бо-
ротьбі з комунізмом у П'ст-
намі був тяжко ранений. 

ІРЛАНДСЬКІ ВЛАСТІ АРЕШТУВАЛИ Ралфа Шея-
мана, американського секретаря британського філооофа-
пацифіста Бертранда Рассела й голову американського 
відділу комітету Рассела, що організував публічні „суди" 
над президентом, Джансоноя, як „воєнним злочинцем". 
Шенмана депортовано назад до Італії, звідкіля він приле-
тів до Ірляндії в невідомих цілях. 

СВЯТКУВАННЯ 
В АМСТЕРДАМІ 

, Амстердам, Н.й. — 
ту річницю смерти сл. 
Полк. Є. Коиовальця, 15-ту:ського Літ., ратурио 

ДОПОВІДЬ 
ПРО І-ШУ УКРАЇНСЬКУ ! 

Д И В І З І Ю 
в нюпopкcькoм^ 

ВІЛДЬ'ІІ ОбВУА 
І 
і Ню Иорк, Н.П. — Шсце-І 
і вий Відділ 05ВУА влашт^ j 

30- ; вуг. в суботу, 25-го трав:гя і 
п. ц.р., в горішній залі Україн-

Мис - і 

ПОВЇДОМЛЯСМО Д ^ У З Ш і ЗІ^ЛПОЛПГХ. 
ПЮ В П Е Р Ш У РІЧНИЦЮ СМЕРТІ! 

ДОРОГОЇ НАМ Д Р У Ж И Н И , МАМИ І КАНУНІ 

бл. п. ОЛЕКСАНДРИ 
МЕЛЬНИЧЕНИО 

зроду ДУЧЕНКО 
на МОГИЛІ БУДЕ ВІДСЛУЖЕНА 

ПАНАХИДА 
та ПОСВЯЧЕННЯ ПАМ'ЯТНИКА 
в суботу, 1-го червня 1968 року 

о 1-ій год. по пол. 
” на Д В П Н Т А Р І 6ІЛІГФАРМП— ” 
Church Avenue, Germantown, N.Y. 12Д2в 

9 
Заміть додаткових квітів іиі могклу HoidAiiol пе-

рсч-.таїїо: 
Українській Ііі.и.іііІ”І Академії наук v ( П І Д SU.00 
Фонд Катсдри Україткшаїмтиа при Гарварді 525.00 

Нам'ять про ТсОе завжди буде у ітшич серцях! 
В глибокому смутку: 

муж - ОЛЕКСА 
син - ВОЛОДИМИР і дружина ВАЛЯ 
дочка - АННА і муж ГРИГОРІЙ 
дочка - ЛАРИСА і муж ВОЛОДИМИР 
та одинадцять шіукім 

Замість квітів на могилу 

бл. п. о. каноніка Володимира Пилипи,я 
б. Пароха Ваилпігтону, Д.К. 

Мігошш :і,им:ісш п:і Укшіїиськнії Католицький . , І 

( ! 316,00 .дімнріа.и , , 1 І ,. , . 

ЛГ.Ірі:ою :іаііявгя :і рамені Т-ва „За Патріархат" 
мір. В Проціш-ький. 

Чсіиі на 31^.00 дод. ц е р е с ш і о до Риму ираз і:і спис-
ком Жертводавців'. 

УКРАЇНСЬКА ВИСТАВКА 
В ШОРТ ПЛЛС 

Шорт Гіллс, Н. Дж. За-
ходами 86 Відділу СУА під 
керівництвом л-і О. Сгеран-
ки в Нюарку. у містечку 
Шорт Гіллс в залі ,.Мол" 
відбудеться у суботу 25-го 
травня від 10 г. ранку до 6 
вечора Виставка українсько-
го мистецтва, книжки. кн-
лнмарства, вишивки, писа-
нок і т. д. Головною атрак-
цію виставки буде показ 
історичної української ноші. 
починаючи від 2 сторіччя до 
Христа, включно з 18 сто-
річчям - о 2 г. дня. На пнс-
тавоі будуть експоновані ук-
раїнські музичні інструмен-
ти, в тому й бандура. З ме-
тО,ю популяризації виставки 
і ширений відомостей про у-
країнську культуру, видано 
англомовну і л ю с т ровану 
програмку. 

ЗОЕЗОІ хідвзої Л О Ш 0 1 ІОЕЗОГГПОПЗОП ЯОВЯОЙ 
ВІДДІЛ ЯСРАШОЬКОҐО h o i 
та СОЮЗУ УКРАЇНОК АМБРІ 

КСОВОГО КОІШТЕТУ АМЕРИКИ 
І - ВІДД. 61 у ВИЛ АНІ, Н. Дж. 

,-— влаштовують — . 

ВЕСНЯНИЙ ПІННІН 
Неділя, 2-го червня 1968 p., початок год. 2-гз по пол. 
ПОСІЛІСТЬ Ц Е Р К В И СВ. L ХРЕсІ 'ИТЬЛЯ. Оркестре ^ВЕСЕЛКА" 

осаоі ГІІПІ еяося 

В г.гиоої:одгі- сліуті:у ііонідом.иіг.мо Рідиих, Приатр.тіп і :inammHv, 
що 22-го трашш 1968 року упокоївся в Волі па 91-му році и:итта. 

в Ню Порку, по важкій исду:іі. :чаоснотрсниП Н:ііи-іі:гі ііпнмм Таймами. 
наш Найдорожчий ТАТО, ДІДУСЬО І ІІІ'АДІДЛЧЬО 

t 
бл. п. 

о. ДМИТРО МИГОЦЬКИЙ 
,іовголітній иарох Ш т а п ш : і . КОДО Бережин, ночесішй і:рнлошаиин 

ЛЬВІВСЬКОЇ Митроноліпої Комснсторії. 

ПАРАСТАС в четвер, дші 23-го тр:шм:і 1968 р. о год. 8-ій веч. в imxopon– 
ііому :шиедепні Петра Яреми, 129 ("хід 7-ма мулпцп в Ню Порку. 

ПАНАХИДА в п'ятницю, 24-го травня 1968 р. о год. 7:30 веч. в тому ж ио-
хоронному :іаведенні. а опісля перемсч^ішн TLia до неркви св. Юра В Ню Порку, 
де буде відправлений Свищсшпля похорон. 

ПОХОРОШ1А СЛУЖБА БОЖА в церкві св. Юра, в суооту. дня 2Л-го трав-
ня lftttM p. о год. 9:30 райку, після чого похорон па цвинтар св. І'еАмоида иа 
ВроиксІ, Н. П. 

Горем приЛиті: 
НКОШ.ІЯ ТЕРШАКОВКЦ1. - доІіька, з мужем ІВАНОМ 
ЗКНОВІЯ БАІ'АН - донька, а мужем д-ром СК^ГАІІОМ 

1 сипом .АНДРІЙКОМ 
ЛІДІЯ ЯКИМ1В - донька, л му:ксм д-ром АДАМОМ 

І долею КСЕНКЮ 
Д-р МАРК1ЯН - син. з дружиною ЯНКОЮ 1 я дольками 

ТАНКИ) і ГАШ'СКЮ 
ЛЮБА ЧОРНИЛ - вігучка, з мужем Інж. КВГКНОМ 1 силамв: 

КОІ'ННЛКОМ І ДЕІПЇСОМ 
ВАСИЛЬ ТКРИІАКОВКЦЬ - віг^тс я дружиною МАРІЄЮ 
Д-р ОСТАП ТЙРШАКОВЕЦЬ - в и у ц з дружиною ВІРОЮ 
КЛ”КА ГОП ДИНІ - виучка, з мужем д-ром ВОЛОДИМИРОМ 
МАРІЯ БІЛІІК - кузятса, з мужем ВОЛОДИМИРОМ 

1 Рідпею 
А Н Д Р І Я ТКРПІАКОВКІГЬ - Kj-aim. а дружиною ЗОНЕЮ 

І РІДНі'Ю 
І дальша Рідня в ЗСА, Канаді, Україні і Полиці 

ї ї 

. л і 

'жж^гжігжіжгжлжжав 

Субота 7 і неділя 8 вересня 1968 року 
на оселі УНСоюзу „Союзівка" 

Багата програма включно з бенкетом і забавою. 

Центральний Комітет Дрого^ичан повідомляє мешканців Дрогобича і околиць про 

Другий Загальний З'їзд Дрогобичаи 
^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ Г ^ . ^ Г ^ Г 4 Г ^ ^ ^ Ж Л ^ і Г ^ Ж ^ Г ^ ^ ^ Г ^ ^ а І Ц 

Прооїітьси всіх Земляків, вже від тепер приічтговля-
тись до т і а милої зустрічі. 

Приїжджайте всі з родинами! Слідкуйте за даль-
шнмн нашими оголошеннями! 

За Управу Центрального Комітеті': 
Днр. Юрій ГАВРИЛІВ мгр. Василь КОЛІНКО 

Голова Сеіі 

У, 

..і 

-



a– СВОБОДА, П'ЯТНИЦЯ, 24-го ТРАВНЯ 1968 
П і " і 

1S Праця й 
1 1 H E L P W A N T E D MALE Ц 

ARC WELDERS AND 
TRUCK BODY SPRAY 

PAINTERS 
Apph ir person. 

КЬ.ЛІКК. I N C . 
- 28100 Grocntjeck H u y . 

Комуі'Шс. (Detroit ) . Mich. 

l lG BORE OPERATORS MACHINE SHOP HELP 

EB Праця EB 
MALE H E L r WANTED 

CARPENTERS 
SHEET ROCKERS 
FLOOR LAYERS 

TAPERS 

Досвідчені мужчина -
Юнійна платня. 

Тел. (914) 967-0910 

И І ” М 8. СОХ AH 

Experienced in ніг craft work. 
Be^t w a g e St best benefits in 

у the country. - , 

MORIC PRECISION 
30730 R y u l Rd., Warren. Mich. 

^ (313) 756-7211 

FACTORY TRA1NEES 
pr exp'd. men to do produc– 
t ion work in alum, products 
plant. Exc. working eonds. St 

benefits. 
SUverlinc 

10 Borijcbt Avenue 
Kenilwnrth, N.J. 

Don't commute to N.Y.C., 
Work in Falrfield. .N,J. 

S K I L L E D A S K . M I - S K I L L E D 
Mr. Jojjeph Conover 

C. JB. Conover A Co.. inc. 
333 Pasaaic Avenue . 

Pairfi?ld, N J . (201) 228-1400 

t,Праця 
FEMALE 

11 
в 

MAINTENANCE MAN 
4'anted. also Chif for small 
beautiful resort tn Bridgton, 

Maine. Will consider couple. 
Apply 

. FOLK D A N C E HOUSE 
108 Went 16th Street 

T, N e w Tork. N.Y. 10011 
(212) W A 9-0644 ufter 11 AM 

m 
e 
Дівчата — жінки помад 21 

Інтерв'ю 

CAR HOPS 
11.16 іш годину 

COUNTER HELP 
$1.Я6 на годину 
Постійна праця. 

Досвід неконечннД. 
Нагода для підвищення на 

і Supervisor)' ябо .Management 
Posit ions 

Мусять говорити но-:шгл. 
І Повний час або на кілька год. 
Модерний, air cond., можливо-

МАШИШСТН 

„ Т Р И З У Б " - Г Р Е Ц Б К О -
АМ. СК 0:1 

Н ю Порк. 19-го травня 
1968. - Перша півгра цих 
ф і н а л ь н и х змагань Сходу в 
г р а х за чемпіонат і Чашу 3 -
СА почалася атаками фут-
болістів . .Тризуба" на воро-
та господарів. Ці наступи у-
вінчалися здобутими на 24-

І егі праці. Гарні, щедрі бенефі. І щ хвилині ворогами зі стрі-
!ти; вакації. госпіталізація, j 

К А . І Е І І Д А Р Е Ц Ь З М А Г А Н Ь 
У К Р А Ї Н С Ь К И Х ІСЛЮБХВ 

Вяутрілгаьо-іріюббві тсні-
сові змагання Кариаті-ькоіч) 

іЛещетарсьиого Клюбу від-
будуться п програмі В -cua– 
ноі Зустрічі КЛК в днях 8-го 
і 9-го червня 1968 на Сою-
зівці. Початок т?ніеоввх 
періиостей К Л К визначений 
н а годину 11-ту рано в су-
боту, 8-го червня. 

! житт, забезпечення і процент 
Добра нагода для мужчин, одо j ' йШтії. Уніфоййк Г харчі ! ворота „Тризуба" прийняла 
хочуть постійної праці, в рух. t "^ "^ д д р о м 
ДОДО 4 ; в і ^ т о ^ w p t a A ^ ^ ^ ^ ^ g j o r t t i n i t v employer 
мГостпталимщія. Пенсійний 1 W H I T E CASTLE SYSTEM 

Т І Л Л И 11747 Edgar Road, Kahuav, XJ 
J 3. B. Tool A Die Co. or 2321 E. Edgar Road 
і 629 Main St.. WtMtbury, L.L ; Linden, N J . 
1; (516) ED 5-1480 . 1 , - , 

Щ Ц ОПЕРЕПТОРКИ і ТРИКОТАЖНИКИ 
і Ь и Circular Double Knit Ma– ; Тільки досвідчені при маш. дЬ 
chines. Досвід. Постійна пра-; шиття, .праця при кращій яко-

добра платня, овертайми. і сті плащів. Всі бснефіти, юіоя. 
Іраца вдень і вечорами. ГЬ- , 

. ' - 424 Atlantic Avenue 
ЇЩ. вогка Bay (316) 

ЛОС ЙТИСЬ" 
Г.епп Knitting 

221 Smith Street 
Perth Ambov, N.J. 

(201) 324-1575 

KNITTERS - WANTED 
for circular machines. Must be 
experienced. Will also consider 

person interested in knitter 
тиіпее poeltion. 
Knit City Mills 

120-17 91st Avenue 
Richmond Hill. N.Y. 

і (212) НІ 1-6510 

В Праця 
9 MALE 6 FEMALE 

SHEET METAL MAN 
P r e s s brak 
Xerrod. on 

experience, pre– 
chussis. brackets. 

o^llent Opportunity for right 
т я м . good wages, benefits. well 

established company. Work' ' 
jy nenr. hom^: 

Aero Metal Product^ Corp. 
787 Ра,чяніс Avenue 

W. Culdwell. N J . 

WANTED 
І 

Help, for ciiir ne.'v freezer і 
WH rehouse.' 

NIGHT SHIFT 
Qood Wages Afl fringe bene– J 

fits. Contact Mr Leonard at j 

HENDRlE'S FROZEN 
FOOD 

Harvest Lane 
'SoUthboro. M:iss. 

ДОСВІДЧЕНІ 
ОПЕРЕПТОРКИ 

Праця при жіночім одягу Та-
кож з досвідом до вігкінчуван. 
ня і прасування. Постійна ара. 
ця, прін,-мні умовний праці 

Праця ол ДОМУ. 
М ft М Coat Co. 

100 Clinton Street 
І Hoboken, X, 4, СЮІ) ЩАЩ 

і ДОСВІДЧЕНІ 
! МЕХАНІКИ 
ї ї спеціальні майстри при, ма-: 
.шинах. Таіг сама до^лідчені У 
j в и к і н ч ^ і и ї т робіт і добрі ро-' 
'Літники при пресах , ІОнійниі 
і робітня. Hp?Mf if:i :цтр:и. Не-

да-ifci:Q кггйюгб лому. 
3. Ziunrr.v Jt' Son inc. 

і 9 СЧЯЛ Btrcct. -Іегчгу City. N^l. 
(201) 432-7520 

без Л у н и та з к о н т у ж е н и й 
К а р а н ц о ю і Мендезом, то вн-
сл ід цих змагань не був вц-
слідом сиравжньоїх) відно-
шення сил обох д р у ж и н . 
Треба з признанням стпер-
дитн, и ю грецькі глядачі по-
велись на цих з м а г а н н я х 
культурно. 

Перед змаганнями прнві-
гав д р у ж и н у „ Т р и з у б а ' на 
грищі провід У С К - у Н ю 
й о р к . а після змагань ' УСК 
Ню Иорк гостив у себе ,,трн-
зубівців" на прийнятті . 

Д Р У Г А П О Р А З К А „ЛЕВІВ" 

„ Л е в и " — „Грін Вант" 0:1 

Ш и к а г о . 12-го травня. -
— Всупереч всяким СП0ДІ-
аанням потерпіли футбол іс -
ги „Левів" у третій зустрічі 
весняного сезону поразку 
.іід скорої та амбітної німе-
цької д р у ж и н и . Хоч і тисну-
лн „Левн" своїх суперників 
впродовж цілих змагань, не 
)умілн вони здобути ніодних 
зоріт. „Леви" мають добрі 
оборонні лінії, але не мають 
доброї атаки. Деякі uanac– 
ники пописуються сольовою 
грою, а ціла лінія грас над-
го багато серединою грища 
і не розвиває гри крилами, 
чим могла б здобувати ско-
ріше терен і підходити до BO-
ріт. Д р у ж и н а „Левів" norpe– 
jyc солідних тренінґів, які 
д а л и б їй кращу кондіщію, 
га більше завзяття і д р у ж и -
иової співпраці. Не мають 
,^Іевн" певного виконавця 
карнизе ударів, щ о с теж 
іапньою хронічною недугою 

KOHTj-жений вперше Луна , a j д р у ж и н и , 
на 43-ій хвилині, в часі коли ; Одинокі ворота для „Ґрін 
гра велася під воротами rpe– і Вайт" стрілив головою Пал-

іків, грецькі з м а г у н н заата- j мер з подачі з вільного уда-
кувалн на другому кінц: 1 ру. Go ,,.'Іеви" не зробили 
грища Л у н у (ді'фснзивного 1 муру і не обставили цього 

і змагуна „ Т р и з у б а " ) . повгі-j їмагуна суперника, a nopo– 

і л у Палети. Зовсім правильні 

частина глядачів оплесками 
і навіть грецька публіка ані 
грецькі змагуни їх не ocno– 
рювалн. А л е все таки суддя 
Пітгре не признав воріт і не 
відомо, під яким претекстом 
зробив він це рішення. На 
28-ій хвилині зустрічі знаме-
ннтий воротар грецької дру-
ж и н н оборонив, здавалось 
непереможну, бомбу Палети. 

:.Y 9-0079 J Чотири хвилини пізніше пі-
a a a s a і еля брутального ф а в л ю на 

ВД і Маролі стріляв Бснітез кар-
Ф і н о г о до греків і післав з цьо-
- j го у д а р у м'яч попри ворота. 

В ж е на 38-ій хвилині був 

PATTERNMAKER 

Grader — Copier 

Д о с в і д при шитті плащів для 
жінок і дівчат. 

Тел.: І.А 4-8824 

j WAITERS А 
WAITRESSES 

- Full and part-time. Call 201 
L 589-6066 for appointment or 
l. . : . НРРІУ ІП person. 

Rod's 1 Klin's Kancli House 
Rt. 24 - )1IW1UOH Avenue 
Convent' Sta. MorrUtown. 

і Л е я Jersey' ' 
J 

Тіні забутих 
предків 

Шия - (lit ПІЯТЬ 

П О Т Р І Б Н О 
Л І Н О Т И П І С Т А 

ДО ДРУКАРНІ „СВОБОДИ" 
Платня після умови. Добрі умовний пращ. 

v бснефіти. 

Зголошуватись: 

Ж У О U О W А 
83 GRAND STREET JERSEY C1TY, N.J. 07303 

вЛо тслеіронувата: 
і НК 4-0237 а Ню Норку В А 7-4125 

4FWvWmwW4^4FW4W^WW 

і л і ідл його брутально на зем-
'г'ію, копаючи ного в груди 
і га раз в голову. Внаслідок 
j цього побиття Луна'..втратив 
j притомність, яку нідзнекав 
j щойно після півгодини. Хоч 
'як воно звучить н?правдрп6-

Ідібно, ці':ї неймовірної бру-
j-гальиої атаки н а ' Д у н у „не 
(бачив" ні суддя ІІІтспс, ані 
І л ін ійний суддя . Гра gyjni 
о д е р ж а н а тоді на 10 хвилин. 
але винних грецьких. ;jMary– 
н'т не покарано з а ' т а к и й 
проступок. У зв'язку з цими 
подіями Управа ” „Тризуба" 

І п о ш у к у с за особами, які мо-
: глн б посвідчити це бруталь-
' не побиття Л у н и та подати 
число цього грецького "зма- і .щ гру 
r.vua. який напав Л у н у . Такі j Склад 
свідчення просить Управа 
„Тризуба" переслати на 
адресу „Тризуба": 4930-32 
BE Врод Стріт, Філадельфія . 
На. 19111 . 

Д р у ж и н а греків здобула 
одинокі і переможні ворота 
на 56-ій хвилині гри. кола 
оборона „ Т р и з у б а " б у л а по 
слаблена відсутністю нан-
кращого оборонця Л у н и . 

„ Т р и з у б " заграв ці зма-
гання д у ж е жертвенно і сво-
с ю г р о ю з д о б у в собі прнз-
нання не л и ш е численної у-
країнської публ іки , але н се-
ред глядачів чужинців . Як-
щ о взяти п ід увагу , що дру-
ж и н а „Трігзуба" гра.іа ці 
змагання б е з Вотсона і Шту-
бе. а в друг ій півгрі ще й 

кий спорт н а еміграції в Ні-
Імеччнні і РФК, виголосив 
Д-р В. Віріцук. П р и с у т н і з 
цікавістю п р о с л у х а л и з г а д -
ки про діяльність і осяги, щ о 
їх з д о б у л и українські cnop– 

1 товці п ісля Ц світової ВІЙНИ. 
JO. Твардовський подав акту^ 
Іальні вістки п р о окремі д і -
! лянки спорту в поневоленій 
(Україні . Д о п о в і д а ч звернув 
і у в а г у на брак спортових ін-
1 ф о р м а ц і й а українській ві-
ільЦій пресі . Щ в ^ ^ и щ ь н а 
; пресо повинна б ільше 1; Т0Ч: 

і н іше і н ^ р м у в а т т і ; своїх чй-
тачів тож і про справи у к р а -
їнськогр cn-apty в ПОНЄВОЛЄ-
ній Україні . ; Ц ^ І М українська 
еміграційна и р е е а Y ; Могла б 
зробите подвійне корисне д і -
л о : 1; П р и с л у ж и т и с я у від-
повідний спос іб в деякій мірі 
д о п ідсилення боротьби, щ о 
її веде ук^аїн СЬКІІІІ cnopru– 
вий актив" "проти"” московсь-
к и х окупантів . 2. Підсилити 
з а ц і к а в л е н н я спортом укра-
їнську еміграційну молодь, 
яка старатиметься насл іду-
вати в п о о д и н о к и х д і л я н к а х 
спорту світової с л а в и укра-
їнських спортовців, що їх 
так б а г а т о видає Україна. -

В третій точці програми 
президент Українського O– 
лімпійського Р у х у — Д-р Б. 
Ш е б у н ч а к подав у формі 
звіту важливіші о с я г й УОР' 
в м и н у л о м у , як т е ж з г а д а в 
про майбутні п л а н и цього 
р у х у . Український Олімпій-
ськнй Р у х - з г і д н о із п о д а -
шгмп ф а к т а м и — виконав 
в е л и к у ц р а ц ю , нав'язав я ш -
рокі м і ж н а р о д н і з в ' я з к и з 
поодинокими нац іональними 
Олімпійськими Комітетами 
па у с і х континентах світу. 
О д н а ч е д а л ь ш а відповіДаль-
на праця О У К с о б м е ж е н а з 
причині! б р а н у відповідних 
фінанс ів . 

Н а зак інчення тісї вдалої 
імпрези висвітлено ц ікавий 
кольоровий фільм п р о мину-
л у Олімпіяду , в Токіо В Я п о -
нії. 'ї ' -

' О; Твардовський 

НЕ МАЄ ЛІПШОЇ 

ЯК ПОЛЬСЬКА ШИНКА 
^Good Housekeeping'. 

^ ' ' . х і ш и я ' ^ 

Три славні марки: KRAKUS, ATALANTA, 
TALA — можна дістати н пушках 

від 2 до 12 фунтів 

І О Е З О С з о а о і ІОЕЗОЕ 
ПОЯВИЛАСЯ ДРУКОМ МОНУМЕНТАЛЬНА КНИГА 

ЗА ВОЛЮ У К Р А Ї Н И 
. - Йсторпг:ний Збірник УСС 
В 50-ЛГТТЯ ЗБРОЙНОГО ВИСТУПУ УКРАЇНСЬКИХ 

СІЧОВИХ СТРІЛЬЦІВ ПРОТИ МОСКВИ. 
Це документальний збірник історичних праць, спо-

гадДв. матеріалів, документів, біографій і бібліографії 
джерел до історії Л'СС. 

Зміст: Вступне слово. Визвольна Ідея УСС. Підгото. 
ва до походу. Стрілецький шлях. Дмитро Вітовськяй. Ма-
ківка. Лисопя. Стрілецька пісют. Доісументн і матеріали. 
Примітки (біографії). Показник імен' Бібліографія дже-
рел до історії УСС. 

Об'єм книги 608 сторін великого формату. 72 сторін 
із 185 світлинами. Гарний папір, люксусова оправа. 
ЦІНА S12.O0. 

Замовлення І належність чеками або поштовими пе-
реказами слати на адресу: 

SvOBODA. P.O. Box S46. Jersey City. N J . 07303 

Українське Висялкове BfOpe1 

ROMAN PARca SERVICE І 
141 2nd Ате^ New^teefc-'ІВРГ: 
XW.: OR 6-7480. - - ^ І к й л ш Ш ^ 
ПАЧКИ з ОДЯГОМ t'XAJgQ? 
МИ в У К Р А Ш У 1 -
І'ївнож приймаймо 81 
на авта, холодільавкя, ,М 
ня д о шиття і пранвм, кебді І 

мешкавші. Л '-;' :-
Уряд, год.: пон.-п'вт." 8:80-7 йц 
суб. 8:80-6 в., неД. 10-8 пЬ HOJU 
Кдвх^яБС^аккяівиякшяінд^^ 

ПРОДАМ -'; - ' ^^Ц 

АВТО "RAMBCERT 
з 1981 рбкуг. 

Проїхало 33.600'миль'. 
Писати -до:̂  

І. Гордіюк 
90-53 180 S tree t 1 ' 
Jamaica, N.Y. , ^ - . 

Щ Розіпуіі 7Ш 

ю с 
Г Т Т ^ І Г 

гар ,„Челів" вийшов з воріт. 
„Леви" ііе вміли вирівняти 
навіть тоді, коли м а л и кар-
ннй удар. Стріл з одииаДця-
ти метрів Ноги відбив воро-
гар понад поперечку, а коли 
і:уддя зарядив повторення 
стрі:іу, тоді Компанії стрілив 
ще слабше горою і ного.'зно : 

ву вічбнп воротар. В д р у ж и -
аі „Грін Вант" грай на номо-
чі українець Леон ід Ск'оро-
^од, бувишн змагун ,.ЛевІв''. І 
Це дивний і прикрий факт, 
коли додати, що він грас пі 
цій д р у ж и н і (Іе.іплатно, тоді! 
коли „Леви" шукають з А ' у - ; 
країнськими змагунамп':і в 
міру спроможностей платять; 

"Іевін": КутИИСЬ- ' 
ХІІЙ. Медина, Кліяшевськнй, 
Комлаии, Іваннк. П о л ю х о - j 
яич. Санторо. Нога. Ш л а -
пак, Арґедас , Д н ж у р к о , 
Гаррісон і Яворський. 

У передзмагу резерва; 
. .Левів" перемогла резерву; 
„Грін В а й т ' 3 :2 . Стрільцями! 
воріт для „Левів" б у л и : 
Сгахровський 2, Мінтднсь-
:шй 1. 

Доріст „Л-.'ВІв" розгромив 
ровесників сербських „Юте" 
7:0 у мистецьких .чмцганнлх! 
Південної Дивізі ї Ліги д о - ! 

росту. Ворота стр ілили: 
Войткж 2. Овчарук 2. Ммцик 
1 і Машин 1. Керівником: 
дружини с Іван Сахаревич. j 
Юнаки ..Левів" програли з ; 

юнаками „Некакси" 1:2. ' , 

ХАТА 
коло 
КерМЙікібну. 

1 А К Р Щ 1000 фронту, по се-
редині річка,, 'високе поло-

' жодная. ' 1 " ” U','- --;-
S T E P H A N OLKKSrW 

,PtO^Btix84a' 
K^rtbeksoe , N.Y. 1 Я І 6 ;. 

Новий тел.: g j g y j M j j g g g f j 

^иіет?АкіїшвіїЙРірг iFOR 
; j f 6400'SUUARK ЩРЬ .І. 

ня' ; о'^ртеріі ЙЬжяоаІдвв^'Яля 
тяжкої Ііі^Ш'и-^Гбії:міт 9-5. 

W0'(:lHrton'SttW)lA 
Hoboken. N.J. (201) 792-^)19? 

Іриіигтоя, H. Дій. Л 
2 У Р Д И Н Н И Й Д І М 

прїг t t вул. 4 і 3 кімнати, ек-
cTjia великі, модер. кухня і 
лалиич'ка. ошклеиа 'веранда і 
з: сіткою. Роднагова кімната. 
Загороджений город, 2 Гара-

жі. Тел." E S 4-7W0. . 

П О Д О Р О Ж Н Я А І Т : Н Щ Я S H I P K A T R A V E L A G E N C Y l O ^ f l п і н 
з п р и є м н і с т ю з а п о в і д а є н а ' 4 f ^ f 1 1 

Н А Ш У 

ТУРИСТИЧНУ ПРОГРАМУ в УНРАЇНУ 
під ОСОБИСПІ,М ПРОВОДОМ влленикл і 

П'ЯТЬ ТУР 
ПО 22 ДНІ 

1-го травня 
гВінгродаио) 

9-го червня 
і Вшіродаио І 

0 - Г О Л И П Н Я 
10-го с е р п н я 
8-ічі вереспя 

ДІТИ (до 12 років) 
4SHMH) ДОЛ. 

890.00 ДОЛ. 
З НЮ ПОГКУ 

К И Ї В , К а н і в 
Львів, Т е р н о п і л ь 
1Іернівціч Сочі ( до вибору) 
В ідень , Р и м 

, 

„Крила" — „Реаль" 0 : 0 
„Крила" — Пеорія 1:3 ^ 
Сумівські . .Крила' , які 

змагаються в Першій Д н в і -
,5ІЇ Північ, започаткували 
були сезон успішно перемо-
гами над Словацьким С К 
3:0 і над „Фортуною" 4 : 2 . 
Але опісля втратили ,.Kpa– 
ла" першу точку в зустрічі 
із д р у ж и н о ю ,,Реаль", а ос-
ганиі змагання з Пеорісю 
програли 1:3. Внаслідок, н м х 
невдач втратили „Крила" 

І перше місце в табелі Першої 
і Дивізії Північ, бо внпередн-
лн їх Пеорія і ,,Ганза'к. В 
останніх змаганнях з Heopi– 

1 ою о д н н о к і ворота Для 
І „Крил" здобув адвокат 10-
ліян Куляс. 

Петро Головатий 

Ж И В А СПОРТОВД 
Г А З Е Т А 

Минулої п”ятниці, 17-го 
травня, у власній домівці 
відбулася вдала імпреза УС-
Т . 4 . Січ", „Жн:іа С:іортова 
Газета". Програмою прово-

ідип імпрезовиЙ референт М. 
Стебсльсьішй. Про у;:раїнсь-

ДОМИ на П Р О Д А Ж 
Woods id є. 6 род., кур., на 

пів відокрем, дім. ,.баксо. 
ві" кімнати, 5 по 4 кіми. 
апартам., 1 — 3 кіми. 
апарт., підвал, близ. еаб . 
вею і а т о л і в . ІЗв,ООаОО. 

Wtuidslde. мур., відокремле. 
ний. І po,t–. 7 вел. кімнат, 
4 спальні, ? кухні, ІЙь 
лалшічї;н, викінч, підвал, і 
Гараж, город 40 х 10О, 6 л . ' 
1RT A 1ND сабвею -.-
137.990-00. 

-Іаі кчоп Hs;ht.4. вел., мур., 
відокремлений. 2 род, дім, 
7 просторих кімнат, на 
кожному поверсі, викитч. 
підвал, ґараж на 2 авта, 
З бл, до сабв., 963.000.00. 

Д5ІЛТРО ГОРВАИ 
Реальність і забезпечення 

Телеф. SS7-5400 
8СОРК AGENCY 

192-12 Northern Blvd. 
Flushing, New York 

С О Ю З О В Ц І ! ВСІ В Е З В И И -
Н Я Т К У З У С Т Р т А И М О С Я 
З Ч Л В Н А Ш І Е К З Е К У Т И -
В И У Н С о ю з у Н А О К Р У Ж -
Н И Х З Б О Р А Х . Н Е Х А Й Н А 
Н И Х Н Е З А Б Р А К Н Е Н Ш О -
ГО З В А С ! 

П А Р Ц Е Л І 
НА ВЕРШКУ ГІР ККТСКІЛ 

і бли”з'ьМгір П б к О Н О , к”блЬгріки Делен,Чр. блильїю Го-
бітничого Союзу, Glen Spry і Pond Eddy. 

ВСІ ДЇАРЦЕДІ - -. . . і , окропі, також маг.мо по 2. .4 і більше 
пкроні. Крап:ид цих ларцель и надзвичайно чарую-

,іЧ 'Ufa Kjwicojo природи. - - і 
Голосітгись: '.Ні 

W A N BARAN - P O N D EDDY,'N'.Y. 12770 
' ' !Tel.i;(914) 598-7851 

, ^ „ „ y Y ТТ-Г! - -^^ 

Пошукую Сестру 
НАСТЮ (з дому KJ-РИСЬКО) 
правдоподібно живе У уфран-
ції, по муж. наз. КАЛІКА. по-
ходнла з с. Адамівхи Синяв-і 
ської. Хто знав би прр. к е ^ а б о 
вона сама, прошу! писати. д о 
сестри: -^ 'jil, ' v і, 

Yustlna Fedak ІЇіШ І . ,. 
413 Е. Franklin Street v i 
Endlcott, N.Y. W i d e ^ W ^ 

Business -у :,Хщ 
В Opportt to i ty 

DELICATESSEN7 STOBE -4;. 
in P1SCATAWAY, N . ^ H 

Б.ч-в. New M a r k e ^ ^ J . ; ? T p W ; i 
тиж. J2.500. Mowimvtfeu^iTlt,'f 
7 кімн. дім. олив, осрівагтяу 
Гараж на 2 авта, 4 J'г 'ахр.гдем-
лі. при головнії і дорозі. Ціна.' 

5Г)7.000.00. Тад.^ 762-0281; 
Тел. від 9 рано Wi.9-8^4. т 

; - ' ; - . - : -^ : ' ' 
ВСТУПАЙТЕ ЯЧДВВИХ 

УНСОЮЗУІ'":ї?, І 
'І-ІЇХІІ-Х: 

„КОВБАСНЮК АГЕНЦІЯ" 
1920 p. Тел.: AL 4-8779; AL 4-8717 

НОТАРІАЛЬНЕ БЮРО 
286 В. 10th Street New York, N.Y. 10009 

9 ЩЛТЕТИНА KOPABJU. І ЛГТАКИ ДО ВСГЛ 
ЧАСТИЙ. СВГГУ; 

а ВСЯКІ ШІГТАХЦИНІ СПРАВИ; 
т ВСІ Р О Д И З А Б Е З П Е Ч Е Н Н Я ; 
Ш ПОСЕРВІЩЙЦТВО П Р О Д А Ж У РЕАЛЬНОСТЕЙ; 
4і П А К У Н К И Д О ВСІХ КРАЇН ЕВРОПИ І А З П ; 
9 МІЖНАРОДНІ ПСОІГГОВІ П Е Р Е К А З И 

Втре КОВБАСНЮК ШУМЕНКО Д і л і ШУМЕИКО 
ВІДКРИТО: а КОЖНИЙ Д Е Н Ь від 9:30 - 6:00 веч. 

В ПОНЕДІЛОК - 9:30 до 7:00 веч. 
Ш СУВОТУ - 9:30 до 12 див 

ТГГ. 

ОДИНОКА УКРАЇНСЬКА ФІРМА В ОКОЛИЦІ ь 
НЮАРКУ. Н. Дж., ЯКА СПЕЩЯЛІЗУЄТЬСЯ t 
ВИКЛЮЧНО В НАПРАВАХ, І ПЕРЕБУДОВАХ fc 

АВТОМАТИЧНИХ І СТАНДАРТНИХ ^ 
ТРАНСМІСІЙ. Й 

Ціну за наираву дістанете передтнм, заки зали- И 
шите своє авто до направи 

CARPAT111A Е 
T R A N S M I S S I O N S P E C , LTD. В 
352 - 14th Avenne Newark, N.J. fj 
Cor. So. 18th St. Tel.: 371-2315; 373-8477 K 

ПЕТРО СЕМЕНЮК І ФРАНК НАДАНІ 
— власники — н 

S1NKOWSKY 
FUNERAL SERVICE 
4221 PARK A V E N T J B 

BRONX, N.Y. 1 8 4 0 
(near E. Tremont Avenue) 

TeL: 863-247S 
Директор 

ИОСИФ СЕНКОВСЬКИИ 
Завідує влаоттувавапи ке-
хоронів в к т п л щ а х , о - ; 
женкх в кожнім районі к і с 
та, Похоропж по г' 

ПЕТРО ІРЕМІ 
УКР. ПОГРЕБНИХ 
Займається Похорояалв 
в BRONX, BROOKLYN, 
NEW YORK 1 ОКОЛИЦЯХ 
Контрольована т е н д е р н у . 

pa. Модерна каплиця д о -
ужитку ДАРОМ. . . 

PETER JAREMA 
129 EAST 7th STREET 

NEW YORK, N.Y. 
ORegon 4-2568 


